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There are more things in  heaven and earth, Horatio 

Than are dreamt of in  your philosophy.

S h a k s p e a r e .



Dramatis personae.

M a н ф p e д ъ. Ф е я  А л ь п і .

О х о т н и к ъ  з а  с е р н а м п .  Л р и м а н ъ .

А б б а т ъ  Св.  М а в р и к і я .  Н е м е з н д а .

М а н у э л ь .  П а р к и .

Г е р м а н ъ .  Д у х и .

Дѣйствіе происходитъ въ Бернскихъ Алъпахъ, частью въ зАмкгь 
Манфреда, частью въ горахъ.



АКТЪ ПНРВЫЙ.



СЦЕНА ПЕРВА Я. 

Готическая галлерея.—Полночь.

М а н ф р е д ъ ,  оданъ.

Ночникъ пора долить, хотя изсякнетъ 
Онъ все-таки скорѣй, чѣмъ я усну;
Ночь не приноситъ мнѣ успокоенья
И не даетъ забыться отъ тяж елы хъ,
Неотразимыхъ думъ: моя душа
He знаетъ сна, и я  глаза смыкаю
Лишь для того, чтобъ внутрь души смотрѣть.
He странно ли, что я  еще имѣю
Подобіе и обликъ человѣка,
Что я живу? Но скорбь—наставникъ мудрыхъ; 
Скорбь—знаніе, и тотъ, кто имъ богаче,
Тотъ долженъ былъ въ страданіяхъ постигнуть, 
Что древо знанія—не древо жизни.
Науки, философію, всѣ тайны 
Чудеснаго и всю земную мудрость—•
Я все позналъ, и все постигъ мой разумъ:
Что пользы въ томъ?— Я расточалъ добро 
И даже самъ встрѣчалъ добро порою;
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Я зналъ враговъ и разруш алъ ихъ козни,
И часто врагъ смирялся предо мной:
Что пользы въ томъ?—Могущество и страсти,
Добро и зло—все, что волнуетъ міръ—•
Все для меня навѣки стало чуждымъ 
Въ тотъ адскій мигъ. Мнѣ даже страхъ невѣдомъ. 
И осужденъ до гроба я не знать 
Ни трепета надеждъ или желаній,
Ни радости, ни счастья, ни любви.—•
Но часъ насталъ.—

Таинственныя силы!
Властители вселенной безграничной,
Кого искалъ я въ свѣтѣ дня и въ тьмѣ!
Вы, въ воздухѣ сокрытые,— незримо 
Живущіе въ эфирѣ,—вы, кому 
Доступны горъ заоблачныя выси 
И нѣдра скалъ, и бездны океана,—
Во имя чаръ, мнѣ давшихъ власть надъ вами,
Зову и заклинаю васъ: явитесь!

Молчаніе.
Отвѣта нѣтъ.—Такъ именемъ того,
Кто властвуетъ надъ вами,—начертаньемъ,
Которое васъ въ трепетъ повергаетъ,—
Велѣніемъ безсмертнаго!—Явитесь!

Молчаніе.
Отвѣта нѣтъ.— Но, духи тьмы и свѣта,
Вамъ не избѣгнуть чаръ моихъ: той силой,
Что всѣхъ неотразимѣе,—той властью,
Что рождена на огненномъ обломкѣ 
Разрушеннаго міра,—на планетѣ,
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Погибшей и навѣки осужденной 
Блуж дать среди предвѣчнаго пространства, 
Проклятіемъ, меня гнетущимъ,— мыслью,
Живущею во мнѣ и вкругъ меня,—
Зову и заклинаю  васъ: явитесь!

Въ темномъ концѣ галлереи появляется неподвижпая 
звѣзда; и слышится голосъ, который поетъ.

П е р в ы й  д у х ъ .

Смертный! На лучѣ звѣзды 
Я спустился СЪ ВЫСОТЬІ.

Силѣ чаръ твоихъ послушный,
Я покинулъ міръ воздушный,
Мой чертогъ среди эѳира,
Нѣжно сотканный дыханьемъ 
Тучъ вечернихъ и сіяніемъ 
Золотистаго сафира 
Въ предзакатной тишинѣ.
Смертный! Что велишь ты мнѣ?

В т о р о й д у х  ъ.

Монбланъ— царь горъ, онъ до небесъ 
Возносится главой 

На тронѣ скалъ, въ порфирѣ тучъ,
Въ коронѣ снѣговой.

Лѣсами станъ его повитъ.
Громовой гулъ лавинъ 

Въ могучей длани держитъ онъ
Надъ синей мглойчдолннъ.
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Вѣка вѣковъ громады льдовъ
Вдоль скалъ его ползутъ,

Но чтобъ низвергнуться во прахъ— 
Моихъ велѣній ждутъ.

Я грозный повелитель горъ,
Единымъ словомъ я 

До нѣдръ ихъ потрясти могу—
Кто ты, чтобъ звать меня?

Т р е т і й  д у х ъ .

Въ тишинѣ заповѣдной,
Въ синей безднѣ морей,

Гдѣ сирена вплетаетъ
Перлы въ зелень кудрей,

Гдѣ во мракѣ таится
Водяная зм ѣя,—

Гуломъ бури твой голосъ
Долетѣлъ до меня.

Ѵіой чертогъ изъ коралла
Онъ наполнилъ собой—

Что ты хочешь, о смертный?
Духъ морей предъ тобой!

Ч е т в е р т ы й  д у х ъ

"дѣ нѣдра Вулкановъ
Кипятъ въ полуснѣ 

\  лава клокочетъ
Въ гудящемъ огнѣ,

"дѣ Анды корнями
Ушли въ глубину,—



Вершинами гордо
Стремясь въ вышину,—

Во мракѣ подземномъ
Тебѣ я внималъ,

На зовъ твой покорно
Изъ мрака предсталъ!

П я т ы й  д у х ъ .

Я  духъ и повелитель бурь,
Я властелинъ вѣтровъ;

Свой путь къ тебѣ я совершалъ
Средь молній и громовъ.

Чрезъ океанъ несъ ураганъ
Меня на голосъ твой:

Плылъ въ морѣ флотъ, но въ безднѣ водъ 
Онъ будетъ предъ зарей!

Ш е с т о й  д у х ъ .

Д ухъ Ночи предъ тобой, духъ темноты— 
Зачѣмъ меня терзаешь свѣтомъ ты?

С е д ь м о й д у х ъ.

Твоей звѣздою правилъ я 
Въ тѣ дни, когда еще земля 
Была не создана. To былъ 
Міръ дивный, полный юныхъ силъ,
Міръ, затмѣвавшій красотой,
Теченьемъ царственнымъ своимъ,
Всѣ звѣзды, что блистали съ нимъ 
Въ пустынѣ неба голубой.

Байронъ,
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Но часъ насталъ—и навсегда 
Померкла дивная звѣзда:
Огнистой глыбой безъ лучей,
Зловѣщимъ призракомъ ночей,
Безъ цѣли мчится въ даль она,
Весь вѣкъ блуждать осуждена.
И ты, родившійся подъ той 
Д ля неба чуждою звѣздой,
Ты, червь, предъ кѣмъ склоняюсь я,
Въ груди презрѣнье затая,
Ты, властью, данною тебѣ,
Чтобы предать тебя Судьбѣ,
Призвавшій лишь на краткій  мигъ 
Меня въ толпу рабовъ своихъ,
Скажи, сынъ праха, для чего 
Ты звалъ владыку своего?

С е м ь  д у х о в ъ .

Владьжи горъ, вѣтровъ, земли и безднъ морскихъ, 
Духъ воздуха, духъ тьмы и духъ твоей судьбы—• 
Всѣ притекли къ тебѣ, какъ вѣрные рабы,—
Что повелишь ты имъ? Чего ты ждешь отъ нихъ?

М а н ф р е д ъ .

Забвенія.

П е р в ы й  д у х ъ .

Чего—кого—зачѣмъ?
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М а н ф р е д ъ .

Вы знаете. Того, что въ сердцѣ скрыто.
Прочтите въ немъ— я самъ сказать не въ силахъ.

Д  у х ъ .

Мы можемъ дать лиш ь то, что въ нашей власти: 
Проси короны, подданыхъ, господства 
Хотя надъ цѣлымъ міромъ,—пожелай 
Повелѣвать стихіями, въ которыхъ 
Мы безгранично царствуемъ— все будетъ 
Дано тебѣ.

М а н ф р е д ъ.

Забвенья—лиш ь забвенья.
Вы мнѣ сулите многое: ужели 
He въ силахъ дать лишь одного?

Д у  х ъ .
He въ силахъ.

Быть можетъ, смерть—

М а н ф р е д ъ .

Но дастъ ли смерть забвенье?

Д  у х ъ .

Забвеніе невѣдомо безсмертнымъ:
Мы вѣчны—и прошедшее для насъ 
Сливается съ грядущимъ въ настоящемъ.
Вотъ нащъ отвѣтъ,
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M a п ф р е д ъ.

Вы надо мной глумитесь;
Но властью чаръ, мнѣ давшихъ власть надъ вами, 
Я царь для васъ.—Рабы, не забывайтесь! 
Безсмертный духъ, наслѣдье Прометея,
Огонь, во мнѣ зажженный, такъ же ярокъ. 
Могучъ и всеобъемлющъ, какъ и вашъ,
Хотя и облеченъ земною перстью.
Отвѣтствуйте—иль горе вамъ!

Д у х ъ .

Мы можемъ 
Лишь повторить отвѣтъ; онъ заключенъ 
Въ твоихъ словахъ.

М а н ф р е д ъ.

Въ какихъ?

Д  у х ъ .

Ты говорилъ намъ,
Что равенъ намъ; а смерть для насъ—ничто.

М а н ф р е д ъ .

Такъ я напрасно звалъ васъ! Вы не въ силахъ, 
Иль не хотите мнѣ помочь.

Д  у х ъ .

Проси:
Мы все дадимъ, что только въ нашей власти. 
Проси короны, мощи, долголѣтья—
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М а н ф р е д ъ.

Проклятіе! Къ чему мнѣ долголѣтье?
И безъ того дни долги!— Прочь!

Д  у х ъ .
Помедли,

Подумай, прежде чѣмъ насъ отпустить.
Быть можетъ, есть хоть что-нибудь, что цѣнно 
Въ твоихъ глазахъ?

М а н ф р е д ъ.

0 , нѣтъ! Но предъ разлукой 
Мнѣ хочется увидѣть васъ. Я слышу 
Печальные и сладостные звуки,
Я вижу яркую недвижную звѣзду,
Но дальше—мракъ. Предстаньте предо мною, 
Одинъ иль всѣ, въ своемъ обычномъ видѣ.

Д  у х ъ .

Мы не имѣемъ образовъ—мы души 
Своихъ стихій. Но выбери любую 
Изъ формъ земныхъ— и примемъ мы ее.

М а н ф р е д ъ .

Нѣтъ ничего на всей землѣ, чтб бъ было 
Отрадно мнѣ иль ненавистно. Пусть 
Сильнѣйшій между вами приметъ образъ,
Какой ему пристойнѣе.
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С е д ь м о й  д у х ъ .  

появляясь въ образгь прекрасной женщины.

Смотри!

М а н ф р е д ъ .

0 , Боже! Если ты не навожденье 
И не мечта безумная, я могъ бы 
Опять извѣдать счастье. 0 ,  приди,
Приди ко мнѣ, и снова—

Призракъ исчезаетъ.

Я раздавленъ!

Падаетъ безъ чувствъ.

Г о л о с ъ,

произносящій заклинаніе.

Въ часъ, когда молчитъ волна,
Надъ волной горитъ луна,
Подъ кустами—свѣтляки,
Надъ могилой—огоньки,
Въ часъ, когда сова рыдаетъ,
Метеоръ скользя блистаетъ 
Въ глубинѣ ночныхъ небесъ,
И недвиженъ темный лѣсъ—
Властью, силой роковой 
Овладѣю я тобой.
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Пусть глубокъ твой будетъ сонъ—
He коснется духа онъ,
Есть зловѣщ ія видѣнья,
Отъ которыхъ нѣтъ спасенья:
Тайной силою плѣненъ,
Въ кругъ волшебный заключенъ,
Ты нигдѣ ихъ не забудешь,
Никогда одинъ не будешь—
Ты замрешь на вѣки въ нихъ ,—
Въ темныхъ силахъ чаръ моихъ.

И проклятья вѣщій гласъ 
Ужъ изрекъ въ полночный часъ 
Надъ тобой свой приговоръ:
Въ вѣтрѣ будешь ты съ тѣхъ поръ 
Слышать только скорбный стонъ;
Ночью, скорбью удрученъ,
Будешь солнца ж аж дать ты;
Но едва изъ темноты 
Выйдетъ солнце надъ тобой—
Будешь ночи ж дать съ тоской.

Я въ слезахъ твоихъ нашла 
Ядъ холодной лж и и зла,
Въ сердце, полномъ мукъ притворныхъ, 
Кровь, чернѣе ядовъ черныхъ.
Сорвала я съ устъ твоихъ 
Талисманъ тлетворный ихъ—
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Твой коварно-тихій смѣхъ, 
Какъ змѣя, плѣнявшій всѣхъ, 
Всѣ отравы знаю я —
И сильнѣе всѣхъ—твоя.

Лицемѣріемъ твоимъ,
Сердцемъ жесткимъ и сухимъ,
Лживой нѣжностью очей,
Злобой, скрытою подъ ней, 
Равнодушнымъ безучастьемъ 
Къ братскимъ горестямъ, несчастьямъ 
И умѣніемъ свой ядъ,
Свой змѣино-жадный взглядъ 
Глубоко сокрыть въ себя—
Проклинаю я тебя!

Изливаю надъ тобой,
Уготованный судьбой,
Роковой фіалъ твоихъ 
Мукъ и горестей земныхъ:
Ни забвенья, ни могилы 
He найдетъ твой духъ унылый; 
Заклинаньемъ очарованъ 
И беззвучной цѣпью скованъ,
Безъ конца томись, страдай 
И въ страданьяхъ—увядай!



СЦЕНА ВТОРАЯ.

Гора Ю нгфрау.— Утро.—Манфредъ,одинъ на утесахъ

М а н  ф р  е д ъ .

Сокрылись духи, вызванные мной,
He принесли мнѣ облегченья чары,
He помогла наука волшебства.
Я уж ъ не вѣрю въ силы неземныя,
Онѣ надъ прошлымъ власти не имѣютъ,
А чтб мнѣ до грядущ аго, покуда 
Былое тьмой покрыто?—Мать Земля!
Ты, юная денница, вы, о горы,
Зачѣмъ вы такъ  прекрасны?— He могу 
Я васъ любить.— И ты, вселенной око,
На цѣлый міръ отверстое съ любовью,
Ты не даешь отрады только мнѣ!
Вы, груды скалъ, гдѣ я стою надъ бездной 
И въ безднѣ надъ потокомъ различаю 
Верхи столѣтнихъ сосенъ, превращенныхъ 
Зіяющей стремниною въ кустарникъ,— 
Скажите мнѣ, зачѣмъ надъ ней я  медлю, 
Когда одно движенье, лиш ній шагь



—  26 —

Навѣки успокоили бы сердце 
Въ скалистомъ ложѣ горнаго потока?
Оно зоветъ—но я не внемлю зову,
Оно страшитъ—но я не отступаю,
Мутитъ мой умъ—и все же я стою:
Есть чья-то власть, что ж изнь намъ сохраняетъ, 
Что заставляетъ жить насъ, если только 
Жить значитъ пресмыкаться на землѣ 
И быть могилой собственнаго духа,
Утративъ даже горькую отраду—
Оправдывать себя въ своихъ глазахъ!

Пролетаетъ орелъ.

Могучій царь пернатыхъ, сынъ эѳира,
Превыше тучъ парящій въ поднебесьи,
0 , если бы мнѣ быть твоей добычей 
И пищей для орлятъ твоихъ! Въ лазури 
Чернѣешь ты, и я тебя чуть вижу,
Межъ тѣмъ какъ ты и внизъ, и вверхъ, и въ ширь 
Пронзаешь взоромъ воздухъ,—К акъ прекрасенъ, 
Какъ царственно-прекрасенъ міръ земной,
Какъ величавъ во всѣхъ своихъ явленьяхъ!
Лишь мы, что назвались его царями,
Лишь мы, смѣшенье праха съ божествомъ,
Равно и праху чуждые, и небу,
Мрачимъ своею двойственной природой 
Его чело спокойное, волнуясь 
To жаждою возвыситься до неба,
To жалкою привязанностью къ праху,
Пока не одолѣетъ прахъ, и мы
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He станемъ тѣмъ, чего назвать не смѣемъ,
Что намъ внушаетъ уж асъ.— Чу, свирѣль!

Вдали слышна свирѣль пастуха.

Патріархально-сладостные звуки 
Далеко раздаются по ущ ельямъ,
Сливаясь съ колокольчиками стадъ,
И жадно я внимаю имъ.— 0 , если бъ 
Я былъ незримымъ духомъ этихъ звуковъ, 
Гармоніей свободной и живой,
Блаженствомъ безтѣлеснымъ, что родится,
Живетъ и умираетъ вмѣстѣ съ ними!

Снизу поднимается охотникъ за сернами.

0  х о т н и к ъ.

Да, серна здѣсь промчалась! Но куда?
Какъ на-смѣхъ промелькнула и пропала!
Боюсь, что не окупится сегодня 
Мой тяж кій  трудъ.— Но кто это вдали?
Онъ съ виду не охотникъ, а поднялся 
На высоту, которой достигаютъ 
Лишь лучшіе охотники. На немъ 
Богатый плащ ъ, онъ мужественно-строенъ 
И гордъ, какъ  сынъ свободнаго народа.
Пойду къ  нему.

М а н ф р е д ъ ,

не замѣчая охотника.

До срока посѣдѣть 
Отъ скорбныхъ думъ, подобно этимъ жалкимъ
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Обломкамъ сосенъ, бурей искривленнымъ, 
Погубленнымъ одною зимней вьюгой,—
И быть такимъ, съ тоскою вспоминая 
Иные дни, и на челѣ носить 
Морщины, что оставили не годы,
А лишь мгновенья,—тяж к ія  мгновенія,
Ужасныя, какъ вѣчность! Вы, лавины!
Вы, глыбы льдовъ! Обрушьтесь на меня 
И поглотите жизнь мою! Я слышу 
Вашъ непрестанный грохотъ, но, свергаясь,
Вы губите лишь то, что жаждетъ жизни:
Цвѣтущій лѣсъ иль мирныя селенья.

О х о т н и к ъ .

Съ долины поднимаются'туманы.
Скажу ему, что намъ пора спускаться,
He то онъ здѣсь останется навѣки.

М а н ф р е д ъ .

Вкругъ ледниковъ дымится мгла и пахнетъ 
Горящей сѣрой; бѣлыми клубами 
Къ моимъ ногамъ всползаютъ облака,
Какъ пѣна изъ пучины присподней,
Съ тѣхъ жадныхъ волнъ, что роютъ берегь жизни, 
Обремененный грѣшными, какъ щебнемъ.—
Я задыхаюсь.

О х о т н и к ъ .

Онъ едва стоитъ:
Мнѣ нужно подойти къ нему тихонько,—
Иначе онъ сорвется.
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М а н ф р е д ъ.

Съ тяж ким ъ гуломъ 
Обрушивались горы, прорывая 
'Гкань облаковъ и сотрясая Альпы,
Загромождали грудами обломковъ 
Зеленыя, цвѣтуіція долины,
Запруживали рѣки , низвергаясь,
И въ пыль и мглу ихъ воды раздробляли.
Такъ нѣкогда палъ Розенбергъ.— Зачѣмъ 
Я не стоялъ тогда въ его долинахъ?

0  х о т н и к  ъ.

Пріятель, осторожнѣй! Лишній ш агъ—
И ты простишься съ жизнью. Ради Бога,
Отдвинься отъ обрыва!

М а н ф р е д ъ. 

не слыша охотника.

К акъ спокойно 
Уснуль бы я! Мой прахъ не сталъ бы жалкой 
Игрушкой вѣтра, не былъ бы развѣянъ 
По скаламъ и утесамъ. А теперь—
ГІростите, небеса! О, не глядите 
Вы на меня съ такою укоризной—
He для меня вы созданы.—Земля!
Прими меня!

Дѣлаетъ движеніе броситься со скалы, но охотникъ внезапно 
схватываетъ и удерживаетъ его.
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О х о т н и к ъ .

Остановись, безумецъ!
He оскверняй долинъ преступной кровью—
Иди за мной—я не пущу тебя!

М а н ф р е д ъ .

Какъ тяжко мнѣ!— Нѣтъ, не держи такъ крѣпко— 
Я изнемогъ—круж ась, мелькаютъ горы—
Въ глазахъ туманъ. Зачѣмъ ты здѣсь и кто ты?

О х о т н и к ъ .

Скажу, скаж у.—Теперь идемъ— все тонетъ 
Въ туманѣ—опирайся на меня—
Стань вотъ сюда— сюда—и придержись 
За этотъ кустъ—дай руку и покрѣпче 
Возьми меня за поясъ—легче!—такъ.
Теперь смѣлѣй—недалеко до дома—
Мы выберемся скоро на тропинку,
Прорытую ручьями.—Прыгай— славно!
Да ты любому горцу не уступишь!

Медленно спускаются no скаламъ.



А К Т Ъ  В Т О Р О Й .



СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Х иж ина въ Бернскихъ Альпахъ. 

Манфредъ и охотникь.

О х о т н и к ъ .

Нѣтъ, иодожди—тебѣ еще опасно 
Пускаться въ путь: ты слишкомъ изнемогь, 
Ты слабъ еще и тѣломъ, и душою.
Вотъ отдохнешь—тогда мы и пойдемъ.
Гдѣ ты живешь?

М а н ф р е д ъ .

Дорога мнѣ извѣстна.
Я въ провожатомъ больше не нуждаюеь,

О х о т н и к ъ .

По виду твоему я замѣчаю,
Что ты изъ тѣхъ, чьи замки такъ  угрюмо 
Глядятъ со скалъ на хижины въ долинахъ. 
Который твой? Я знаю въ нихъ лиш ь входы, 
Мнѣ изрѣдка доводится погрѣться 
У очаговъ ихъ старыхъ темныхъ залъ,

Байронъ.



За чашей, межъ вассаловъ, но тропинки,
Что съ горъ ведутъ къ  воротамъ этихъ замковъ 
Извѣстны мнѣ съ младенчества. Гдѣ твой?

М а н ф р е д ъ.

He все ль равно?

0  х  о т н и к  ъ.

Ну, хорошо, ис хмурься, 
Прости за спросъ. Отвѣдаемъ вина.
Старинное! He разъ отогрѣвало 
Оно меяя средь нашихъ ледниковъ—
Теперь пускай тебя согрѣетъ. — Выпьемъ!

М а н ф р е д ъ .

Прочь отъ меня!— На кубкѣ кровь!—0 , Боже, 
Ужели никогда она не сгинетъ?

0  х о т н и к ъ.

Какая кровь? Ты бредишь?

М а н ф р е д ъ.

Наша кровь!
'Га, что текла въ сердцахъ отцовъ и въ нашихъ
Когда мы были юны н любили
Такъ горячо, какъ было грѣхъ любить,
Та, что встаетъ изъ праха, обагряя 
Мракъ, заступившій небо предо мною,
Гдѣ нѣтъ тебя, а мнѣ ие быть—вовѣки.
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0  X 0 т н и к  ъ.

Ты странный и несчастный человѣкъ;
Но каковы бы ни были страданья,
Каковъ бы ни былъ грѣхъ твой, есть спасенье: 
Терпѣніе, смиренье и молитва.

М а н ф р е д ъ .

Терпѣніе!— Нѣтъ, не для хищныхъ птицъ 
Придумано терпѣніе; для муловъ!
Прибереги его себѣ подобнымъ,—
Я изъ другой породы.

0  X 0 т н и к ъ.

Боже мой!
Да я бъ не взялъ безсмертной славы Телля, 
Чтобъ быть тобой. Но повторяю: въ гнѣвѣ 
Спасенья нѣтъ; неси свой крестъ покорно.

М а н ф р е д ъ .

Я и несу. Вѣдь я ж иву—ты видишь.

О х о т н и к ъ .

Такая жизнь—болѣзненныя корчи.

М а н ф р е д ъ .

Я говорю—я прожилъ много лѣтъ 
И долгихъ лѣтъ, но что все это значитъ 
Предъ тѣмъ, что суждено мнѣ: я столѣтья,
Я вѣчность долженъ ж ить въ неугасимой 
И тщетной ж аж дѣ смерти!
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0  X 0 т н и к  ъ.

Какъ! Но ты 
Совсѣмъ не старъ: ты среднихъ лѣтъ, не больше.

М а н ф р е д ъ .

Ты думаешь, что наша жизнь зависитъ—•
Отъ времени? Скорѣй—отъ насъ самихъ.
Жизнь для меня—безмѣрная пустыня,
Безплодное и дикое прибрежье,
Гдѣ только волны стонутъ, оставляя 
Въ нагихъ пескахъ обломки мачтъ и трупы,
Да водоросли горькія, да камни!

О х о т н и к ъ .

Увы, онъ сумасшедшій! Безъ призора 
Его нельзя оставить.

М а н ф р е д ъ.

0 , иовѣрь,—
Я былъ бы радъ безумію; тогда бы 
Все, что я вижу, было бы лишь бредомъ.

0  х о т н и к  ъ.

Что жъ видишь ты, иль думаешь, что видишь?

М а н ф р е д ъ .

Тебя, сынъ горъ, и самого себя,
Твой мирный бытъ и кровъ гостепріимный,
Твой духъ, свободный, набожный и стойкій.
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Исполненный достоинства и гордый,
Затѣмъ, что онъ и чистъ, и непороченъ,
Твой трудъ, облагороженный отвагой,
Твое здоровье, бодрость и надежды 
На старость безмятежную, на отдыхъ 
И тихую могилу подъ крестомъ,
Въ вѣнкѣ изъ розъ.— Вотъ твой удѣлъ. А мой—
Но чтб о немъ— во мнѣ уж ъ все убито!

О х о т н и к ъ .

И ты бъ со мною долей помѣнялся?

М а н ф р е д ъ .

Нѣтъ, другъ, я  не желаю зла тебѣ,
Я участью ни съ кѣмъ не помѣняюсь:
Я удрученъ, но все же выношу
To, что другому было-бъ не подъ силу
Перенести не только на яву,
Но даже въ сновидѣньи.

О х о т н и к ъ .

И съ такою 
Душой, высокой, нѣжной, быть злодѣемь,
Кровавой местью тѣш иться?— He вѣрю!

М а н ф р е д ъ.

0 , нѣтъ—нѣтъ—нѣтъ! Я только тѣхъ губилъ,
Кѣмъ былъ любимъ, кого любилъ всѣмъ сердцемъ, 
Враговъ я поражалъ, лиш ь защ ш цаясь,
Но гибельны мои объятья были.
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0  X 0 т н и к ъ.

Гіусть небо ниспошлетъ тебѣ покой 
И покаяыья сладостныя слезы!
Я буду поминать тебя въ молитвахъ.

М а н ф р е д ъ .

Я пе нуждаюсь въ нихъ; но состраданья 
Отвергнуть не могу.— Я ухожу—
Пора—прости! Вотъ золото—ты долженъ 
Его принять.— He провожай меня—
Путь мнѣ знакомъ, опасность миновала— 
Еще разъ говорю—не провожай!



СЦЕНА ВТОРАЯ.

Ниж няя доліта въ Альпахь. Водопадъ.

М а н ф р е д ъ .

Еще не полдень: радуга сіяетъ 
Въ потокѣ всѣми красками небесъ,
И серебромъ блистаетъ столпъ потока,
Свергаясь съ высоты н развѣваясь 
Вдоль скалъ струями пѣны свѣтозарной,
Какъ хвостъ коня-гиганта, на которомъ 
Въ видѣньи Іоанна мчится Смерть.
Одинъ я упиваюсь этой дивной 
Игрою водъ, и сладость созерцанья 
Я раздѣлю въ тиши уединенья 
Лишь съ феей горъ.— Я вызову ее.

Зачерпываетъ на ладоиь воды и бросаетъ ее еъ воздухъ, впол- 
голоса произнося заклинанія. Подъ радугой еодопада т -  

является Фея Альпъ.

Прелестный духъ, чьи кудри лучезарны.
Чьи очи ослѣпительны, какъ солнце.
На чьихъ ланитахъ краски такж е нѣжны.
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Какъ цвѣтъ ланитъ уснувшаго младенца,
Какъ алый отблескъ лѣтняго заката
На горныхъ льдахъ,—какъ дѣвственный румянецъ
Земли, въ объятья неба заключенной!
Прелестный Духъ, затмившій красотою 
Блескъ радуги, горящей надъ потокомъ,
Дочь Воздуха! Я на твоемъ челѣ,
Въ твоемъ спокойномъ безгрѣшномъ взорѣ,
Гдѣ свѣтитъ миръ твоей души безсмертной,
Съ отрадою прочелъ, что Сынъ Земли,
Которому таинственныя силы 
Дозволили вступать въ бесѣды съ ними,
Прощенъ тобой за то, что онъ дерзнулъ 
Воззвать къ  тебѣ и на одно мгновенье 
Узрѣть твой ликъ.

Ф е я.

Я знаю, Сынъ Земли,
Тебя и тѣхъ, кѣмъ награжденъ ты властью.
Ты человѣкъ, свершившій въ жизни много 
Добра и зла, не вѣдая въ нихъ мѣры,
И рокомъ на страданья обреченный.
Я этого ж дала—чего ты хочешь?

М а н ф р е д ъ.

Взирать на красоту твою—m только.
Лицо земли мой разумъ помрачило,
Я въ мірѣ тайнъ убѣжища искалъ,
Въ жилищѣ тѣхъ, кто ею управляетъ,
Но помощи не встрѣтилъ. Я пытался
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Найти въ нихъ то, чего они не могутъ 
Мнѣ даровать,—теперь уж ъ не пытаюсь.

Ф е я.

Но что же то, предъ чѣмъ безсильны даже 
Властители незримаго?

М а н ф р е д ъ .

Ты знаешь,
Нѣтъ цѣли повторять.

Ф е я .

Мнѣ непонятны 
Твои слова,—я мукъ твоихъ не знаю.
Открой мнѣ ихъ.

М а н ф р е д ъ .

Мнѣ это будетъ пыткой,
Но все равно,—душа таить устала 
Свою тоску. Отъ самыхъ юныхъ лѣтъ 
Ни въ чемъ съ людьми я сердцемъ не сходился 
И не смотрѣлъ на землю ихъ очами;
Ихъ цѣли жизни я не раздѣлялъ,
Ихъ жажды честолюбія не вѣдалъ,
Мои печали, радости и страсти
Имъ были непонятны. Я съ презрѣньемъ
Взиралъ на ж алкій  обликъ человѣка,
И лишь одно среди созданій праха,
Одно изъ всѣхъ— но послѣ. Повторяю:
Съ людьми имѣлъ я  слабое общенье,
Но у меня была иная радость,
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Иная страсть: Пустыня. Я съ отрадой 
Дышалъ мсрозной свѣжестыо на льдистыхъ 
Вершинахъ горъ, среди нагихъ гранитовъ,
Гдѣ даже птицы гнѣздъ свивать не смѣютъ;
Я упивался юною отвагой
Въ борьбѣ съ волнами шумныхъ горныхъ рѣкъ, 
Иль съ бѣшеннымъ прибоемъ океана;
Я созерцалъ съ заката до разсвѣта 
Теченье звѣздъ, я  жадными очами,
До слѣпоты, ловилъ блистанье молній,
Иль по часамъ внималъ напѣвамъ вѣтра,
Въ осенній день, подъ шумъ поблекшихъ листьевъ. 
Такъ дни текли, и я былъ одинокъ;
Когда же на пути моемъ встрѣчался 
Одинъ изъ тѣхъ, чей ненавистный образъ 
Ношу и я ,—я чувствовалъ, что свергнутъ 
Съ небесъ во прахъ. И я проникъ въ могилы, 
Стремясь постичь загробный міръ, и много 
Извлекъ въ тѣ  дни я дерзкихъ заключеній 
Изъ череповъ, сухихъ костей и тлѣна.
Я предался таинственнымъ наукамъ,
Что знали только въ древностн, и годы 
Моихъ трудовъ и тяж кихъ испытаній 
Мнѣ дали власть надъ духами, открыли 
Передо мной ликъ Вѣчности, и властенъ 
Я сталъ, какъ  магъ, какъ чародѣй, что вызвалъ 
Въ Гадарѣ Антэроса и Эроса,
Какъ я тебя; и знанія мои
Во мнѣ будили ж аж ду новыхъ знаній,
И крѣпъ я въ нихъ, покуда—
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Ф е я.

Продолжай.

М а н ф р е д ъ.

0 , я не даромъ длилъ разсказъ: мнѣ больно 
Произнести признанье роковое.
Но далѣе. Я не назвалъ ни друга,
Ни матери, ни милой—никого.
Изъ тѣхъ, съ кѣмъ насъ связуютъ цѣпи жизни: 
я ихъ имѣлъ, но былъ имъ чуждъ душою,
И лишь одна, одна изъ всѣхъ—

Ф е я.
М ужайся.

М а н ф р е д ъ.

Оиа была похожа на меня.
Черты лица, цвѣтъ глазъ, волосъ и даже 
Тонъ голоса—все родственно въ насъ было,
Хотя она была прекрасна. Насъ 
Сближали одинаковыя думы,
Любовь къ  уединенію, стремленья 
Къ таинственнымъ познаніямъ и жажда 
Обнять умомъ вселенную, весь міръ;
Но ей не чуждо было и другое:
Участье къ людямъ, слезы и улыбки,—
Которыхъ я не вѣдаю,— смиренье,—
Моей душѣ не сродное,— и нѣжность,
Что только къ  ней имѣлъ я ; недостатки 
Ея натуры были и моими,



_ 40

М а н ф р е д ъ.

He поклянусь.— Повиноваться? Духамъ, 
Которые подвластны мнѣ? Служить 
Своимъ рабамъ? 0 , никогда!

Ф е я.

Ужели
Иного нѣтъ отвѣта?— Но подумай,
He торопись.

М а н ф р е д ъ .

Я все сказалъ.

Ф е я.

Довольно!
Могу ль я удалиться?

М а п ф р е д ъ. 

Удались.

Фея исчезаепгъ.

М а н ф р е д ъ.

Мы всѣ—игрушки времени и страха.
Жчзнь—краткій мигъ, и все же мы живемъ, 
Клянемъ судьбу, но умереть боимся.
Ж изнь насъ гнететъ, какъ иго, какъ ярмо, 
Какъ бремя ненавистное, и сердце 
Подъ тяжестью его изнемогаетъ;
Въ прошедшемъ и грядущемъ (настоящимъ
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Мы не живемъ) безмѣрно мало дней,
Когда оно не жаждетъ втайнѣ смерти,
И все же смерть ему внушаетъ трепетъ,
Какъ ледяной потокъ. Еще одно
Осталось мнѣ—воззвать изъ гроба мертвыхъ,
Спросить у нихъ: что насъ страшитъ? Отвѣтить
Они должны: волшебницѣ Эндора
Отвѣтилъ духъ пророка; Клеоника
Отвѣтила Спартанскому царю,
Что ждетъ его—въ невѣдѣньи убилъ онъ 
Ту, что любилъ, и умеръ непрощеннымъ,
Хотя взывалъ къ Зевесу и молилъ 
Тѣнь гнѣвную о милости;—былъ теменъ 
Ея отвѣтъ, но все же онъ сбылся.
Когда бъ я не жилъ, та, кого люблю я,
Была бъ жива; когда бъ я не любилъ,
Она была бы счастлива и счастье 
Другимъ дарила. Гдѣ она теперь?
И что она? Страдалица за грѣхъ мой—
To, что внушаетъ ужасъ—•иль ничто?
Ночь близится— и ночь мнѣ все откроетъ,
Хоть я страшусь того, на что дерзаю;
До сей поры безъ трепета взиралъ я 
На демоновъ и духовъ— отчего же 
Дрожу теперь и чувствую, какъ въ сердце 
Какой-то странный холодъ проникаетъ?
Но нѣтъ того, предъ чѣмъ я отступилъ бы 
И я сломлю свой уж асъ.— Ночь идетъ.



СЦЕНА Т РЕ Т Ь Я .

Вершина горы Юнгфрау.

П е р в а я  п а р к а .

Луна встаетъ большимъ багрянымъ шаромъ.
На высотѣ, гдѣ ни единый смертный 
He запятналъ снѣговъ своей стопой,
Слетаемся мы ночью. Въ дикомъ морѣ,
Въ хрустальномъ океанѣ горныхъ льдовъ,
Мы безъ слѣда скользимъ по ихъ изломамъ,
По глыбамъ, взгроможденнымъ другъ на друга, 
Подобно бурнымъ пѣнистымъ волнамъ, 
Застывшимъ посреди водоворота,

■' И вотъ на этой сказочной вершинѣ,
Гдѣ отдыхаютъ тучи мимоходомъ,
Сбираемся на игрища й* бдѣнья.
Сегодня въ полночь—нашъ великій праздникъ, 
И, на пути къ чертогамъ Аримана,
Я жду сестеръ.— Но что онѣ такъ медлятъ?
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Г о л о с ъ, 

поющій вдалекѣ.

Злодѣй вѣнценосный,
Низвергнутый въ прахъ, 

Томился въ изгнаньи,
Въ забвеньи, въ цѣпяхъ.
Я цѣпи разбила,

Расторгла тю рьиу,—
Я власть и свободу 

Вернула ему:
Потоками крови онъ землю зальетъ,
Народъ свой погубитъ— и снова падетъ!

В т о р о й  г о л о с ъ .

Плылъ въ морѣ корабль, точно птица летѣлъ: 
Въ эту ночь ему горестный выпалъ удѣлъ.
Ни мачтъ, ни снастей, ни вѣтрилъ, ни р у л я— 
Ничего отъ него не оставила я.
Одинъ лишь пловецъ,— онъ достоинъ того,— 
До прибрежья достигъ,— я щадила его: 
Предатель, пиратъ, снова будетъ онъ жить, 
Чтобы мнѣ своей темною жизнью служить.

П е р в а я  п а р к а ,  

отвѣчая.

Спокойно спалъ городъ,— 
Въ слезахъ и тревогѣ

Байронъ. 4
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Увидитъ онъ утро:
Медленно, мрачно 

Чума распростерла
Надъ городомъ крылья.

Тысячи пали,
И тысячи тысячъ 

Падутъ предъ всесильной,
Живые погибшихъ,—̂

Любимыхъ и милыхъ,—
Покинутъ, спасаясь 

Отъ призрака смерти,
Ужасъ и злоба,

Скорбь и смятенье 
Охватятъ людей,

Блаженны почивщіе,
Взоръ отвратившіе 

Отъ кары моей!

Входятъ Вторая и Третья Парки,

В с ѣ  т р и.

Въ рукахъ у насъ— сердца людей,
Нашъ слѣдъ—ихъ темныя могилы, 

Лишь для того, чтобъ отнимать
Даемъ мы смертнымъ жизнь и силы,

П е р в а я  п а р к а .

Привѣтъ!—Гдѣ Немезида?
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В т о р а я  п а р к а .

На работѣ,
Но на какой—не знаю: я  сама 
He покладала рукъ до сей минуты.

Т р е т ь я  п а р к а .

Да вотъ она.
Входитъ Немезида.

П е р в а я  п а р к а .

Всѣ нынче опоздали.
Гдѣ ты была?

Т р е т ь я  п а р к а .

Женила дураковъ,
Возстановляла падшіе престолы.
И укрѣпляла близкіе къ  паденью.
Внушала людямъ злобу, чтобъ потомъ 
Раскаяньемъ ихъ мучить; превращала 
Въ безумцевъ мудрыхъ, глупыхъ— въ мудрецовъ, 
Въ оракуловъ, чтобъ люди преклонялись 
Предъ властью ихъ и чтобъ никто изъ смертныхъ 
He смѣлъ рѣшать судьбу своихъ владыкъ 
И толковать спѣсиво о свободѣ,
Плодѣ, для всѣхъ запретномъ.— Но пора!
На облака—и въ путь! Мы опоздали,



СЦЕНА Ч Е ТВ ЕРТА Я .

Чертогъ Аримана.— Ариманъ т  троніъ— огненномъ шаргь. 
окруженномъ Духами.

Г и м н ъ Д  у х о в ъ.

Хвала ему,—хвала царю эѳира,
Царю земли и всѣхъ земныхъ стихій,
Кто повергаетъ цѣлый міръ въ смятенье 
Единымъ мановеніемъ руки!
Дохнетъ ли онъ—бушуютъ океаны, 
Заговоритъ—грохочетъ въ небѣ громъ, 
Уронитъ взоръ—на небѣ солнце меркнетъ, 
Возстанетъ— сотрясается земля.
Въ пути ему предшествуютъ кометы,
Во слѣдъ ему— вулканы мечутъ огнь,
И гнѣвъ его сжигаетъ звѣзды въ пепелъ, 
И тѣнь его—всесильная Чума.
Война ему, что день, приноситъ жертвы, 
Смерть платитъ дань, и Ж изнь, его раба, 
Къ его стопамъ смиренно полагаетъ 
Весь ужасъ мукъ и горестей земныхъ!

Входятъ Парки и Немезцда,
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П е р в а я  п а р к а .

Возславьте Аримана! На землѣ 
Растетъ его могущество—покорно 
Исполнили мы волю Аримана!

В т о р а я  п а р к а .

Возславьте Аримана! Мы, предъ кѣмъ 
Склоняетъ выю смертный, преклоняемъ 
Свое чело предъ трономъ Аримана!

Т р е т ь я  п а р к а .

Возславьте Аримана! Преклоняясь,
Мы ждемъ его велѣній.

Н е м е з и д а.

Царь царей!
Все, что живетъ, что существуетъ—наше,
А мы—твои. Но чтобы наша власть 
Могла расти, твою усугубляя,
Нашъ долгъ быть неустанными въ трудахъ 
И мы свой долгъ исполнили: мы свято 
Свершили все, что повелѣлъ ты намъ.

Входитъ Манфредъ.

Д  у х ъ .

Что вижу я? Безумецъ, ж алкій  смертный? 
Пади во прахъ.
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В т о р о й  д у х ъ .

Я узнаю его.
Онъ грозный и могучій чернокнижникъ.

Т р е т і й  д у х ъ .

Повергнись ницъ и трепеіци, презрѣннный! 
Передъ тобой— и твой и нашъ владыка. 
Ужели ты не видишь?

С о н м ъ  д у х о в ъ .

Сынъ земли!
Прострись во прахъ предъ трономъ Аримана, 
Иль rope непокорному!

М а н ф р е д ъ .

Я знаю,
И все жъ не гну колѣнъ.

Ч е т в е р т ы й  д у х ъ .  

Тебя научатъ,

М а н ф р е д ъ .

Напрасный трудъ. He разъ  во мракѣ ночи 
Во прахъ я повергалъ свое чело,
Главу посыпавъ пепломъ. He однажды 
Извѣдалъ я всю горечь униженья,
Предъ собственнымъ отчаяньемъ склоняясь, 
Предъ собственною скорбью.
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П е р в ы й  д у х ъ .

Ты дерзаешь 
Возстать на Аримана? Отказать 
Владыкѣ въ томъ, что воздаетъ покорно 
Ему весь міръ? He трепетать—и гдѣ же? 
Предъ ужасомъ величія и славы,
Предъ трономъ Аримана? Ницъ, безумный!

М а н ф р е д ъ .

Пусть Ариманъ  воздастъ хвалу Творцу,
Кѣмъ созданъ онъ не ради поклоненья.
Пусть онъ склонитъ главу: мы вмѣстѣ 
Склонимъ тогда.

Д  у х и.

Раздавимъ червяка!
Растопчемъ!

П е р в а я  п а р к а .

Прочь!— Владыка силъ незримыхъ, 
Передъ тобою смертный, не похожій 
Ни на кого изъ смертныхъ, какъ  объ этомъ 
Свидѣтельствуетъ видъ его и то,
Что онъ передъ тобой. Его страданья 
Безсмертны, какъ  и наши; знанья, воля 
И власть его, поскольку совмѣстимо 
Все это съ бреннымъ прахомъ, таковы,
Что прахъ ему дивится; онъ стремился 
Душою прочь отъ міра и постигнулъ



—  56 —

To, что лишь мы, безсмертные, постигли:
Что въ знаніи нѣтъ счастья, что наука— 
Обмѣнъ однихъ незнаній на другія.
Но я еще не все сказала: страсти,
Всесильныя и на землѣ и въ небѣ
Надъ всѣмъ, что только существуетъ въ мірѣ,
Такъ истерзали грудь его, что я
He знающая жалости, прощаю
Того, въ чьемъ сердцѣ жалость онъ пробудитъ.
Онъ мой—иль твой—но ни одинъ изъ духовъ
He равенъ съ нимъ и имъ владѣть не будетъ.

Н е м б*з и д а.

Зачѣмъ онъ здѣсь?

П е р в ы й  д у х ъ .

Пусть смертный самъ отвѣтитъ.

М а н ф р е д ъ .

Вы знаете, что властенъ я ,— безъ власти 
Я бъ не былъ здѣсь, но мнѣ не все покорно,
Я помощи прошу у васъ.

Н е м е з и д а .

Скажи,
Что хочешь ты?

М а н ф р е д ъ .

Заставь возстать усопшихъ.
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Н е м е з и д a.

Великій Ариманъ! Что повелишь мнѣ?
Дозволишь ли?

А р и м а н ъ.

Да будетъ такъ.

Н е м е з и д а .

Кто долженъ
На мой призывъ покинуть мракъ могилы?

М а н ф р е д ъ .

Въ землѣ непогребенная—Астарта.

Н е м е з и д а.

Д ухъ, или Призракъ!
Ты, что была 

Создана прахомъ
И въ прахъ отошла;

Ты, что утратила
Обликъ земной,—

Въ обликѣ смертномъ 
Возстань предо мной!

Сердце и очи,
Голосъ и ликъ 

Вырви изъ жадной 
Могилы на мигъ!

Возстань! Возстань отъ сѣни гробовой! 
Тебя зоветъ убійца твой!

Призракь Астарты появляется среди чертога.
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М а н ф р е д ъ .

И это смерть? Румянецъ на ланитахъ!
Но не живой онъ,— странный и зловѣщій,
Какъ тотъ, что рдѣетъ осенью на листьяхъ. 
Астарта!— Нѣтъ, я  говорить не въ силахъ,
Вели заговорить ей: пусть она 
Проститъ иль проклянетъ меня.

Н е м е з и д а .

Д ухъ, отвѣтствуй! Заклинаю 
Властью неземной,

Тайной силой, что расторгла 
Плѣнъ могильный твой!

М а н ф р е д ъ ,
Молчанье!

Оно страшнѣй отвѣта.

Н е м е з и д а .

Я свершила 
Все, что могла. Великій Ариманъ 
Тебѣ лишь покорится призракъ: повели ей 
Открыть уста.

А р и м а н ъ.

Д ухъ, говори!

Н е м е з и д а .
Молчанье!

Безсильны мы,—надъ нею власть имѣютъ
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Другіе духи. Смертный, покорись 
Своей судьбѣ.

М а н ф р е д ъ .

Услышь меня, Астарта!
Услышь меня любимая! Отвѣть мнѣ!
Я такъ скорбѣлъ, я  такъ  скорблю—ты видишь: 
Тебя могила меньше измѣнила,
Чѣмъ скорбь меня. Безумною любовью 
Любили мы: намъ ж изнь была дана 
He для того, чтобъ мы терзались вѣчно,
Хотя любить, какъ мы съ тобой любили,— 
Великій грѣхъ. Скажи, что ты меня 
Простила за страданья, что терплю я 
Мученье за обоихъ, что за гробомъ 
Тебя ждетъ рай, и что умру и я.
Всѣ силы тьмы противъ меня возстали,
Чтобъ къ  жизни приковать меня на вѣки, 
Чтобъ я  передъ безсмертьемъ содрогался,
Предъ будуіцимъ, что можетъ быть подобно 
Прошедшему. Мнѣ нѣтъ нигдѣ покоя.
Чего ищу, къ  чему стремлюсь—не знаю,
Лишь чувствую, что ты и что я самъ.
Предъ гибелью хоть разъ мнѣ дай услышать 
Твой голосъ сладкозвучный: отзовись!
Я звалъ тебя среди безмолвья ночи,
Я спящихъ птицъ будилъ среди вѣтвей,
Звѣрей въ горахъ, и темныя пещеры 
На тщетный зовъ, на сладкій звукъ: Астарта! 
Мнѣ отвѣчали эхомъ,—духи, люди



Внимали мнѣ—лишь ты одна не внемлешь!
0 , говори! Я жадными очами 
Искалъ тебя среди небесныхъ звѣздъ.
0 , говори! Я исходилъ всю землю 
И не нашелъ нигдѣ тебѣ подобной.
Взгляни вокругъ—мнѣ бѣсы сострадаютъ,
Я вижу адъ, но полонъ лишь тобою.
0 , говори!—0 , говори хоть въ гнѣвѣ,
Но только дай хоть разъ тебя услышать,
Хоть только разъ!

П р и з р а к ъ  А с т а р т ы .  

Манфредъ!

М а н ф р е д ъ .

0 , несмолкай!
Вся жизнь моя теперь лишь въ этихъ звукахъ!

П р и з р а к ъ .

Манфредъ! Заутра ты покинешь землю 
Прости!

М а н ф р е д ъ .

0 , нѣтъ! Скажи, что ты простила.
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Прости!
П р и з р а к ъ .
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М а н ф р е д ъ .

Скажи—увидимся ли снова?

П р и з р а к  ъ.

Прости!

М а н ф р е д ъ .

0 , пощади: скажи, что любишь!

П р и з р а к ъ .
Манфредъ!

Исчезаетъ.

Н е м е з и д а.

Ушла—и вновь ея не вызвать.
Вернись къ  землѣ. Слова ея свершатся.

Д  у х ъ .

Онъ потрясенъ. Кто смертенъ, тоть не долженъ 
Искать того, что за предѣломъ смерти.

В т о р о й  д у х ъ .

Да, но, взгляни, какъ  онъ собой владѣетъ,
Свои мученья волѣ подчиняя!
Когда бъ онъ былъ однимъ изъ нрсъ, онъ былъ бы 
Могучій духъ,
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Н е м е з и д а .

Быть можетъ, ты желаешь 
Спросить еще о чемъ-нибудь?

М а н ф р е д ъ .

0 , нѣтъ.

Н е м е з и д а .

Тогда прости на время.

М а н ф р е д ъ .

Развѣ снова 
Мы встрѣтимся? и гдѣ же? На землѣ?
Но все равно. Я твой должникъ. Простите!



А К Т Ъ  Т Р Е Т І Й .



СЦЕНА ПЕРВА Я.

Зала въ зам кѣ Манфреда. 

Манфредъ и Германъ. 

М а н ф р е д ъ .
Который часъ?

Г е р м а н ъ.

Часъ до заката солнца,
И вечеръ обѣщаегъ быть прелестнымъ.

М а н ф р е д ъ .

Скажи, ты все ли приготовилъ въ башнѣ, 
Какъ я велѣлъ?

Г е р м а н ъ .

Все, господинъ, готово. 
Вотъ ключъ и вотъ ш катулка.

М а н ф р е д ъ .

Хорошо.
Теперь иди.

Германъ уходитъ.
Байронь.
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М а н ф р е д ъ ,

Миръ снизошелъ мнѣ въ душу, 
Миръ, мнѣ еще невѣдомый донынѣ 
И непонятный. Еслибъ я не зналъ,
Что самое обманчивое въ мірѣ 
Химеры философскихъ измышленій,
Что мудрость ихъ—пустѣйшая изъ фразъ 
Въ учено-схоластическомъ жаргонѣ,
Я, кажется, охотно бы повѣрилъ,
Что золотыя грезы о Калонѣ
Уже сбылись, что я  его сыскалъ
Въ себѣ самомъ. Мой миръ недолговѣченъ,
Но все же хорошо его извѣдать
Хотя однажды. Нужно записать,
Что есть такое ощущенье.—Кто тамъ?

Входитъ Германъ.

Г е р м а н ъ.
Аббатъ Св. Мориса.

Входитъ Аббатъ.

А б б а т ъ.

Миръ дому!

М а н ф р е д ъ .

Благодарю, святой отецъ! Да будетъ 
Для замка твой приходъ благословеньемъ.
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A б б а т ъ.

Дай Богъ, чтобъ было такъ! Но я ж елалъ бы 
Поговорить глазъ на глазъ.

М а н ф р е д ъ .

Выйди, Германъ. 
Что скажетъ мой достопочтенный гость?

А б б а т ъ.

Скажу безъ предисловій: санъ, сѣдины, 
Желаніе добра тебѣ и наше 
Давнишнее сосѣдство, хоть знакомы 
И не были съ тобою мы, даютъ мнѣ 
На это право. Странный и ужасный 
Пронесся слухъ, и этотъ слухъ позоритъ 
Твое, графъ, имя,—доблестное имя,
Которое ты долженъ для потомства 
Такимъ же и оставить.

М а н ф р е д ъ .

Продолжай.
Я слушаю.

А б б а т ъ.

Ты, говорятъ, предался 
Грѣховнымъ и таниственнымъ наукамъ, 
Вступилъ въ союзъ съ сынами преисподней,



Съ нечистой еилой демоновъ и бѣсовь, 
Блуждающихъ въ долинѣ сѣни смертной. 
Съ людьми, своими братьями по духу, 
Общаешься ты рѣдко, ж изнь проводишь 
Въ уединеньи: свято ли оно?

М а н ф р е д ъ .  

Скажи, кто распускаетъ эти слухи?

А б б а т ъ.

Мои благочестивые собратья,
Окрестный людъ,—твои вассалы даже,
Что на тебя взираютъ съ безпокойствомъ. 
Да мы и всѣ за жизнь твою трепещемъ.

М а н ф р е д ъ.
Возьми ее.

А б б а тъ.

Я прихожу спасать,
А не губить. Я не хочу касаться 
Твоей души, но, если справедливы 
Всѣ эти слухи, вѣрь, еще не поздно 
Очиститься отъ скверны покаяньемъ 
И примириться съ церковыо и небомъ.

М а н ф р е д ъ.

Я выслушалъ. И вотъ что я отвѣчу:

— 68 —
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Кто бъ ни былъ я, но я не изберу 
Посредникомъ межъ мной и небесами 
Ни одного изъ смертныхъ. Если я 
Уставы нарушаю—покарайте.

А б б а т ъ.

Мой сынъ, я  не о карѣ  говорю,—
Я только призываю къ покаянью.
Пусть наказуетъ небо. «Мнѣ отмщенье», 
Сказалъ Господь, и, со смиреннымъ сердцемъ, 
Рабъ Господа, я только повторяю 
Его глаголы грозные.

М а н ф р е д ъ.

Старикъ!
Ни власть святыхъ, ни скорбь, ни покаянье, 
Ни тяж кій  постъ, ни ж арк ія  молитвы,
Ни даже муки совѣсти, способной,
Безъ демоновъ, безъ страха предъ геенной, 
Преобразить въ геенну даже небо,—
Ничто не въ состояніи исторгнуть 
Изъ нѣдръ души тяж елаго сознанья 
Ея грѣховъ и сокровенной муки.
Та кара, что преступникъ налагаетъ 
Самъ на себя, страшнѣй и тяж елѣе 
Загробныхъ мукъ.

А б б а т ъ.

Я радъ всв это слышать,
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Затѣмъ, что все это должно смѣниться 
Надеждой благодатной, что спокойно 
Взираетъ на блаженную обитель,
Ее же всякій ищущій обрящетъ,
Коль скоро онъ покинетъ путь неправый.
Начало же спасенія—сознанье 
Его необходимости. Покайся—
И всѣ грѣхи, что отпустить я властенъ 
Я отпущу,—что преподать сумѣю,
Все преподамъ.

М а н ф р е д ъ.

Когда несчастный Неронъ,
Чтобы избѣгнуть мукъ позорной смерти 
Передъ лицомъ сенаторовъ, недавнихъ 
Его рабовъ, ударилъ въ грудь кинжаломъ, 
Какой-то воинъ, полный сотраданья,
Прижалъ свой плащъ къ его смертельной ранѣ. 
Но Неронъ оттолкнулъ его и молвилъ 
Съ величіемъ во взорѣ: «слишкомъ поздно!»

А б б а т ъ.

Къ чему ты клонишь рѣчь?

М а н ф р е д ъ .

Я отвѣчаю
На твой призывъ къ  спасенью: слишкомъ поздно!



A б б а т  ъ.

Нѣтъ, никогда не поздно примириться 
Съ своей душой, а чрезъ нее и съ небомъ.
Иль у тебя нѣтъ никакихъ надеждъ?
Вѣдь даже тѣ , что въ небеса не вѣрятъ,
Живутъ какой-нибудь земной мечтой,
Прильнувши къ ней, какъ  тонущій къ  тростинкѣ.

М а н ф р е д ъ .

0 , да, отецъ, и я  лелѣялъ грезы,
И я мечталъ на утрѣ юныхъ дней:
Мечталъ быть просвѣтителемъ народовъ,
Достичь небесъ, зачѣмъ? Богъ вѣсть! быть можетъ, 
Лишь для того, чтобъ снова пасть на землю,
Но пасть могучимъ горнымъ водопадомъ,
Что, съ высоты заоблачной свергаясь 
Въ дымящуюся бездну, возстаетъ 
Изъ бездны въ высь туманами и снова 
Съ небесъ стремится ливнемъ.— Все прошло 
И все это былъ сонъ.

А б б а т ъ.

Но почему же?

М а н ф р е д ъ .

Я обуздать себя не могъ; кто хочетъ 
Повелѣвать, тотъ долженъ быть рабомъ;
Кто хочетъ, чтобъ ничтожество признало
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Его своимъ властителемъ, тотъ долженъ 
Умѣть передъ ничтожествомъ смиряться, 
Повсюду проникать и поспѣвать,
И быть ходячей ложыо. Я со стадомъ 
Мѣшаться не хотѣлъ, хотя бы могъ 
Быть вожакомъ. Левъ одинокъ— я тоже.

А б б а т ъ.

Зачѣмъ не жить, не дѣйствовать иначе?

М а и ф р е д ъ.

Затѣмъ, что я всегда гнушался жизни.
Я не жестокъ; но я—какъ жгучій вихрь, 
Какъ пламенный самумъ, что обитаетъ 
Лишь въ тишинѣ пустынь и ОДИІІОКО 

Кружитъ среди ея нагихъ песковъ,
Въ ея безплодномъ дикомъ океанѣ.
Онъ никого не ищетъ, но погибель 
Грозитъ всему, что встрѣтитъ онъ въ путн. 
Такъ жилъ и я; и тѣхъ, кого я встрѣтилъ 
На жизненномъ пути,—я погубилъ.

А б б а т ъ.

Увы! Я начинаю опасаться,
Что я тебѣ помочь уже не въ силахъ.
Но ты еще такъ молодъ, я  хотѣлъ бы—

М а н ф р е д ъ .

Святой отецъ! Есть люди, что старѣютъ 
На утрѣ дней, что гибнутъ, не достигнувъ
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До зрѣлыхъ лѣтъ,— и не случайной смертью:
Иныхъ порокъ, иныхъ науки губятъ,
Иныхъ труды, иныхъ томленье скуки,
Иныхъ болѣзнь, безумье, а иныхъ—
Душевныя страданія и скорби.
Страшнѣе иѣтъ послѣдняго недуга:
Всѣ имена, всѣ формы принимая,
Онъ требуетъ гораздо больше жертвъ,
Чѣмъ значится въ зловѣщ ихъ спискахъ Рока. 
Вглядись въ меня! Душевные недуги 
Я всѣ позналъ, хотя довольно бъ было 
И одного. Такъ не дивись тому,
Что я таковъ, дивись тому, чѣмъ былъ я.
Тому, что я еще живу на свѣтѣ.

А б б а т ъ.
Но выслушай—

М а н ф р е д ъ.

Отецъ, я уважаю 
Твои года и званіе; я  вѣрю 
Что ты пришелъ ко мнѣ съ благою цѣлью,
Но ты предпринялъ тщетный трудъ. Быть грубымъ 
Я не хочу,—я лиш ь тебя щ ажу,
А не себя, такъ  рѣзко обрывая 
Нашъ разговоръ— и потому—прости!

Уходипѣ.

А б б а т ъ.

Онъ могъ бы быть возвышеннымъ созданьемъ,
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Въ немъ много силъ, которыя могли бы 
Создать прекрасный образъ, будь онѣ 
Направлены разумнѣе; теперь же 
Царитъ въ немъ страшный хаосъ: свѣтъ и мракъ 
Возвышенные помыслы—и страсти,
И все въ смѣшеньи бурномъ, все метется 
Безъ цѣли и порядка; все иль дремлетъ 
Иль разрушенья жаждетъ: онъ стремится 
Къ погибели, но долженъ быть спасенъ,
Затѣмъ, что онъ достоинъ искупленья.
Благая цѣль оправдываетъ средства,
И я на все дерзну. Пойду за нимъ 
Настойчиво, хотя и осторожно.



СЦЕНА ВТОРАЯ.

Д ругая комната. 

Манфредъ и Германъ.

Г е р м а н ъ.

Вы, господинъ, велѣли мнѣ явиться 
Къ вамъ на закатѣ: солнце уж ъ заходитъ.

М а н ф р е д ъ .

Да?—Я взгляну.
Подходитъ къ окну.

Великое свѣтило!
Богъ первозданной, дѣвственной природы! 
Кумиръ могучихъ первенцевъ земли,
He вѣдавшихъ болѣзней,—исполиновъ, 
Родившихся отъ ангеловъ и дѣвъ,
Сіявшихъ красотой неизреченной!
Царь межъ свѣтилъ, боготворимый міромъ 
Отъ первыхъ дней творенія, вливавшій 
Восторгъ въ сердца Халдейскихъ пастуховъ
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И слышавшій ихъ первыя молитвы!
Избранникъ Неземного, что явило 
Въ тебѣ свой свѣтлый образъ на землѣ!
Вѣнецъ и средоточіе вселенной,
Даюіцее небесную отраду
Всему, что прозябаетъ въ дальнемъ мірѣ!
Владыка всѣхъ стихій и повелитель 
Всѣхъ странъ земныхъ, повсюду положившій 
Свои неизгладимыя печати
На духъ и обликъ смертныхъ! Ты, что всходишь, 
Свершаешь путь и угасаешь въ славѣ!
Ты, видѣвшее нѣкогда мой первый 
Взоръ, полный изумленья и восторга!
Прости навѣкъ,—прими мой взоръ послѣдній!
Въ послѣдній разъ тебя я созерцаю:
Твои лучи уж ъ болыие никогда 
He озарятъ того, кому даръ жизни 
Былъ даромъ роковымъ.— Оно сокрылось:
Мой часъ насталъ.



СЦЕНА Т Р Е Т Ь Я .

Горы.—Вь отдаленіи замокъ Манфреда.— Терраса передъ 
баиіней.— Сумерки.

Германъ, Мануэль и другіе слуги Манфреда.

Г е р м а н ъ.

Дивлюсь я графу: вотъ уж ъ  сколько лѣтъ,
Всѣ ночи онъ безъ сна проводитъ въ башнѣ—
И непремѣнно въ башнѣ. Я бывалъ въ ней,
Ho по тому, что есть въ ней, не рѣшишь,
Чѣмъ занятъ онъ. Навѣрно, потайная 
Есть комната, и сколько бы я отдалъ,
Чтобъ только заглянуть въ нее!

М а н у э л ь.

Напрасно.
Доволенъ будь и тѣмъ, что ты уж ъ знаешь.

Г е р м а н ъ. 

х у ъ , Мануэль, ты старше насъ и могъ бы
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Поразсказать намъ многое о замкѣ,
Когда ты поступилъ сюда?

М а н у э л  ь.

Д авно...
Я до рожденья графа былъ слугою 
Его отца, съ которымъ никакого 
Онъ не имѣетъ сходства.

Г е р м а н ъ.

Что ж ъ, не рѣдкость!

М а н у э л ь.

Я говорю не о чертахъ лица.
Графъ Сигизмундъ былъ гордъ, но простъ и веселъ, 
Любилъ пиры и битвы, а не книги,
Любилъ людей—и ночи превращалъ 
He въ бдѣнія угрюмыя, а въ праздникъ,
Да вѣдь какой! Онъ не блуждалъ, какъ  волкъ,
По дебрямъ и ущ ельямъ,—не чуждался 
Земныхъ утѣхъ и радостей.

Г е р м а н ъ.

Проклятье!
Вотъ были времена! И неужели 
Они ужъ не вернутся въ эти стѣны,
Что смотрятъ такъ, какъ будто и не зиали 
Счастливыхъ дней?
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М а н у э л  ь.
Пусть прежде перемѣнятъ 

Владѣльца эти стѣны. 0 ,  я видѣлъ 
He мало въ нихъ диковиннаго, Германъ!

Г е р м а н ъ.

Будь добръ и разскаж и хоть что-нибудь.
Мнѣ иомнится, что возлѣ этой башни 
Случилось что-то: ты мнѣ намекалъ.

М а н у э л ь,

Былъ, видишь ли, точь въ точь такой же вечеръ, 
Какъ и теперь; на Эйгерѣ краснѣла 
Точь въ точь такая  ж ъ  тучка; вѣтеръ дулъ 
Порывистый, и снѣжныя вершины 
Ужъ заливала трепетнымъ сіяньемъ 
Всходившая луна; графъ Манфредъ,
К акъ и теперь , былъ въ башнѣ; что онъ дѣлалъ, 
Богъ вѣсть,—но только съ нимъ была 
Та, что дѣлила всѣ его скитанья 
И бдѣнія полночныя: Астарта,
Единственное въ мірѣ существо,
Которое любилъ онъ, что, конечно,
Родствомъ ихъ объяснялось—

Кто идетъ?

А б б а т ъ.
Гдѣ графъ?



Г е р м а н ъ.

Вотъ вь этой башнѣ.

А б б а т ъ.

Постучись,—
Мнѣ нужно съ нимъ поговорить.

Г е р м а н ъ.

He смѣю
Я нарушать его уединенье.

А б б а т ъ.

Но мнѣ его необходимо видѣть,
Я на себя возьму твою вину.

Г е р м а н ъ.

Вѣдь ты его недавно видѣлъ.

А б б а т ъ.

Германъ!
Ступай безъ разсужденій.

Г е р м а н ъ.

Я не смѣю.
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A б б а т ъ.

Такъ я войду безъ всякаго доклада.

М а н у э л ь . 

Святой отецъ, постойте! Я прошу васъ.

А б б а т ъ.

Но почему?

М а н у э л ь.

Пожалуйте сюда,— 
Благоволите выслушать.

—  81 —

Байронъ.



СЦЕНА ЧЕТВ ЕРТА Я .

Внутренность баіини.

М а н ф р с д ъ, одинь.

Сверкаютъ звѣзды,—снѣжныя вершины 
Сіяютъ въ лунномъ свѣтѣ.—Дивный видъ! 
Люблю я ночь,—мнѣ образъ ночи ближе, 
Чѣмъ образъ человѣка; въ созерцапьи 
Ея спокойной, грустной красоты 
Я постигаю рѣчь иного міра.
Мнѣ помнится,—когда я молодъ былъ 
И странствовалъ,—въ такую  ночь однажды 
Я былъ среди развалинъ Колизея,
Среди останковъ царственнаго Рима.
Деревья вдоль разрушенныхъ аркадъ,
На синевѣ полуночной темнѣя,
Чуть колыхались по вѣтру, и звѣзды 
Сіяли сквозь руины; изъ-за Тибра 
Былъ слышенъ лай собакъ, а изъ дворца— 
Протяжный стонъ совы и, замирая,
Невнятно доносились съ теплымъ вѣтромъ 
Далекіе напѣвы часовыхъ.
Въ проломахъ стѣнъ, разрушенныхъ вѣками. 
Стояли кипарисы— и казалось,
Что щ ъ  кайма была на горизонтѣ,
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А между тѣмъ лиш ь на полетъ стрѣлы 
Я былъ отъ нихъ.— Гдѣ Ц езарь ж илъ когда-то 
И гдѣ теперь живутъ ночныя птицы,
Уже не лавръ, а дикій плющъ растетъ 
И лѣсъ встаетъ, корнями укрѣпляясь 
Въ священномъ прахѣ царскихъ очаговъ,
Среди твердынь, сравнявш ихся съ землею. 
Кровавый циркъ стоитъ еще донынѣ,
Еще хранитъ въ руинахъ величавыхъ 
Былую мощь, но Ц езаря покои 
И Августа чертоги уж ъ давно 
Поверглись въ прахъ и стали грудой камня.
И ты, луна, на нихъ свой свѣтъ лила,
Лишь ты одна смягчала нѣжнымъ свѣтомъ 
Сѣдую древность, дикость запустѣнья,
Скрывая всюду тяж кій  слѣдъ временъ!
Ты красоты былой не измѣняла,
Но осѣняла новой красотой 
Все, въ чемъ она погибла, и руины 
Казалися священными, и сердце 
Нѣмымъ благоговѣньемъ наполнялось 
Передъ нѣмымъ величьемъ древней славы, 
Предъ тѣмъ державнымъ прахомъ, что донынѣ 
Внушаетъ намъ невольный трепетъ.— Странно, 
Что вспомнилась мнѣ эта ночь сегодня;
Уже не разъ я замѣчалъ, какъ  дико 
Мятутся наши мысли въ тѣ  часы,
Когда сосредоточиться должны мы.

Входитъ йббатъ.
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A б б а т ъ.

Я вновь къ тебѣ непрошеннымъ являюсь,
Но гіусть мое смиренное стремленье 
Помочь тебѣ—не прогнѣвитъ тебя:
Пусть все, что есть въ немъ темнаго, дуриого, 
Падетъ лишь на меня, а все благое—
Да осѣнитъ твою главу,—я страстно 
Сказать хотѣлъ бы: сердцеі Если бъ тронуть 
Я могъ его молитвой иль словами,
Я спасъ бы духъ, который лишь случайно 
Блуждаетъ въ тьмѣ.

М а н ф р е д ъ .

Нагірасная ыадежда!
Мой путь свершенъ, моя судьба рѣшилась.
Но уходи,—тебѣ здѣсь быть опасно.

А б б а тъ.

Ты хочешь запугать меня?

М а н ф р е д ъ .

0 ,  нѣтъ,
Я говорю лишь, что близка онасность. 
Остерегись.

А б б а т ъ.

Чего?
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М а н ф р е д ъ.

Гляди сюда!
Ты видишь?

А б б а т ъ.

Нѣтъ.

М а н ф р е д ъ.

Гляди, я повторяю,
И пристально. Теперь скаж и ,—ты видишь?

А б б а т ъ.

Я вижу, что встаетъ изъ-подъ земли,
Какъ адскій богъ, какой-то мрачный призракъ; 
Его лицо закрыто покрываломъ,
Онъ весь повитъ тяжелыми клубами 
Свшщовой мглы, но онъ не страшенъ мнѣ.

М а н ф р е д ъ .

Я знаю, что тебя онъ не коснется,
Но взоръ его убьетъ тебя на мѣстѣ,—
Ты старъ и дряхлъ,—уйди, прошу тебя!

А б б а т ъ.

А я въ отвѣтъ: доколѣ не сражуся 
Съ исчадьемъ тьмы,—не сдѣлаю и шагу. 
Зачѣмъ онъ здѣсь?



М а н ф р е д ъ .

Д а—да, зачѣмъ онъ здѣсь? 
Кто звалъ его? Онъ гость никѣмъ не званный.

А б б а т ъ.

Погибшій смертный! Страшно и подумать,
Что ждетъ тебя! Съ какою цѣлью ходятъ 
Къ тебѣ такіе гости? Почему 
Вы смотрите такъ зорко другъ на друга?
А, онъ покровъ свой сбросилъ: на челѣ—
Слѣды змѣистыхъ молній, взоръ блистаетъ 
Безсмертіемъ геенны—адскій призракъ,
Исчезни!

М а н ф р е д ъ,

Духъ, зачѣмъ ты здѣсь?

Д  у х ъ .

Идемъ

А б б а т ъ.

Невѣдомый! Скажи, отвѣтствуй: кто ты?
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Д  у х ъ .

Его Судьба. Идемъ,—настало время.
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М а н ф р е д ъ .

0 , я на все готовъ, но презираю 
.Твой властный зовъ! Кѣмъ присланъ ты сюда?

Д  у х ъ .

Узнаешь въ срокъ. Идемъ!

М а н ф р е д ъ .

Мнѣ покорялись
И болѣе могучіе, чѣмъ ты,
Я велъ борьбу съ владыками твоими,—
Сгинь, адскій духъ!

Д у х ъ .

Настало время, смертный,
Смирись.

М а н ф р е д ъ .

Я зналъ и знаю, что настало,
Но не тебѣ, рабу, отдамъ я душу.
Прочь отъ меня! Умру, какъ ж и лъ ,—одинъ.

Д  у х ъ .

я помощп потребую.— Возстаньте!

Появляются духи.

Байронъ,
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A б б а т ъ.

Исчезните, владыки тьмы! Разсѣйтесь! 
Безсильны вы предъ силою небесной,
Я закляну васъ именемъ—

Д  у х ъ .

Старикъ!
He расточай безъ пользы словъ,—мы знаемъ, 
Что властенъ ты, но здѣсь лиш ь мы владыки. 
Напрасенъ споръ: онъ кары не избѣгнетъ. 
Вновь говорю: идемъ, настало время!

М а н ф р е д ъ .

Я презираю васъ,—я съ каждымъ вздохомъ 
Теряю жизнь, но презираю васъ!
Я не смирюсь, покуда сердце бьется,
He отступлю, хотя бы мнѣ пришлось 
Бороться съ цѣлымъ адомъ; вамъ удастся 
Взять не меня, а только трупъ.

Д  у х ъ .

Безумецъ! 
Какъ жадно онъ цѣпляется за жизнь,
Которая дала ему лиш ь муки!
И это Магъ, стремившійся проникнуть 
За грань земныхъ предѣловъ и мечтавшій 
Быть равнымъ намъ?
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М а н ф р е д ъ .

Исчадье тьмы, ты лжешь! 
Мой часъ насталъ,— я это зналъ и знаю,
Но не хочу ни на одно мгновенье 
Продлить его: тебѣ съ толпою присныхъ 
Противлюсь я, а не велѣньямъ смерти.
Я власть имѣлъ, но я обязанъ ею 
Былъ не тебѣ: своей могучей волѣ,
Своимъ трудамъ, своимъ ночамъ безсонньшъ 
И знаніямъ тѣхъ дней, когда Земля 
Людей и духовъ въ братствѣ созерцала 
И равными считала ихъ.— Безсильны 
Вы предо мной,—я презираю васъ,
Вы ж алки мнѣ!

Д  у х ъ .

Ты не избѣгнешь кары:
Твои грѣхи—

М а н ф р е д ъ .

He ты судья грѣхамъ! 
Караетъ-ли преступника преступникъ?
Убійцу тать? Сгинь, адскій духъ! Я знаю,
Что никогда ты мной не овладѣешь,
Я чувствую безсиліе твое.
Что сдѣлалъ я , то сдѣлалъ; ты не можешь 
Усилить мукъ, въ моей груди сокрытыхъ: 
Безсмертный духъ самъ судъ себѣ творитъ 
За добрыя и злыя помышленья.
Меня не искушалъ ты и не могъ
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Ни искушать, ни оболыцать,—я жертвой 
Твоей донынѣ не былъ—и не буду.
Сгубивъ себя, я самъ и покараю
Себя за грѣхъ. Исчадье тьмы, разсѣйтесь!
Я покоряюсь смерти, а не вамъ!

Духи исчезатѣ.

А б б а т ъ.

Увы, ты страшенъ—губы посинѣли—
Лицо покрыла мертвенная блѣдность—
Въ гортани хрипъ.—Хоть мысленно покайся! 
Молись—не умирай безъ покаянья!

М а н ф р е д ъ .

Все кончено—глаза застлалъ туманъ—•
Земля плыветъ—колышется. Дай руку—
Прости навѣкъ.

А б б а т ъ.

К акъ холодна рукаі 
0 , вымолви хоть слово покаянья!

М а н ф р е д ъ .

Старикъі Повѣрь, смерть вовсе не страшна.

Умираетъ.
А б б а т ъ.

Онъ отошелъ—куда?—страшусь подумать—
Но отъ земли онъ отошелъ навѣки.



Б А Й Р О Н Ъ .

Н Е Б О  и З Е М Л Я .

МИСТЕРІЯ.



Когда люди начали умножаться, сыны божіи увидѣли доче- 
рей человѣческихъ, что онѣ красивы, и брали нхъ себѣ въ 
жены.

Быт. VI.
And woman wailling for her demon lover.

Coleridge.



Dramatis personae.

Д у х и :  Рафаилъ. Саміазъ. Азазіилъ.

Л ю д и :  Ной. Симъ. Іафѳтъ. Ирадъ. Ана. Аголибама. 

Х о р ъ  Д у х о в ъ  З ѳ м л и .

Х о р ъ  о м е р т н ы х ъ .



М ИСТЕРІЯ.

СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Гористая, покрытая лгъсомъ мѣстность близъ Арарата. 
Полночь. Ана и Аголибама.

А н a .

Отецъ уснулъ. Вотъ часъ, въ который тѣ,
Что любятъ насъ, нисходятъ сквозь туманы 
Скалистыхъ горъ. К акъ сильно бьется сердце!

А г о л и б а м а .

Пора, начнемъ.

А н а.

Въ туманѣ скрылиеь звѣзды.
Я вся дрожу.

А г о л и б а м а .

W я—отъ нетерпѣнья.
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A н a.

Сестра, онъ мнѣ дороже—о, гораздо 
Дороже, чѣмъ... Но что со мной? Злой демонъ 
Вошелъ въ меня!

А г о л и б а м а.

Любить слугу творца

Ужели зло?

А н а.

Но я, Аголибама,
Творца любила болѣе до встрѣчи 
Съ Его слугой. Права ли я ,—не знаю,
Но вѣчный страхъ, рождающій такъ  много 
Тревогъ въ душѣ,—зловѣщій знакъ!

А г о л и б а м а .

Тогда
Соедини судьбу свою со смертньшъ,
Работай съ нимъ. Вотъ Іафетъ: онъ любитъ 
Тебя давно и сильно. Стань супругой, 
Помощницей ему—и размножай 
Ему подобныхъ.

А н а.

Я Азазіила 
Любила бы не меныие, если бъ онъ
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И смертнымъ былъ. Мнѣ только сладко думать,
Что онъ переживетъ меня. При мысли 
Что онъ крыломъ безсмертнымъ осѣнитъ 
Могильный холмъ надъ бѣднымъ чадомъ праха,
Его любившимъ тою же любовыо,
Какой онъ Бога любитъ, даже смерть 
He столь ужасна каж ется. И все же 
Мнѣ ж аль его: скорбь ангела должна 
Быть вѣчною,—моя, по крайней мѣрѣ,
Была бы вѣчной, будь я серафимомъ,
А опъ—потомокъ Евы.

А г о л и б а м а .

Онъ другую 
Любить не меньше будстъ, чѣмъ теперь 
Онъ любитъ Ану.

А н а.

Что ж ь , я предпочла бы,
Чтобъ онъ съ другой былъ счастливъ, чѣмъ томился 
Тоской о мертвой!

А г о л и б а м а .

Если бы іі я 
Такъ думала о страети Саміаза,
Я на нее отвѣтила бъ съ презрѣньемъ.
Но часъ насталъ. Пора.

Байронъ. 7



-  98 —

A н a.

Азазіилъ!
Гдѣ бъ ни былъ ты въ чертогѣ вѣчномъ,
Хотя бы сонмы звѣздъ текли 

Отъ крылъ твоихъ въ пространствѣ безконечномъ, 
Явись! Внемлн!

Ты иредстоишь въ числѣ Семи, ты славенъ,
Но вспомни ту, кѣмъ ты любимъ,

Кому ты— все и съ кѣмъ ни въ чемъ не равеігь 
Кто созданъ Всеблагимъ 

Послѣдній изъ лишенныхъ Рая!
Ты раздѣляешь вѣчность съ Нимъ,

Среди міровъ безчисленныхъ блуж дая,
Краса твоихъ небесныхъ глазъ 
He омрачается слезами 
И лишь любовь связуетъ насъ,

Но вотъ, взгляни—никто подъ небесами 
He плакалъ такъ и не любилъ,

Какъ я люблю и плачу предъ тобою!
Тебѣ даровано судьбою 

Блаженствовать предъ ликомъ Бога Склъ,
Но отзовись! Внемли, Азазіилъ!
Скажи, что близокъ мнѣ какъ преждс, 
Затѣмъ, что жизнь дюя—въ одной 
Безсмертной сладостпой надеждѣ 

Любить и быть любимою тобой.
Блаженство нашс—сновидѣнья 
0  кущахъ райскаго селенья,—

Напомни ихъ! Покинь свой горній постъ,
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Повѣй на мигъ очарованьемъ 
И сонмамъ звѣздъ 

Оставь сіять ихъ собственнымъ сіяньемъ.

А г о л и б а м а .

0  Саміазъ!
Услышь мой зовъ!

Гдѣ бъ ни былъ ты въ предвѣчномъ мірѣ: 
Ведешь ли брань среди враговъ 
Творца всѣхъ силъ и всѣхъ міровъ, 
Благоволишь ли въ райскомъ клирѣ 
Возвысить свой хвалебный гласъ,
Иль отвращаешь страшный часъ 

Звѣзды, съ пути сорвавшейся въ эфирѣ,—
0  Саміазъ!

Я жду тебя, лшблю и призываю.
Я ни предъ кѣмъ чела не преклоняю,

Но если ты къ душѣ моей 
Стремишься вѣчною душою,—

Приди, дѣли мою судьбу со мною!
Я—прахъ земли, ты— свѣтъ лучей,
Что ярче солнца Рая свѣтитъ,
Но вѣрь, что на любовь мою 

Твоя любовь страстнѣе не отвѣтитъ!
И я въ груди своей таю 

Запретный свѣтъ, безсмертное начало;
Могилу намъ Проматерь завѣщ ала,

Но развѣ смерть насъ разлучитъ?
Есть голосъ, что какъ громъ звучитъ,
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Чго, побѣждая Время и Страданья,
Мнѣ говоритъ о вѣчности моей!
На радость ли? Сокрыты отъ людей 

Творцомъ Его предначертанья.
Я чувствую и знаю лишь одно,

Что Имъ дано безсмертье людямъ,
Что мы и съ Нимъ бороться будемъ,
Разъ такъ судьбою суждено.
Онъ сокрушать лишь формы можетъ,

Онъ духа моего не уничтожитъ,
И мнѣ съ тобой не страшенъ даже адъ:

Ты жизнь дерзнулъ дѣлить со мною— 
Меня ли муки устрашатъ?
Нѣтъ! Я въ улыбкѣ муки скрою,
Я ихъ глубоко затаю:
Хотя бы снова грудь мою 
Насквозь пропикло жало змія,
Иль самъ ты зміемъ лы іулъ къ  груди,— 
Я заключила бы въ такія 
Тебя объятья!.. Но приди,
Узнай, какимъ полна томленьемъ 
Любовь земная къ небесамъ,
Иль, если ты блаженнѣй тамъ,
Останься глухъ къ моимъ моленьямъ!

А н a.

Cecrpal Сестра! Я вижу ихъ, я вижу 
Ихъ яркій путь во мракѣ.
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А г о л и б а м а .

Облака
Бѣгутъ отъ нихъ, какъ  на зарѣ  отъ солнца.

А н а.

Что, если бъ нашъ отецъ, Аголибама,
Увидѣлъ ихъ!

А г о л и б а м а .

Подумалъ бы, что это 
Луна встаетъ до срока, на призывы 
Волшебника.

А н а.

Сестра, я различаю
Черты Азазіила!

А г о л и б а м а .

Поспѣшимъ
Навстрѣчу къ  нимъ. Ахъ, если бы на кры льяхъ 
Взлетѣть и пасть на сердце Саміаза!

А н а.

Смотри, весь западъ въ пламени какъ  будто 
Закатъ горитъ! Вотъ гребень Арарата 
Зажегся алымъ отблескомъ ихъ кры лъ...
Вотъ этотъ отблескъ таетъ, исчезаетъ,
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Какъ пѣна моря, поднятая вверхъ 
Игрой левіаѳана изъ бездонныхъ 
Морскихъ пучинъ...

А г о л и б а м а .

Они земли коснулись!
Мой Саміазъ!

А н а.

Азазіилъ! Любимый!
Exeunt.



СЦЕНА ВТОРАЯ.

Ирадъ и Іафетъ.

И р а д ъ.

Будь тверже, братъ! Что пользы молчаливо 
Бродить въ молчаньи ночи, устремивъ 
Глаза, слезами полные, на звѣзды?
Онѣ вѣдь не помогутъ.

I а ф е т ъ.

Но онѣ
Смягчаютъ скорбь,—быть-можетъ, Ана тоже 
Глядитъ теперь на звѣзды. Созерцая 
Безсмертную и вѣчную красу,
Прекрасное и юное созданье 
Еще прекраснѣй каж ется. 0  Ана!

И р а д ъ.

Но страсть твоя отвергнута?

I а ф е т ъ .

Увы!
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И р а д ъ.

И я Аголибамою отвергнутъ.

1 а ф е т ъ. 

Сочувствую всѣмъ сердцемъ!

И р а д ъ.

Но оставимъ 
Ея гордыню въ мирѣ. Я и самъ 
Въ своей тоскѣ былъ гордостью утѣшенъ. 
Есть вѣрный мститель—время.

I а ф е т ъ.

Неужель
Ты въ этой мысли черпаешь отраду?

И р а д ъ.

Ни скорби, ни отрады. Я любилъ 
И могъ любить еще нѣжнѣй и крѣпче, 
Когда бъ взаимность видѣлъ. Но теперь... 
Пусть избираетъ высшій жребій, если 
Онъ кажется ей высшимъ!

1 а ф е т ъ.

Что за жребій?
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И р а д ъ.

Есть основанье думать, что она 
Другого любитъ.

1 а ф е т ъ.

Ана?

И р а д ъ.

He тревожься,
Сестра ея.

1 а ф е т ъ.

Кого же?

И р а д ъ.

Я не знаю;
Но вижу, что другого.

1 а ф е т ъ.

Д а, но Ана
Лишь Бога любитъ.

И р а д ъ.

Бога, иль не Бога,
Но не тебя



I a ф e т ъ.

Ты правъ. Ho я люблю.

И р а д ъ.

И я любилъ.

I а ф е т ъ.

Но разлюбивъ, иль только 
Мечтая такъ, ты развѣ сталъ счастливѣй?

И р а д ъ.

Да, во сто кратъ.

I а ф е т ъ.

Мнѣ ж аль тебя.

И р а д ъ.

Меня!

I а ф е т ъ.

Тебя, Ирадъ. Ты счастливъ сталъ, лишившись 
Того, чѣмъ я несчастливъ.

И р а д ъ.

Ты въ бреду! 
За то, чтобъ бредить этимъ, я бы не взялъ

—  10G  —
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ЦЪны всЬхъ стадъ, всЬхъ нашихъ козъ, когда бы 
Ихъ обмЪнять на золото и м-Ьдь,—
На безполезный желтый прахъ, который,
По мн-Ьнью каинитовъ, такъ же дорогъ,
Какъ все, что намъ приносятъ въ изобильи 
Стада и наши пастбища... Скитайся,
Тоскуй, на звЪзды глядя, точно волкъ 
Весною въ полнолунье! МнЪ же нуженъ 
Покой и сонъ.

I а ф е т ъ.

И я бъ уснулъ, Ирадъ,
Когда бы могъ.

И р а д ъ .

Такъ ты со мной не хочешь 
Идти къ шатрамъ?

I а ф е т ъ.

НЪтъ, я пойду къ пещерЪ, 
Что называютъ дверью въ сокровенный 
Подземный м1ръ,—отверсЛемъ, гд-Ь духй 
Изъ нфдръ его выходятъ ночью къ людямъ.

И р а д ъ .
ЗачЪмъ?

I а ф е т ъ.

ЗатЪмъ, чтобъ усладить печалью
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Печальный духъ: онъ столь же безнадеженъ, 
Какъ rfe мЪста.

И р а д ъ.

Они ужасны. Странный 
Царить тамъ гуль и странный видЪнья 
Проходить въ полумракЪ. Одному 
ТебЪ идти опасно.

1 а ф е т ъ.

Н'Ьтъ. Поверь мнЪ: 
Тому, кто не замыслилъ зла, не страшны 
И козни злыхъ.

И р а д ъ.

Но злые гЬмъ враж дебна, 
ЧЪмъ бол'Ье мы чужды имъ. Вернись,
Иль я пойду съ тобою.

I а ф е т ъ.

НЪтъ, я долженъ
Идти одинъ.

И р а д ъ.

Да будетъ миръ съ тобою!

I а ф е т ъ,

Миръ! Онъ—въ любви, и я искалъ его,
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Искалъ съ любовью, можетъ быть, достойной 
Его отрадъ. И вотъ нашелъ тоску,
Дни полные томлешя, усталость 
И ночи, сна лишенный. Миръ! Миръ! 
Спокойств1 е отчаянья, безмолвье 
ЛЪсныхъ трущобъ, смущаемыхъ порою 
Лишь стономъ бурь,—вотъ миръ души моей, 
Измученной и полной то смятеньемъ,
То мертвымъ сномъ. Земля развращена,
И много было знамешй, гласившихъ,
Что близокъ часъ возмезд'ш. О Ана!
Когда придетъ онъ, грозный, всегубягщй,
И распахнетъ хлябь бездны, ты надежный 
Нашла бъ прш тъ у любящаго сердца,
Что такъ напрасно бьется и вдвойнЪ 

! Напрасной будетъ биться въ ту минуту.
Когда твое... Смягчи свой гггЬвъ, о Боже, 
Хотя надъ ней! Она чиста на грешной 
ЗемлЪ, какъ звЪзды въ тучТ, что не можетъ 
Ихъ угасить своею тьмою. Ты, Ана,
Ты оттолкнула сердце, что могло 
Боготворить красу твою! И все же 
Я бъ отдалъ жизнь, чтобъ дать тебЪ спасенье, 
Чтобъ сохранить отъ гибели, когда 
Лев1аеанъ, владыка безграничныхъ 
Морскихъ пучинъ, самъ изумится шири 
Своихъ державъ.

E xit.

Входятъ Ной и Симъ.
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Н о й .

Гд'Ь братъ твой 1афетъ?

С и м ъ.

Братъ говорилъ, что онъ идетъ къ Ираду,
Но я боюсь, что къ A n t,—къ тЪмъ шатрамъ, 
Вокругъ которыхъ вьется онъ, какъ голубь 
Вокругъ гнЪзда, раскиданнаго бурей,
Иль къ той пещер-fe страшной, гд_Ь з1яетъ 
Входъ въ нЪдра Арарата.

Н о й .

Что тамъ д-йлать?
Тамъ пупъ земли, въ грЪхахъ погрязшей; тамъ 
Сбирается все зло ея, всЪ духи,
Что нечестивей даже каинитовъ.
Онъ и донынЪ любитъ столь же страстно 
Дочь обреченныхъ гибели, хотя 
Не могъ бы, даже будучи любимымъ,
Стать мужемъ ей. Какъ жалки и несчастны 
Сердца людей! Онъ—кровный мой, онъ знаетъ 
Все зло сихъ дней, онъ знаетъ близость кары— 
И жадно предается низкой страсти!
Идемъ къ нему.

С и м ъ.

Остерегись отсцъ!
Я отыщу одинъ его.



Не бойся:
Надъ избранпымъ 1еговой зло безсильно. 
Веди меня.

С и м ъ.

Къ шатрамъ сестеръ?

Н о й .

Къ пещер-Ь.

Exeunt



СЦЕНА ТРЕТЬЯ.

Пещера а скалы Арарата.

I а ф е т ъ.

Ты, дикШ лпръ, что кажешься мне вЬчмымъ!
Ты, горный кряжъ, въ своей красе столь грозный 
И столь разнообразный! Ты, пещера,
Бездонная по виду! Здесь, среди 
Суроваго величья скалъ, деревьевъ,
Вцепившихся корнями въ сердце с'Ьрыхъ 
Нагихъ стремнинъ, где ни единый смертный 
Безъ трепета не ступить, если только 
Достигнетъ ихъ,—здесь веришь въ вашу вечность! 
Но минетъ день, быть можетъ, часъ—и воды 
Газдавятъ васъ! И бурная волна 
Съ разбегу хлынетъ въ темный зевъ пещеры, 
Прослывшей ходомъ въ тартаръ. И дельфины 
Войдутъ, играя, въ логовище льва.
А люди... Братья-люди! Я увижу 
Великую могилу: кто жъ со мною 
Разделить скорбь? Увы, никто! И лучше ль 
Мой рокъ, чемъ вашъ? Что ожидаетъ ихъ,
Места, где я скитался, полный сладкихъ 
Надеждъ и думъ, и диюе, но столь же
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Отрадные прпоты, гд'Ь страдалъ я?
Возможно ли? Вотъ этотъ дальшй пикъ,
Чье ocTpie звездой горитъ,—возможно ль,
Что онъ исчезнетъ въ безднЪ? Что тумановъ 
Волнистые покровы ужъ не будутъ 
Спадать съ его угрюмаго чела 
Подъ восходящимъ солнцемъ? И огромный 
Шаръ солнца не зайдетъ за нимъ, вЪнчая 
Его главу короной многоцветной?
И перестанетъ быть она прштомъ,
Ближайшимъ къ звЪздамъ неба, маякомъ 
Для ангеловъ, сходящихъ въ м1ръ? Ужели 
Лишь насъ съ отцомъ, да тварей, имъ избранныхъ, 
Спасетъ Творецъ? Онъ ихъ щадитъ, а я 
Создашя, прекраснейшего въ Mip-fe,
Не защищу отъ участи, которой 
ИзбЪгнетъ даже змей съ змеей, чтобъ снова 
Вести свой родъ и уязвлять, шипя,
Тотъ нЪкш м1ръ, что возродится въ тине,
Которая покроетъ прахъ былого 
И будетъ тлеть, покуда топь болотъ 
Не сузится подъ солнцемъ и не станеть 
Всем1рнымъ мовзолеемъ на могил^Ь 
Мирьядъ существъ, теперь еще живыхъ.
О, сколько ихъ погибнетъ! Ночь за ночью 
И день за днемъ, съ разбитою душой,
Сл-Ьжу твои сосчитанный ночи 
И дни твои, прекрасный, юный м1ръ,
На гибель обреченный! Я не въ силахъ 
Спасти тебя—и даже ту, что правитъ

Байрояъ.
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Моей любовью къ Mipy; но не въ силахъ 
Помыслить и о будущемъ—безъ чувства...

Смолкаешь. Изъ пещеры вырывается гуль, взрывы 
хохота и появляется Духъ.

I а ф е т ъ.

Во имя неба, кто тамъ?

Д у х ъ .

Ха! Ха! Ха!

I а ф е т ъ.

Повелеваю всемъ, что есть святого:
Ответствуй мне.

Д у х ъ .

Ха! Ха!

I а ф е т ъ.

Повелеваю 
Днемъ скораго возмезд!я! Землею,
Которую задушить хлябь, разверзнувъ 
Все водные истоки! Твердью, въ море 
Готовой превратиться! Всемогущимъ,
Творящимъ и Губящимъ! Тень отъ тени!
Неведомый, безликШ, но ужасный!
Ответствуй мне: надъ чемъ ты здесь хохочешь 
Такимъ зловещимъ хохотомъ?
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Д у х ъ .

Надъ ч-Ьмъ
Ты сетуешь?

1 а ф е т ъ.

Надъ всей землей, надъ всеми 
Рожденными землею.

Д у х ъ .

Ха! Ха! Ха!

I а ф е т ъ.

Какъ злобно врагъ хохочетъ надъ грядущимъ 
Днемъ муки человеческой, надъ м1ромъ,
Где солнце завтра встанетъ лишь затемъ,
Чтобъ озарить могилы! Какъ спокойно 
Весь этотъ м1ръ и все, что дышетъ въ немъ,
Спить накануне гибели!—Туманомъ 
Идутъ они, живые лики смерти,
Они, что говорить, какъ существа,
Рожденныя на утре м!розданья...

Разнолиш  Духи выходятъ изь пещеры.

Д у х и .

Ликуйте! Гибнетъ родъ,
Отдавннй Рай за горести познанья!

Близка минута воздаянья 
За роковой запретный плодъ]
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Не мечъ, не скорбь, не моръ, не гладь, не годы 
Сотрутъ его презренный следъ:

Блеснетъ разсветъ—
И вся земля преобразится въ воды!

На бездыханный м1ръ сойдутъ 
Дыханья бурныхъ урагановъ;

Безсильно крылья ангеловъ падутъ 
И не найдутъ 

Пршта надъ просторомъ океановъ.
Последи!й рифъ,

Где Скорбь молящимъ взоромъ обводила 
Безбрежный кругъ, въ надежде на отливь,

Пока ее волна не смыла,—
Последшй клокъ земли пожретъ 
Ненасытимая могила—•

И все умретъ!
Иныхъ стихШ придетъ чередъ

Царить надъ зыбкою пустыней,
И все цвета одинъ заменить—сишй,

Стремнины горъ—морская гладь. 
Напрасно будутъ простирать 
Сосна и кедръ свои вершины—

Сольются съ небомъ водныя равнины 
И мертвецомъ 

Прострутся въ Бездне Довременной.
На зыби пенной 
Кемъ оснуется домъ?

1 а ф е т ъ. 

Моимъ отцомъ!—
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Богъ лишь очистить сЬмя жизни. 
Сокройся! Сгинь,

Отродье мрака и пустынь!
Не торжествуй на ранней тризнЬ!
Нашъ мститель—Богъ. Въ Его рукахъ, 
А не въ твоихъ дела земныя.

Разсейся въ прахъ!
Сокройся въ бездны потайныя,
Пока не хлынетъ въ нихъ волна 
И вновь не выкинетъ со дна 

Твой злобный родъ на волю урагановъ,
Въ безбрежность бурныхъ океановъ!

Д у х ъ .

Когда ковчегъ 
Носить стихш водныя устанутъ,
Ужель, о сынъ Избранника, настанутъ 

Дни радостей и нЬгъ?
НРгь! Новый Mipb, Mipb, вставили изъ могилы, 

Уже инымъ увидишь ты:
Лишеннымъ прежней красоты, 

Лишеннымъ величавости и силы,
Что и теперь еще хранятъ 
Черты титановъ, порожденныхъ 
Отъ женъ земли и божьихъ чадъ.

Одну лишь скорбь, въ Haorfeflie спасеиныхъ, 
Оставить Смерть: кто жъ превозможетъ стыдъ 

Вновь пить и есть, любить, плодиться 
И созидать свой жалюй быть?
Кто, не слепецъ, не тать, решится



Забвенью гибнущихъ предать 
И казни Mipa ожидать 

Безъ сокрушенья, безъ отваги 
Погибнуть съ нимъ въ пучинахъ влаги, 
А не молить щедротъ Творца,

Не строить домъ надъ прахомъ мертвеца?
Я врагъ тебе—мы созданы врагами,

Но Духу я не врагъ,
И есть ли хоть одинъ межъ нами,

Кто бъ для небесъ покинулъ мракъ 
И насъ забылъ въ обители блаженной?

Живи, презренный!
Плодись! Когда же бездна водъ 
Надъ м!ромъ гибнущимъ застонетъ, 

Завидуй всемъ, кого она хоронитъ,
И прокляни свой низкий родъ!

Х о р ъ  Д у х о в  ъ.

Ликуйте! Жертвы человека 
Заутра высь не омрачать.
Мы, не творивипе отъ века 

Молитвъ Тому, Кто любить кровь и чадъ,
Мы вновь увидимъ, какъ с п ш я  
Повергнетъ въ хаосъ все друпя 

И, сокрушивъ надменно-жалюй прахъ,
Разсеетъ щедро остовы напе 
По высямъ горъ, въ пещерахъ и норахъ,

Где человекъ мечталъ спасенье 
Найти отъ страшнаго конца,

Где даже звери, въ страхе и смятенье,
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Вражду забыли—и овца 
Издохла рядомъ съ тигромъ и пеной!

Опять безмолвный ликъ вселенной 
Свой довременный приметь видь,
И пусть, насытясь, пощадить 
Смерть крохи жизни для приплода, 
Для новой трапезы своей:

Лишь только иль отхлынувшихъ морей 
Осушить зноемъ небосвода,
Изъ гнили вновь расти начнутъ 
Недуги, скорби, муки, боли, 
Вражда, убшства, старость, трудъ, 

Покуда...

I а ф е т ъ, прерывая.

Благость Вечной Воли 
Не изъяснить намъ смыслъ добра и зла 
И не сберетъ все страны и народы 

Подъ сенью мощнаго крыла,
И не лишить Д1авола свободы,

И въ первобытной красоте 
Не возстановитъ райскаго селенья,
Где человекъ отринетъ искушенья,

Где даже демоны, и те 
Благимъ трудомъ свои грехи искупятъ.

Д у х и .

Когда же дни, столь дивные, наступить?
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I а ф е т ъ.

Когда придетъ, сперва въ цЪпяхъ, 
Потомъ во славе, Предреченный.

Д  У  х ъ .

А до того—томись въ земныхъ цепяхъ!
Съ самимъ собою, съ небомъ и съ геенной 
Веди войну—и убивай, пока

Кровавый паръ съ полей сраженья 
Не окровавить даже облака!

Придутъ иныя поколенья,
Иные дни, иной и складъ, и быть,

Изменять видъ 
Страданья, зло и преступленья;

Но Mipb грядущШ снова сокрушить 
Все та же страсть,—какъ славный родъ титановъ 

Заутра бездна океановъ.

Х о р ъ  Д у х о в  ъ.

Смелей, смелей!
Возвысимъ, братья, гимны ликованья!
Чу! Голосъ водъ—угрюмый гулъ зыбей!
Они идутъ, растутъ среди молчанья.
Раскрылись крылья острыя ветровъ;
Набухли влагой недра облаковъ;
Ключи великой бездны бьютъ во мраке,
И хлябь готова хлынуть; но слепцамъ

Дано ль понять и видеть знаки,



Что зримы намъ?
Они не внемлютъ грозные глаголы 
Громовъ, идущихъ ратью въ небосклонъ;
Они не ловятъ быстрый и веселый

Блескъ пламенеющихъ знаменъ.
Стенай, Земля! Плачь, гибнущш столь рано, 
Столь юный м1ръ! Дрожи, о, Араратъ!
Твои утесы волны сокрушать 
И ракушки, песчинки океана 
Разс'Ьютъ тамъ, где былъ прш тъ орлятъ,—
Где дикимъ воплемъ небо огласятъ 
Орлы, кружа въ пустынныхъ водныхъ безднахъ, 

На зависть гибнущихъ людей, 
Взывающихъ о крыльяхъ безполезныхъ!

Смелей, смелей!
Для новыхъ бедствш и скорбей 

Смерть на земле оставить только семя.
Братоубшцъ исчезнетъ племя,

И очи ихъ прекрасныхъ дочерей,
Влачащихъ косы длинныя по воле 

Тяжелой пенистой волны,
Съ укоромъ будутъ въ высь устремлены.
Но не избегнуть Mipy страшной доли!
И скоро гробовая тишина 
Поглотить все укоры и проклятья.

Ликуйте, братья!
Мы нашу чашу выпили до дна:

Чередъ за темъ, кто былъ смиреннымъ 
Врагомъ Небесъ и недругомъ Геенны.

Exeunt.
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l a  ф e т ъ, solus.

Господь изрекъ свой грозный судъ земле;
Судьбу ея ковчегъ отца вещаетъ,
И демоны вопятъ изъ горныхъ безднъ;
Энохъ давно въ своемъ безмолвномъ свитке 
Предначерталъ ей кары—и глаголы 
Безмолвныхъ строкъ звучней, чемъ громъ небесъ: 
Но человекъ не внялъ и не внимаетъ,—
Онъ, какъ слепой, идетъ навстречу каръ,
И близость ихъ смущаетъ землю меньше,
Чемъ вопль ея Всевышняго смутить 
Иль океанъ, Всевышнему послушный 
И безпощадный къ воплямъ о спасеньи.
Видъ облаковъ пока еще обыченъ—
Последнш день не распростеръ еще 
По небесамъ знаменъ своихъ, и солнце 
Взойдетъ надъ нимъ въ такомъ же яркомъ блеске, 
Въ какомъ взошло въ четвертый день, когда 
Господь сказалъ: «Зажгись!»—и загорелось 
Оно огнемъ, еще не озарившимъ 
Отца еще не созданныхъ людей,
Но пробудившимъ—ранее хвалебныхъ 
Молитвъ его—хвалы ужъ сотворенныхъ 
И сладкогласныхъ более, чемъ онъ,
Небесныхъ птицъ, какъ ангелы парящихъ 
И, какъ они, задолго до Адама 
И чадъ его, приветствующихъ светъ,
Часъ гимновъ ихъ ужъ близокъ—расцветаетъ 
Востокъ зарей—раздастся гимнъ—и утро
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Блеснетъ изъ тьмы и принесетъ имъ—гибель...
Да, утро, вследъ немногихъ свЪтлыхъ утръ,
Опять блеснетъ, но что ocb-Ьтитъ?—Хаосъ,
Царившш до Создашя и снова
Пожрать готовый Время: ибо что
Безъ жизни часъ? Что вечность безъ 1еговы:
Онъ создалъ часъ и вечность; безъ Него 
Она—ничто, какъ времена безъ жизни,
Для жизни сотворенный и вместе 
Съ людскою жизнью гибнуцця въ бездне,
Отъ века не имеющей начала 
И ждущей истребить и человека,
И м1ръ его.— Но кто это? Созданья 
Земли и вместе неба? н етъ , лишь неба.
Я лицъ не различаю—вижу только 
Сквозь сумракъ очертанья ихъ, и какъ 
Они красивы, двигаясь по серымъ 
Обрывамъ горъ сквозь утреннж туманъ!
Они идутъ—и, после мрачныхъ духовъ,
Столь дико завывшихъ свой злорадный,
Свой адсюй гимнъ, отрадны мне, какъ рай,
Они идутъ, быть можетъ, съ вестью Mipy,
Что казнь его отсрочена, что Ягве
Мольбамъ моимъ, столь частымъ, внялъ... Но, Боже!
Я вижу Ану! Ану и...

Входятъ Сам'тзъ, А зазпш , Ана и Аголибама.

А н а .

Сынъ Ноя!
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С а м i а з ъ.

Какъ! Адамитъ?

А з а з i и л ъ.

Зачемъ ты здесь, сыпъ праха, 
Когда твой родъ весь сномъ объятъ?

1 а ф е т ъ.
Безсмертный!

Зачемъ ты здесь, когда твой долгъ—быть въ небе?

А з а з i и л ъ.

Ты иль не зналъ, иль позабылъ, что въ зтотъ 
Велиюй долгъ превходитъ и другой—
Быть стражемъ смертныхъ?

I а ф е т ъ.

Смертныхъ ждетъ погибель, 
Блапе ихъ покинули, н етъ , что я!
Тьмы хаоса, ндущаго на м1ръ,
Бежали даже злые. Ана! Ана!
Такъ долго, такъ напрасно, но доныне 
Любимая! Зачемъ ты съ этимъ духомъ,
Когда ужъ ни единый добрый духъ 
Не сходить къ намъ на землю?

А н а .
Я не въ силахъ



Ответа дать. Но, 1афетъ! Ты долженъ 
Простить меня....

I а ф ё т ъ.

Пусть небеса, что скоро 
Къ мольбамъ о милосердьи станутъ глухи, 
Простятъ тебя! Ты вся въ сетяхъ соблазна.

А г о л и б а м а.

Уйди отъ насъ, заносчивый сынъ Ноя!
Ты намъ чужой.

I а ф е т ъ.

Настанетъ часъ, быть можстъ, 
Когда ты назовешь меня иначе.
А ей я другъ.

л С а м i а з ъ.

Сынъ праведнаго ссрдцемъ 
И Господу угоднаго! Я слышу 
Въ твоихъ словахъ печаль и гневъ: ужель 
Мы нанесли тебе обиду? И какую?

" I а ф е т ъ.

Какую? О, великую! Однако,
Ты правъ: я не достоинъ быть любимымъ.
Прости же, Ана! Часто это слово 
Я говорилъ,—теперь въ последней разъ
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Сказалъ его. Безсмертный!—я не знаю,
Кто ты, иль кЪмъ ты будешь—разве въ силахъ 
Спасти ты эту—нЬтъ, не эту— зтихъ 
Прекрасныхъ дщерей Каина?

А з а з | и л ъ.

Спасти?
Но отъ чего?

I а ф е т ъ.

Какъ! Ты еще не знаешь?
О, Ангелы! Участники людскихъ
Греховъ и золъ! Вамъ иредстоитъ, быть можетъ,
Участвовать и въ каре, иль хотя бы
Въ скорбяхъ моихъ.

С а м i а з ъ.

Въ твоихъ екорбяхъ! Впервые 
Внимаю столь загадочнымъ словамъ 
Отъ племени Адама.

I а ф е т ъ.

Всемогущ! й 
Не разъяснилъ ихъ разве? Но тогда 
И васъ ждетъ смерть.

А г о л и б а м а .

Пусть будетъ такъ. Но, если
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Они насъ любять столь же, сколь любимы, 
Земной уд-йлъ—стать смертными—не больше 
Ихъ устрашить, чемъ вечность адскихъ мукъ, 
Къ которымъ я готова съ Сам'шзомъ.

А н а .

Сестра, не говори такъ!

А з а з i и л  ъ.

Ты боишься?

А н а .

Да, за тебя. Я съ радостью отдамъ 
Остатокъ краткой жизни, лишь бы только 
Тебя на часъ избавить отъ мученш.

I а ф е т ъ.

Такъ это для него, для серафима,
Оставленъ я! Что жъ, лишь бы для него 
Господь оставленъ не былъ! Ибо въ этихъ 
Союзахъ смертныхъ съ душами безсмертныхъ 
Не можетъ быть ни святости, ни счастья.
Мы посланы на землю, чтобъ трудиться 
И умирать. Они сотворены,
Чтобъ предстоять Всевышнему. И если 
Спасти тебя онъ можетъ, то ужъ близокъ 
Тотъ страшный часъ, въ который только небо 
Спасетъ тебя.



А н а.

Ахъ! Онъ пророчить смерть!

С а м i а з ъ.

Смерть ангсламъ! И ткмъ, что съ ними! Если бъ 
Онъ не былъ такъ печаленъ, я бъ ответилъ 
Ему улыбкой.

I а ф е т ъ.

Я не за себя 
Печалюсь иль пугаюсь: по заслугамъ 
Родителя, творившаго лишь благо,
Господь судилъ спасти и чадъ его.
Но если бъ заслужилъ онъ более! Иль если бь, 
Отдавши жизнь за жизнь ея—единой,
Способной счастье дать мне, и последней 
Изъ всехъ потомковъ Каина,—я могъ бы 
Ввести ее въ святой ковчегъ—къ последнимъ 
Потомкамъ Сиеа!

А г о л и б а м а.

Насъ ввести въ ковчегъ?
Насъ, съ нашей кровью пламенной, съ душою 
Зачатаго на утре дней въ Эдеме 
И перваго рожденнаго? Смешать 
Насъ съ родомъ Сиеа, отпрыска последней 
И жалкой страсти дряхлаго Адама?
Нетъ, этого не будетъ,—даже ради
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Спасенья Mipa, если бы ему 
И угрожала гибель! Мы вамъ чужды—
И чуждыми останемся.

I а ф е т ъ.

Съ тобой ли 
Я говорилъ, Аголибама? Слишкомъ 
Ты много унаследовала крови 
Того, кемъ ты гордишься, кто былъ первымъ 
Пролившимъ кровь—родную кровь. Но, Ана! 
Ужель ты не близка мне? Съ этимъ словомъ 
Я не могу разстаться, какъ съ мечтою,
Что Авель дочь оставилъ, что въ тебе 
Живетъ, быть можетъ, чистая, святая 
Душа его потомства: столь не схожа 
Ни въ чемъ, за исключеньемъ красоты,
Ты ни съ одной изъ этихъ жесткихъ сердцемъ 
И гордыхъ каинитокъ!

А г о л и б а м а .

Ты хотелъ бы 
Ее похожей видеть и душою,
И сердцемъ на врага ея отца?

. Когда бъ и я такъ думала, когда бы 
Я увидала въ ней хоть что-нибудь 
Отъ Авеля... Уйди отъ насъ, сынъ Ноя!
Не распаляй сердецъ враждой

Байронъ.
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I а ф е т ъ.

Такъ сдТлалъ 
Родитель твой, дочь Каина.

А г о л и б а м а .

Не Сива
Онъ предалъ смерти: пусть же между ними 
И Господомъ останутся друпя 
Дела его.

I а ф е т ъ.

Да, это правда: кару 
Онъ прстерпелъ. И я бы делъ его 
Не поминалъ, когда бы ты смущалась,
А не гордилась ими.

А г о л и б а м а .

Онъ отецъ
Отцовъ моихъ, онъ первородный, мощный, 
Отважный духомъ, стойкШ—я не знаю 
Ему подобныхъ: что же мне смущаться 
Того, что онъ мне предокъ? Погляди 
На красоту, на мужество, на силу 
Рожденныхъ имъ! На долготу ихъ дней!

1 а ф е т ъ.

Ихъ дни уже исчислены,
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А г о л и б а м а.

Остались 
Еще часы. И я часы наполню 
Хвалами роду нашему.

I а ф е т ъ.

Родитель
Училъ меня творить хвалы лишь Богу.
Но, Ана, ты—

А н а .

Что бъ ни судилъ 1егова,
Богъ Каина и Сиеа, я должна
Покорной быть—и покорюсь съ терпеньемъ.
Но если бъ, въ часъ Его великой мести,
Въ часъ гибели всехъ смертныхъ, я дерзнула 
Къ нему съ мольбой прибегнуть, не спасенья 
Себе одной изъ всехъ мне близкихъ, кровныхъ 
Молила бъ я ... Сестра, сестра! Что Mipb,
Что все Mipbi и сладость всехъ грядущихъ 
Часовъ и дней безъ сладости былого—
Любви твоей, любви отца и всехъ
Со мной вошедшихъ въ жизнь, подобно звездамъ,
И озарившимъ кроткимъ светомъ тьму
Моихъ скорбей? Аголибама! Если
Есть въ небе милосердье, домогайся,
Найди его! Мне смерть страшна—мне страшно, 
Что ты умрешь.
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А г о л и б а м а .

Какъ! И мою сестру 
Смутилъ безумецъ этотъ, воздвигавнлй 
Съ отцомъ своимъ спасительный ковчегъ— 
Страшилище для веЬхъ живущихъ! Разве 
Мы не любимы ангелами? Или 
Должны молить о жизни сына Ноя?
О, н-Ьтъ, скорей... Но что я! Это все 
Лишь плодъ его страдашй, грезъ и бдЬнш— 
Его любви отвергнутой. Кто въ силахъ 
Поколебать громады горъ? Кто можетъ 
Пересоздать видь облаковъ и водъ, 
Остановить ихъ вечный путь?

I а ф е т ъ.

Создавппй
Изъ ничего Своимъ сдинымъ словомъ 
Все сущее.

А г о л и б а м а .

Кто слышалъ это слово?

I а ф е т ъ.

Вселенная, имъ вызванная къ жизни.
Но ты глядишь насмешливо. Такъ пусть 
Ответить серафимы: если скажутъ,
Что я не правъ, они—не серафимы.



С а м i а з ъ.

Чти Бога и Творца, Аголибама!

А г о л и б а м а .

Я Бога чту со дня рожденья,—Бога 
Любви, а не печали.

I а ф е т ъ.

Но любовь 
И есть печаль. Самъ сотворивнпй землю 
Въ любви Своей былъ скоро опечаленъ.

А г о л и б а м а .

Такъ сказано.

I а ф е т ъ.

И праведно.

Входятъ Ной и Симъ.

Н о й .

1афетъ!
Тебя ли вижу съ чадами порока?
Иль разделить грозящую имъ участь 
Ты не считаешь страшнымъ?

I а ф е т ъ.

Я не вижу,
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Отецъ, греха—искать спасенья людямъ,
Но эти и не грешны: серафимы 
Въ общеньи съ ними...

Н о й .

Те, что покидаютъ 
Тронъ Господа для радостей земли?
Сыны небесъ, что ищутъ женъ изъ рода 
Братоубийцы?

А з а з i и л ъ. 

Праотецъ, ты правъ.

Н о й .

О, горе, горе! Горе беззаконнымъ 
Союзамъ вашимъ! Разве не поста вилъ 
Богъ грани межъ землей и небомъ?

С а м i а з ъ.

Разве
Не создалъ Богъ людей по своему 
Подобш и образу? Не любить 
Того, что создалъ? Мы лишь соревнуемъ 
Его любви.

Н о й .

Я только человекъ,
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Не призванъ быть судьей людей,—тЬмъ паче 
Господнихъ слугъ. Но разъ Господь изволить 
Въ общеньи быть со мной и открывать мне 

■ Суды Свои, я говорю: не можетъ 
Быть благомъ нисхожденье серафимовъ 
Съ высотъ жилищъ предвечныхъ въ м1ръ и бренный, 
И обреченный гибели.

А з а з i и л ъ.

Хотя бы
И для его спасешя?

Н о й .

Не вамъ,
Во всемъ величьи вашемъ, быть защитой 
Того, что предалъ каре Сотворивнпй 
Величье ваше. Если бъ повелелъ 
Онъ вамъ спасать, то вы должны бы были 
Спасать не техъ, которыя пленяютъ 
Васъ красотой, а всехъ того достойныхъ.
Оне прекрасны,—правда, но оне 
Обречены.

I а ф е т ъ.

Отецъ, не говори такъ!

Н о й .

Сынъ 1афетъ! Забудь о нихъ: подходить



Ихъ страшный часъ. Тебе же суждено 
Быть семенемъ иной земли—и лучшей.

1 а ф е т ъ.

Дай умереть мне съ этой!

Н о й .

Ты бы долженъ 
За этотъ вопль погибнуть. Но Всевышни! 
Щадитъ тебя.

С а м i а з ъ.

Зачемъ его, тебя?
Но лишь не ту, чья жизнь ему дороже 
Твоей и даже собственной?

Н о й .

Спроси
Того, Кто создалъ более великимъ
Тебя, чемъ насъ, но столь же подчиненнымъ
Его веленьямъ. Се, Архангелъ!

Входить Архангелъ Рафаилъ.

Р а ф а и л ъ.

Духи!
Зачемъ вы здесь? Служители 1еговы! 
Зачемъ вы на земле, когда она
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Должна быть чуждой ангеламъ? Вернитесь 
Въ небесный клиръ! Вернитесь петь хвалы 
И пламенеть восторгомъ поклоненья 
Въ число Семи избранныхъ!

С а м i а з ъ.

Рафаилъ!
Славнейийй и прекраснейплй межъ нами!
Давно ль и кемъ лишенъ сей юный м1ръ 
Общешя съ безсмертными? Mipb, въ коемъ 
Самъ Богъ касаться праха не гнушался?
Онъ созданъ Имъ, онъ Имъ любимъ и много 
Велешй божьихъ внялъ отъ серафимовъ,
Творца въ Его твореньи обожавшихъ, 
Стремившихся юнейнпй изъ м1ровъ 
Хранить достойнымъ Господа. Зачемъ же 
Твое чело такъ строго и угрозой 
Звучать слова?

Р а ф а и л ъ .

Когда бъ Азазшлъ 
И Сам1азъ небесъ не покидали,
Они бы зрели огненные знаки,
Которыми Всевышнш возвестилъ 
Свой Судъ земле. Но тамъ, где грехъ, гордыня, 
Тамъ знанья нетъ. Изъ ангеловъ остались 
Съ людьми лишь вы, плененные вамъ чуждой, 
Унизившей васъ страстью. Но Всевышнш 
Прощаетъ васъ и возвращаетъ къ лику
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БезгрЪшныхъ небожителей. Скорей 
Летите къ нимъ! Спешите! Иль останьтесь—
И потеряйте вечность...

С а м i а з ъ.

ЖребШ брошенъ.

А з а з i и л ъ.

Аминь.

Р а ф а и л ъ.

И ты! Простите же! Отныне 
Для Господа вы чужды и лишились 
Небесныхъ силъ.

I а ф е т ъ.

Увы! Где имъ теперь 
Найти прштъ?—Чу! Возрастаетъ тяжкай 
Гулъ въ недрахъ Арарата. Воздухъ замеръ,
Но цветъ деревьевъ сыплется и дрожью 
Охваченъ каждый листикъ: грудь земли 
Какъ бы подъ гнетомъ стонетъ.

Н о й .

Чу! ЗловещШ 
Крикъ водныхъ птицъ. Оне затмили небо 
И поднялись до техъ вершинъ, куда 
Ихъ белое крыло еще ни разу



Доныне не взлетало. Араратъ 
Последнимъ скоро будегь имъ прттом ъ ,
А тамъ и онъ исчезнётъ.

I а ф е т ъ.

Солнце! Солнце! 
Оно встаетъ и меркнетъ. Черный кругъ,
Дискъ солнца охвативш!й, возвЬщаетъ 
Конецъ земли. И ужъ опять поблекъ 
Цветъ облаковъ, горящихъ только снизу— 
Тамъ, где бывало ярюй день рождался.

Н о й .

Вотъ! Молшя! Предвестница удара!
Гроза близка. Спешимъ, мой сынъ! Оставимъ 
Стих‘1ямъ ихъ добычу! И скорЬе,
Скорей туда, где нашъ несокрушимый 
Святой ковчегъ!

I а ф е т ъ.

Отецъ! Не покидай 
На жертву волнъ хоть Ану.

Н о й .

Но не всехъ ли
Богъ предалъ имъ! Идемъ!
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I а ф е т ъ.

HtTb, я не въ силахъ. 

Н о й .

Тогда д%ли ихъ участь! Какъ дерзнулъ,
На знаменья небесныя взирая,
Ты мыслить о спасеньи осужденныхъ 
На казнь самой вселенной и Творцомъ 
Въ ихъ правосудномъ гневе?

1 а ф е т ъ.

Правосудье
Ты сочетаешь съ гневомъ?

Н о й .

Богохульникъ!
Ты ропщешь—и когда же!

Р а ф а и л ъ.

Патр1 архъ,
Не хмурь чела. Онъ сынъ твой. Онъ не знаетъ, 
Что говорить. Когда угаснуть страсти,
Онъ будетъ благъ, какъ ты: онъ не погибъ,
Какъ эти чада Каина и неба.

А г о л и б а м а .

Гроза близка. На все, что дышитъ жизнью,
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Встаютъ земля и небо. Не равна 
Борьба межъ нашей силой и Предвечной!

С а м i а з ь.

Но съ вами—мы. Мы унесемъ васъ съ Аной 
Къ инымъ и мирнымъ звездамъ. Если тамъ 
Ты позабудешь землю, я забуду 
Утраченное небо.

А н а .

О, родные 
Шатры, долины, горы! Что заменить 
Мне васъ въ тоске?

А з а з i и л ъ.

Моя любовь. Не бойся:
Мы лишены небесъ, но есть Mipbi,

Где наша власть незыблема.

Р а ф а и л ъ .

Мятежникъ! 
Твои слова преступны, но отнынЬ 
Безсиленъ ты. Мечъ пламенный, изгнавши! 
Изъ рая первородныхъ, не угасъ 
Въ моей руке.

А з а з i и л ъ.

Грози имъ праху, плоти. 
Безсмертнымъ мечъ не страшенъ.
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Р а ф а и л ъ.

Но настанетъ 
Часъ испытанья,—часъ, когда тщету 
Борьбы съ Творцомъ постигнешь ты. Лишь верой 
И кротостью предъ Нимъ ты былъ могучъ.

Бгьгутъ Смертные, ищущ1е спасенья.

Х о р ъ  С м е р т и  ы х ъ .

Земля смешалась съ небомъ... Боже! Боже!
Спаси Твоя рабы!

Чу! Вой зверей сливается въ мольбы!
Драконъ, въ горахъ покинувъ ложе, 
Мятется въ страхе межъ людей.

И смертнымъ воплемъ воздухъ режутъ птицы, 
неть, Ягве, нетъ! Не простирай десницы 
На чадъ своихъ! Спаси и пожалей 
Не насъ, не насъ, а все свое творенье!

Р а ф а и л ъ.

Прости, земля! Пр1емлю во смиренье 
Дела Творца. Оно есть долгъ раба.

Exit.

I а ф е т ъ.

Одне изъ тучъ летятъ, какъ ястреба,
Друпя, недвижимыя, какъ скалы,
Лишь знака ждутъ пролить свои ф1алы.
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На веки скрылись солнце, звезды, твердь—
И тусклый жутюй блескъ по небосводу 

Распростираетъ Смерть.

А з а з i и л  ъ.

Въ путь, Ана, въ путь! На волю и свободу!
Покинемъ м!ръ, что волею, Творца 
Повергнуть въ бездну хаоса стихш.
Подъ грохотъ нхъ, я, какъ орелъ птенца,
Тебя крыломъ укрою—и въ друпе 
Введу М1ры: тамъ тьмы и смерти нетъ.

Унося съ собой Ану и Аголибаму, Азазшлъ и Сам'юзъ 
исчезают въ небгъ.

I а ф е т ъ.

Всему конецъ! Я потерялъ ихъ следъ,
Подъ этотъ вой, подобный урагану.
И суждено ль имъ жить, иль умереть,
Ужъ никогда вовеки Ану 
Моимъ глазамъ не лицезреть!

X о р ъ С м е р т н ы х ъ .

Будь милосердъ, сынъ Ноя, къ братьямъ!
Какъ? Неужель ты всехъ покинешь, всехъ?
И внемля стонамъ, воплямъ и проклятьямъ,
Одинъ войдешь въ спасительный ковчегъ?

М а т ь ,  подавая 1афсту ребенка.
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Возьми, снеси младенца къ Ною!
Я въ мукахъ жизнь ему дала,

Но мне была 
Отрадой мысль—питать его собою.

Чемъ грешенъ онъ? 
Зачемъ рожденъ?

Что въ молоке моемъ такого,
Что на того, кто имъ вскормленъ, 

Идетъ враждой и яростью 1егова,
Что прахъ и твердь 

Должна была воздвигнуть Смерть 
На это кроткое созданье 

И бездной водъ залить его дыханье?
Спаси, 1афетъ, дитя мое,

Иль проклягь будь со всемъ своимъ народомъ!

Воды прибываютъ, люди бгьгутъ въ разпыхъ направле- 
тяхъ; мпогихъ пастигаютъ волны; Хорь Смертныхъ, 
ища спасетя, разсгъевается по скаламъ. 1афапъ стоить 
на скалю. Вдали виденъ илывущш къ нему ковчегъ.



БАЙРОНЪ.

К А И Н Ъ.

МИСТЕР1Я.

Бавронъ.



I

oMift  ж е 6Ь  мудрййпнй всйхъ 
звйрей сущихъ на земли, ихже 
сотвори Господь Богъ.

Быт. 3, 1.



Dramatis personae.

М У Ж Ч И Н Ы .- А  д а  M b .

Каин ъ.

А в e л ь.

ДУХИ. — А н г с л ъ Г о с п о д е н ь .  

Л ю ц и ф е р  ъ. 

ЖЕНЩИНЫ,— Е в а .

А д а .

Селла.



А К Т Ъ  П ЕРВЫ Й.



СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Местность близь рая.— Восходъ Солнца.

Адамъ, Ева, Каинъ, Авель, Ада, Селла—на молитве,
4

А д а м ъ .

1егова, Вечный, Мудрый, Безконечный!
Ты, кто воззвалъ единымъ мощнымъ словомъ 
Изъ мрака свЬтъ—хвала тебе и слава!
На утре дня—хвала тебе и слава!

Е в а .

1егова! Ты, кто далъ намъ день, и утро 
Впервые отделилъ отъ тьмы, и воды 
Съ водами разлучилъ, и назвалъ небомъ 
Твердь между водъ—хвала тебе и слава!

А в е л ь .

1егова! Ты, кто разделилъ стихи!
На землю, воду, воздухъ и огонь,
Кто, сотворивъ светила дня и ночи,
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Создалъ и тВхъ, которые могли бы 
Любить тебя, любить твои созданья 
И ликовать—хвала, хвала тебе!

Ад а .

1егова, Богъ! Отецъ всей сущей твари, 
Создавав й человека всехъ прекрасней, 
Достойней всехъ земной любви, дозволь мне 
Любить его!—Хвала, хвала тебе!

С е л л а .

1егова! Ты, кто, все благословляя,
Все сотворивъ и все любя, дозволилъ 
Войти въ Эдемъ и погубить насъ зм ш ,
Храни насъ впредь! Хвала тебе и слава!

А д а м ъ.

Мой первенецъ, а что же ты молчишь?

К а и н ъ.

Что делать мне? t
А д а м ъ.

Молись.

К а и н ъ.

Ведь, вы молились.



А д а м ъ .

Отъ всей души.

К а и н ъ.

И громко: я васъ слышалъ.

А д а м ъ .

Какъ и Творецъ, надеюсь я.

А в е л ь .

Аминь.

А д а м  ъ.

Но ты молчишь, сынъ Каинъ.

К а и н  ъ.

Это лучше.

А д а м ъ .
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Скажи ясней.

К а и н ъ .

Мне не о чемъ молиться.

А д а м  ъ.

И не за что быть благодарнымъ?



К а и н  ъ.

нетъ.

А д а  мъ.
Но ты живешь? .

К а и н ъ.

Чтобъ умереть?

Е в а .

О, горе!
Плодъ древа запрещеннаго созрЪлъ.

А д а м ъ.

И мы опять должны его вкусить.
Зачемъ, о Боже, далъ ты древо знанья?

К а и н ъ .

Зачемъ ты не вкусилъ отъ древа жизни?
Тогда бъ Онъ не страшилъ тебя.

А д а м ъ.

О, Каинъ!
Не богохульствуй: это речи ЗМ1Я.

К а и н ъ .

Что жъ, змШ не лгалъ: дало же древо знанье:
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Другое—жизнь дало бы. Жизнь есть благо,
И знаше есть благо. Какъ же можетъ 
Быть зломъ добро?

Е в а .

Мой сынъ, ты говоришь.
Какъ я, свершая грехъ свой, говорила.
Не дай его мне видеть возрожденнымъ 
Въ твоемъ грехЬ. Я примирилась съ небомъ.
Не дай мне зреть, здесь, за вратами Рая,
Свое дитя въ той сети, что сгубила
Въ Раю его родителей. Доволенъ
Будь тЬмъ, что есть: довольствуйся мы раемъ,
И ты бъ теперь доволенъ былъ. О, сынъ мой!

А д а м ъ .

Молитва наша кончена, идемте
Къ своимъ трудамъ урочнымъ, не тяжелымъ,
Но все жъ необходимымъ: нивы щедро 
Намъ воздаютъ за малый трудъ.

Е в а .

Сынъ Каинъ,
Смотри, какъ онъ покоренъ и какъ бодръ:
Бери примерь.

Адамъ и Ева уходятъ.
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А в е л ь .

Братъ, не гневи печалью 
Предвечнаго: печаль безплодна.

А д а .

Каинъ,

Ты и на Аду хмуришься?

К а и н  ъ.

Нетъ, Ада1 
Но я одинъ побуду. Авель, мне 
Не по себе; но это не надолго.
Иди же, братъ. И вы идите, сестры.
Не должно нежность грубостью встречать: 
Я буду вслЬдъ за вами.

А д а .

Если жъ нетъ,
Я за тобой вернусь сюда.

А в е л ь .

Да будетъ
Миръ надъ тобою, братъ!

К а и н ъ, одинъ.

И это жизнь!
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Трудись, трудись! Но почему я долженъ 
Трудиться? Потому, что мой отецъ 
Утратилъ рай. Но въ чемъ же я виновенъ?
Въ гё дни я не рожденъ быль,—не стремился 
Рожденнымъ быть,—родившись, не люблю 
Того, что мне дало мое рожденье.
Зачемъ онъ уступилъ жене и зм1ю?
А уступивъ, за что страдаетъ? Древо 
Росло въ Раю и было такъ прекрасно:
Кто жъ долженъ былъ имъ пользоваться? Если 
Не онъ, такъ для чего оно росло 
Вблизи его? У нихъ на все вопросы 
Одинъ ответь: «Его святая воля,
А Онъ есть блапь», Всесиленъ, такъ и благъ? 
Зачемъ же эта благость наказуетъ 
Меня за грехъ родителей?

Но кто-то 
Идетъ сюда. По виду, это ангелъ,
Хотя онъ и суровей, и печальней,
ЧЬмъ ангелы: онъ мне внушаетъ страхъ.
Онъ не страшнее техъ, что потрясаютъ 
Горящими мечами предъ вратами,
Вокругъ которыхъ часто я скитаюсь,
Чтобъ на свое законное наследье—
На райскш садъ взглянуть хотя мелькомъ, 
Скитаюсь до поры, пока не скроетъ 
Ночная тьма Эдема и безсмертныхъ 
Эдемскихъ насажденШ, осенившихъ 
Зубцы твердынь, хранимыхъ грозной стражей;
Я не дрожалъ при виде херувимовъ,
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Такъ отчего жъ я съ трепетомъ встречаю 
Того, кто приближается? Онъ смотритъ 
Величественней ангеловъ; онъ такъ же 
Прекрасенъ, какъ безплотныс, но, мнится,
Не столь прекрасенъ, какъ когда-то былъ,
Иль могъ бы быть: скорбь кажется мне частью 
Его души,—хотя доступна ль скорбь 
Для ангеловъ? Но онъ подходитъ.

Л ю ц  и ф е р ъ, приближаясь.

Смертный!

К а и н ъ .

Кто ты, о духъ?

Л ю ц и ф е р  ъ.

Я повелитель духовъ.

К а и п ъ.

Но если такъ, зачемъ ты ихъ покинулъ 
Для смертнаго?

Л ю ц и ф е р ъ.

Я знаю мысли смертныхъ 
И сострадаю смертнымъ.

К а и н ъ .

Какъ! ты знаешь,
Что мыслю я?



—  169 —

Л ю ц и ф е р ъ.

Да, это мысли всЬхъ 
Достойныхъ мысли; это говорить въ васъ 
БезсмерНе.

К а и н  ъ.

Безсмерт!е? О немъ 
Не знаемъ мы: безум1 емъ Адама 
Мы лишены плодовъ отъ древа жизни,
Межъ гЬмъ какъ мать вкусила слишкомъ рано 
Плода отъ древа знанья—нашей смерти.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Ты будешь жить,—не верь имъ.

К а и н ъ .

Я живу,
Но лишь затемъ, чтобъ умереть, и въ жизни 
Я ничего не вижу, что могло бы 
Смерть сделать ненавистною мне, кромЬ 
Врожденной намъ привязанности къ жизни, 
Презренной, но ничемъ непобедимой:
Живя, я проклинаю часъ рожденья 
И презираю самого себя.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Но ты живешь и будешь жить: не думай,



Что прахъ земной, что плоть твоя есть сущность. 
Прахъ твой умретъ, а ты вов-Ькъ пребудешь 
Те.мъ, чЬмъ ты былъ.

К а и н ъ .

ЧЬмъ былъ? Но и не больше?

Л ю ц и ф е р  ъ.

Быть можетъ, ты подобенъ будешь намъ.

К а и н ъ .
А вы?

Л ю ц и ф е р  ъ.
Мы вечны.

К а и н ъ.

Счастливы?

Л ю ц и ф е р ъ .

Могучи.

К а н н  ъ.

Я говорю, вы счастливы?

Л ю ц и ф е р ъ .

Мы—нетъ.
А ты?
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Взгляни!

JI ю ц и ф е р ъ.

О, жалкш  прахъ! Ты смеешь 
Считать себя несчастнымъ?

К а и н ъ .

Я несчастенъ.
А ты съ твоимъ могуществомъ—кто ты?

Л ю ц и ф е р ъ.

Тотъ, кто дерзалъ съ твоимъ творцомъ равняться 
И кто тебя такимъ не сотворилъ бы.

К а и н ъ .

Да, ты глядишь почти что Богомъ. Ты...

Л ю ц и ф е р  ъ.

Но я не богъ и, не достигнувъ бога,
Хочу одно: самимъ собой остаться.
Онъ победилъ,—пусть царствуетъ!

К а и н ъ .

Кто—онъ?
Байцонъ.

К а и н  ъ.
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Л ю ц и ф е р ъ .

Творецъ земли, творецъ людей...

К а и н ъ .

И неба,
И сущаго на небе. Такъ поютъ 
Архангелы, такъ говоритъ родитель.

Л ю ц и ф е р ъ .

Они поютъ и говорятъ лишь то,
Что имъ велятъ. Ихъ устрашаетъ участь 
Бьггь въ Mipe темъ, чемъ мы съ тобою стали:
Ты—межъ людей, я—межъ безсмертныхъ духовъ.

К а и н ъ .

А мы съ тобой—кто мы?

Л ю ц и ф е р ъ .

Мы существа, 
Дерзнувипя сознать свое безсмертье,
Взглянуть въ лицо всесильному Тирану,
Сказать ему, что зло не есть добро.
Онъ говоритъ, что создалъ насъ съ тобою—
Я этого не знаю и не верю,
Что это такъ—но, если онъ насъ создалъ,
Онъ насъ не уничтожить: мы безсмертны!
Онъ долженъ былъ безсмертными создать насъ,
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Чтобъ мучить насъ: пусть мучитъ! Онъ великъ, 
Но онъ въ своемъ величш несчастней,
Чемъ мы въ борьбе. Зла не рождаетъ благо,
А онъ родить одно лишь зло. Но пусть 
Онъ на своемъ престоле величавомъ 
Творитъ Mipbi, чтобъ облегчить себе 
Ни съ кемъ не разделенное безсмертье;
Пусть громоздить на звезды звезды: все же 
Онъ одинокъ, тиранъ безсмертный. Если бъ 
Онъ самого себя могъ уничтожить,
То это былъ бы лучин й даръ изъ всехъ 
Его даровъ. Но пусть царить, пусть страждетъ! 
Мы, духи, съ вами, смертными, мы можемъ 
Хоть сострадать другъ другу; мы, терзаясь, 
Мучешя другъ другу облегчаемъ 
Сочувств!емъ: оно весь Mipb связуетъ;
Но Онъ! въ своемъ величш несчастный,
Въ несчастш не знаюпцй отрады,
Онъ лишь творитъ, чтобъ безъ конца творить!

К а и н ъ .

Ты говоришь о томъ, что хоть неясно,
Но ужъ давно въ моемъ уме носилось:
Я никогда не могъ согласовать
Того, что виделъ, съ темъ, что говорятъ мне.
Мать и отецъ толкуютъ мне о 3Mie,
О древе, о плодахъ его; я вижу 
Врата того, что было ихъ Эдемомъ,
И ангеловъ съ палящими мечами,
Изгнавшихъ насъ изъ Рая; я томлюсь
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Въ трудахъ и думахъ; чувствую, что въ Mipt 
Ничтоженъ я, межъ тВмъ какъ мысль моя 
Сильна, какъ Богъ! Но я молчалъ, я думалъ, 
Что я одинъ страдаю. Мой отецъ 
Давно смирился; въ матери угасла 
Та искра, что влекла ее къ Познанью;
Братъ бдитъ стада и совершаетъ жертвы 
Изъ первенцевъ отъ этихъ стадъ Тому,
Кто повелТлъ, чтобъ намъ земля давала 
Плоды лишь за тяжелый трудъ; сестра 
Поетъ ему хвалы еще до солнца,
И даже Ада, сердцу моему
Столь близкая, не понимаетъ мыслей,
Меня гнетущихъ: я еще не встретили 
Ни въ комъ себе сочувстя! Темъ лучше:
Я съ духами въ сообщество вступлю.

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты этого сообщества достоинъ.
Иначе ты не виделъ бы меня:
Довольно было бъ зм1я.

К а и н ъ .

А! Такъ это
Ты соблазнитель матери?

Л ю ц и ф е р ъ .

Ничемъ,
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Помимо правды, я не соблазняю.
Ведь вы вкусили знашя, ведь были 
Плоды на древе жизни? Разве я 
Давалъ запреть вкушать отъ нихъ? И я ли 
Растилъ плоды запретные къ соблазну 
Существъ душой невинныхъ, любопытныхъ 
Въ своей святой невинности? Я бъ создалъ 
Богами васъ, а онъ лишилъ васъ Рая,
«Чтобъ вы отъ древа жизни не вкусили 
И не были, какъ боги».—Таковы 
Его слова.

К а и н ъ .

Ты правъ. Я это слышалъ 
Отъ техъ, кому они звучали въ громе.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Такъ кто жъ злой духъ? Тотъ, кто лишилъ васъ жизни, 
Иль тотъ, кто вамъ хотелъ дать жизнь и радость,
И знаше?

К а и н ъ .

Имъ нужно было оба 
Сорвать плода, иль не срывать совсемъ!

Л ю ц и ф е р  ъ.

Одинъ ужъ вашъ; стремитеся къ другому.
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К а и н ъ .
Но какъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Сопротивляясь. Угасить 
Ничто не можетъ духа, если хочетъ 
Духъ быть самимъ собой и средоточьемъ 
Всего, что окружаетъ духъ; онъ созданъ,
Чтобъ царствовать.

К а и н ъ .

Не ты ли соблазнилъ
Отца и мать?

Л ю ц и ф е р ъ .

Я? Жалюй прахъ! Зачемъ мне 
Васъ соблазнять? И какъ?

К а и н ъ .

Мне говорили,
Что змШ былъ духъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Кто это говоритъ?
Не жалкое ль тщеславье человека,
Что силится свалить свое паденье
На насъ, на духовъ? Змш былъ змШ, не больше,
Но и не меньше техъ, что соблазнились.
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Онъ тоже прахъ, но онъ мудрее ихъ,
ЗатЬмъ, что победилъ ихъ. Разве сталъ бы 
Я принимать подобье смертной твари?

К а и н ъ .

Но тварь въ себе скрывала злого духа.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Нетъ, тварь его лишь разбудила въ техъ ,
Съ кемъ говорилъ языкъ ея коварный.
Я говорю, что змШ былъ только змш:
Спроси у херувимовъ, стерегущихъ
Запретный плодъ. Когда века вековъ
Пройдутъ надъ вашимъ прахомъ безглагольнымъ,
Потомки ваши баснею украсятъ
Вашъ первый грехъ и мне припишутъ образъ,
Который презираю я, какъ все,
Что предъ творцомъ склоняется, создавшимъ 
Все сущее въ живыхъ для поклоненья 
Передъ его безсмерНемъ угрюмымъ.
Но мы—мы знаемъ истину и станемъ 
Провозглашать лишь истину. Адамъ 
Плененъ былъ пресмыкающейся тварью.
Но духъ не пресмыкается: чему 
Завидовать въ пределахъ тесныхъ Рая 
Владыке безпредельнаго пространства?
Но я съ тобою речь веду о томъ,
Чего ты, несмотря на древо знанья,
Не можешь знать.
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К а и н ъ .

Но укажи мне то,
Чего я не хотВлъ бы знать, не жаждалъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Дерзнешь ли ты взглянуть на смерть?

К а и н ъ .
Ее

Никто еще не виделъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Испытать же
Придется всемъ.

К а и н ъ .

Отецъ мой говоритъ 
О ней, какъ о чудовище; мать плачетъ 
При слове «смерть»; братъ Авель къ небесамъ 
Возводитъ очи; Селла потупляетъ 
Свои къ земле, шепча молитву; Ада 
Глядитъ въ мои.

Л ю ц и ф е р ъ .

А ты?

К а и н ъ .  

Когда я слышу
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Объ этой всемогущей и, какъ видно,
НичТмъ неотвратимой смерти, думы 
Несметный въ моемъ уме теснятся 
И жгутъ его. Возможно ль съ ней бороться?
Я мальчикомъ со львомъ боролся въ играхъ 
И такъ сжималъ въ объят1Яхъ его,
Что онъ ревелъ и обращался въ бегство.

Л ю ц и ф е р ъ .

Смерть не имеетъ образа, но все,
Что носить видъ земныхъ существъ, поглотить.

К а и н ъ .

Я смерть считалъ за существо. Что можетъ 
Столь злостнымъ быть, помимо существа?

Л ю ц и ф е р ъ .

Спроси у Разрушителя.

К а и н ъ .

Какого?

Л ю ц и ф е р ъ .
9

Иль у Творца—зови его, какъ хочешь.
Ведь, онъ творитъ затемъ, чтобъ разрушать.
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К а и н ъ .

Я этого не зналъ еще, но думалъ 
Почти что то же самое, какъ только 
Я услыхалъ о смерти. Я не знаю,
Что значить смерть, но смерть мне представлялась 
Всегда ужаснымъ чемъ-то. Я нередко 
Вперялъ свой взоръ во тьму пустынной ночи,
Ища ее; я виделъ чьи-то тени 
У райскихъ стенъ, во мраке, где пылаютъ 
Мечи въ деснице ангеловъ, и жадно 
Следилъ за темъ, что мне казалось смертью,
Весь трепеща отъ страха и желанья 
Увидеть то, предъ чемъ мы все трепещемъ.
Но мракъ былъ пусть, и я свой взоръ усталый 
Отъ стенъ родого Рая отвращалъ 
Къ светиламъ горнимъ, къ синему эеиру,
Къ его огнямъ, столь нежнымъ и прекраснымъ. 
Ужели и они умрутъ?

Л ю ц и ф е р  ъ.

Быть можетъ;
Но надолго всехъ васъ переживутъ.

К а и н ъ .

Я радъ. Но смерть! Смерть мне внушаетъ трепетъ, 
Она есть нечто грозное: но что же?
Она намъ всемъ, виновнымъ и невиннымъ,
Какъ зло была объявлена: какое?
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Л ю ц и ф е р ъ .

Вновь прахомъ стать.

К а и н  ъ.

Стать неподвижнымъ прахомъ 
Еще не зло; но только бы не быть 
Нич-Ьмъ инымъ!

Л ю ц и ф е р ъ .

Презренное желанье! 
Презренней, чемъ желаш я Адама:
Тотъ хоть стремился къ знанью.

К а и н ъ .

Но не къ жизни; 
Иначе почему онъ не вкусилъ 
Отъ древа жизни?

Л ю ц и ф е р ъ .

Изгнанъ былъ изъ Рая.

К а и н ъ .

Ужасная ошибка! Онъ былъ долженъ 
Сперва сорвать плодъ жизни, но, не зная 
Добра и Зла, не ведалъ онъ и смерти.
Увы! Я смерть узналъ еще такъ мало,
Но ужъ страшусь... того, чего не знаю.
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Л ю ц и ф е р  ъ.

А я, познавнпй все, ужъ не страшусь 
Ни передъ чемъ. Вотъ истинное знанье.

К а и н ъ .

Наставь меня.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Съ услов^емъ.

К а и н ъ .

Какимъ?

Л ю ц и ф е р  ъ.

Поди и поклонись мне, какъ владыке.

К а и н ъ .

Ты разве Богъ?

Л ю ц и ф е р  ъ.

Не Богъ.

К а и н ъ .

Такъ равный Богу?
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JI ю ц и ф е р ь .

О, нЪтъ, я не имею ничего
Съ нимъ общаго—и не скорблю объ этомъ.
Я соглашусь быть чемъ угодно—выше 
Иль даже ниже—только не слугою 
Могущества 1еговы. Я не Богъ,
Но я великъ: не мало техъ, что сердцемъ 
Чтутъ власть мою,—ихъ будутъ сонмы; будь же 
Изъ первыхъ—ты.

К а и н ъ .

Я никогда еще 
Предъ божествомъ отца не преклонялся,
Хотя нередко Авель умоляетъ,
Чтобъ мы свершали жертвы Богу вместе. 
Зачемъ же мне склоняться предъ тобой?

JI ю ц и ф е р ъ.

Ты никогда предъ нимъ не преклонялся?

К а и н ъ .

Ты разве не слыхалъ меня? И разве 
Ты самъ не зналъ объ этомъ? Ты всеведущъ.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Но не поклонникъ Бога—мой поклонникъ.



К а и н ъ .

Я не хочу сгибаться ни предъ кЪмъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты все же мой: непоклоненье Богу 
Есть поклоненье мне.

К а и н ъ .

Скажи яснее.

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты самъ поймешь—со временемъ.

К а и н ъ .

Открой
Мне тайну моего существованья.

Л ю ц и ф е р ъ .

Иди за мной.

К а и н ъ .

Мне нужно на работу.
Я обещалъ....

Л ю ц и ф е р ъ .

Что обещалъ?
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К а и н ъ .

Для жертвы
Набрать плодовъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Не ты ли говорилъ,
Что предъ Творцомъ ни разу не склонялся?

К а и н ъ .

Но Авель упросилъ меня. Ведь жертву 
Свершу не я—скорее онъ. И Ада...

Л ю ц и ф е р ъ .

Чемъ ты смущенъ?

К а и н ъ .

Она моя сестра,
Мы рождены однимъ и тЬмъ же чревомъ 
Въ одинъ и тотъ же день: она слезами 
Исторгла обещанье у меня.
Я все готовъ перенести для Ады,
Я преклонюсь предъ чемъ угодно, лишь бы 
Въ слезахъ ее не видеть.

Л ю ц и ф е р ъ .

Такъ иди
Воследъ за мной.
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К а и н ъ .

Д у х ъ , я и д у .

А д а ,  входя.

Братъ Каинъ!
Я за тобой: ужъ полдень,—наступаетъ 
Часъ отдыха и радости, и намъ 
Недостаетъ тебя. Ты не работалъ,
Но я твой трудъ исполнила; созрели 
Твои плоды и блещутъ, точно солнце.
Идемъ.

К а и н ъ .
Иль ты не видишь?

А д а .

Вижу—ангелъ.
Мы видимъ ихъ нередко. Онъ разделить 
Часъ нашего полдневнаго досуга?

К а и н ъ .

Онъ не похожъ на ангеловъ, которыхъ 
Мы видели.

А д а .

Есть разве и друпе?
Но и ему мы будемъ рады—такъ же,
Какъ и другимъ: те  не'гнушались нами.
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Идешь ли ты?
Л ю ц и ф е р  ъ. 

Иди за мной.

К а и н ъ .

Я долженъ
Идти за нимъ.

А д а .

И насъ покинуть?

К а и н ъ .

Да.

А д а .

К а и н ъ ,  Люциферу.

И даже Аду?

К а и н ъ .
Ада!

А д а .

Такъ позволь мне
Идти съ тобой!

Л ю ц и ф е р ъ. 

н етъ , онъ пойдетъ одинъ.
Байронъ. 12



А д а .

Кто ты, разъединяюицй такъ властно 
Сердца людей?

К а и н ъ .

Онъ Богъ.

А д а .

А кто объ этомъ
Тебе сказалъ?

К а  и н ъ.

Онъ говоритъ, какъ Богъ.

А д а .

Такъ говорилъ и лживый змШ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Нетъ, Ада, 
Зм!й вамъ не лгалъ: дало же древо знанья 
Познаше.

А д а .

На горе намъ!

Л ю ц и ф е р ъ .

О, да.

— 178 —
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Но это горе—знаше, и, значить,
ЗмШ вамъ не лгалъ; онъ истиной прельстилъ васъ, 
А истина, по существу, есть благо.

А д а .

Но истина несетъ намъ только беды:
Изгнаше изъ нашего прш та,
Тяжелый трудъ, душевный гнетъ и страхъ,
Томленье о прошломъ и надежды
На то, что не вернется. Не ходи
За этимъ духомъ, Каинъ! Примирись
Съ своей судьбой, какъ мы съ ней примирились,
Люби меня, какъ я тебя люблю.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Сильней отца и матери?

А д а .

Сильнее!
Но разве это тоже смертный грехъ?

Л ю ц и ф е р  ъ.

Пока—не грехъ; но будетъ имъ—въ грядущемъ, 
Для вашего потомства.

А д а .

Какъ! Ужели 
Любить Эноха дочь моя не будетъ?
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Л ю ц и ф е р ъ .

Не такъ, какъ Ада—Каина.

А д а .

О, Боже!
Ужель они не будуть ни любить,
Ни жизнь давать созданьямъ, что возникали бъ 
Изъ ихъ любви, чтобъ вновь любить другъ друга?
Но разве не питаются они 
Одною грудью? Разве не родился 
Онъ, ихъ отецъ, въ одинъ и тотъ же часъ 
Со мной отъ лона матери? И разве 
Не любимъ мы другъ друга и любовью 
Не множимъ техъ, что будутъ такъ же нежно 
Любить, какъ мы ихъ любимъ?—какъ люблю я 
Тебя, мой братъ? нетъ , не ходи за нимъ—
За этимъ духомъ: это духъ—намъ чуждый.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но я не говорилъ тебе, что ваша
Любовь есть трехъ: она преступной будетъ
Въ глазахъ лишь техъ, что васъ заменять въ жизни.

А д а .

Такъ, значить, добродетель и порокъ 
Зависятъ отъ случайности? Тогда 
Мы все—рабы.
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Л ю ц и ф е р  ъ.

Рабами даже духи 
Могли бы стать, не предпочти они 
Свободныхъ мукъ бряцашю на арфахъ 
И низкимъ восхвалешямъ 1еговы 
За то, что онъ, 1егова, Всемогущъ 
И не любовь внушаетъ имъ, а ужасъ.

А д а .

Кто всемогущъ, тотъ и всеблагъ.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Такимъ ли
Онъ былъ въ Раю?

А д а .

Врагъ! Не смущай меня 
Своею красотою; ты прекрасней,
Чемъ демонъ змШ, но такъ же лживъ.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Правдивъ. 
Спроси у вашей матери, у Евы:
Солгалъ ли змш?

А д а .

О, мать! Твое паденье
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Для чадъ твоихъ губительнее было,
Чемъ для тебя; ты провела хоть юность 
Въ Эдеме, въ беззаботномъ и блаженномъ 
Общеши съ блаженными; а насъ,
Не ведавшихъ Эдема, обступаютъ 
Враги, что лишь присвоили себе 
Слова Творца и соблазняютъ наши 
Мяту ini яся души нашей жадной 
Неутоленной мыслью, какъ тебя 
Зм1й соблазнилъ на лоне беззаботныхъ, 
Невинныхъ юныхъ радостей твоихъ! 
Безсмертному, стоящему предъ нами,
Я "не могу ответить, не могу 
Проклясть его; я съ сладостной боязнью 
Любуюсь имъ—и не могу бежать:
Въ его глазахъ—таинственная прелесть,
И я не въ силахъ взора отвести 
Отъ этихъ глазъ; въ груди трепещетъ сердце, 
Мне страшно съ нимъ, но онъ влечетъ меня, 
Влечетъ къ себе все ближе... Каинъ! Каинъ! 
Спаси меня!

К а и н ъ .

Не бойся: онъ не демонъ.

А д а .

Но и не Богъ, не ангелъ БожШ: я 
Видала херувимовъ, серафимовъ;
Онъ не похожъ на нихъ. .
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К а и н ъ .

Есть духи выше:
Архангелы.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Еще есть выше.

А д а .

Есть,
Но разве те  блаженны?

Л ю ц и ф е р  ъ.

Если рабство 
Равняется блаженству — не блаженны.

А д а .

Я слышала, что нежны—серафимы,
А мудры—херувимы. Духъ, ты—мудрый,
Ты— херувимъ, тебе любовь чужда.

Л ю ц и ф е р ъ .

Когда любовь отъ знанья гибнетъ,—кемъ же
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Быть долженъ тотъ, кого, узнавъ, не любишь? 
Всезнающимъ и мудрымъ херувимамъ 
Любовь чужда; такъ, значитъ, серафимы 
Лишь по незнанью любятъ. Что любовь 
Несовместима съ знашемъ, мы видимъ: 
Примеръ— судьба Адама. Выбирайте 
Межъ знаньемъ и любовью,— ведь, другого 
Нетъ выбора. Адамъ уже избралъ:
Онъ почитаетъ Бога лишь изъ страха.

Ада .

О, Каинъ! Избери любовь.

К а и н ъ .

Съ любовью
Къ тебе, сестра, я былъ рожденъ. Но больше 
Я ничего на свете не люблю.

Ад а .
А мать, отецъ?

К а и н ъ .

Они насъ не любили,
Срывая плодъ, лишийшй насъ Эдема.

Ада .

Мы не были въ то время рождены,
А если бы и были— неужели
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Мы не должны любить ихъ такъ же нежно, 
Какъ любимъ мы своихъ малютокъ, Каинъ?

К а и н ъ .

Мои едва лепечуипя крошки!
Будь я уверенъ въ счастьи ихъ, я могъ бы 
Почти простить... Но это не простится 
Чрезъ тысячи столетш! Никогда 
Любить не будутъ память человека,
Что семя человеческаго рода 
И семя зла посеять могъ въ одинъ 
И тотъ же часъ. Онъ палъ, но мало было 
Ему своихъ страдай!й: онъ зачалъ 
Меня, тебя, всехъ насъ,—пока немногихъ,
И весь безмерный, безконечный рядъ, 
Мирьяды, сонмы техъ, что народятся 
Для новыхъ, горшихъ мукъ и чьимъ отцомъ 
Быть долженъ я! Твоя любовь и юность,
Моя любовь и радость, мигъ блаженства, 
Мгновеше покоя, все, что любимъ 
Мы въ детяхъ и другъ въ друге—все ведетъ 
И насъ, и ихъ путемъ греха и скорби,
Лишь изредка даруя мигъ отрады,
Къ неведомому—смерти. Древо знанья 
Насъ обмануло: грехъ свершенъ, но все ли 
Познали мы о жизни и о смерти?
Мы знаемъ лишь одно: что мы несчастны.
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Ад а .

Я не несчастна, Каинъ, и когда бы 
Ты счастливь былъ...

К а и н ъ .

Будь счастлива одна,
Я не нуждаюсь въ томъ, что унижаетъ 
Во мне мой духъ.

А д а .

Одна я не хочу 
И не могу быть счастлива; но съ теми,
Что близки мне, я думаю, могла бы!
Я не смущаюсь смерти, непонятной 
И потому не страшной мне, хотя 
Она и страшной кажется, какъ часто 
Приходится мне слышать.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Такъ одна 
Ты счастлива не можешь быть?

Ада .

Но кто же
Одинъ бы могъ быть счастливь или добръ? 
Одна! но мне мое уединенье 
Всегда грехомъ казалось, если я 
Не чаяла, что скоро встречусь съ близкимъ.
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Л ю ц и ф е р ъ .

Но Богъ твой одинокъ: такъ неужели 
Не счастливъ онъ, не добръ?

А д а .

Онъ не одинъ:
Есть ангелы и смертные,—онъ счастливъ,
Даруя счастье ангеламъ и смертнымъ.
Ведь радость въ томъ, чтобъ радовать другихъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

А твой отецъ,—давно ли изъ Эдема 
Былъ изгнанъ онъ? А Каинъ? Ты сама? 
Спокойна ли душа твоя?

А д а .

Увы!
Но ты—ведь ты не ангелъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Нетъ, не ангелъ.
А почему—спроси у Всеблагого,
Всесильнаго Создателя вселенной:
Онъ знаетъ тайну эту. Мы смирились,
Друпе воспротивились—и тщетно,
Какъ говорить намъ ангелы. По мне же,
Не тщетно, нетъ,—разъ лучше быть не можетъ.
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Есть въ духе мудрость,—мудрость же влечетъ 
Духъ къ истине, какъ сквозь разсветный сумракъ 
Вашъ взоръ влечетъ далеюй блескъ денницы.

А д а .

Она прекрасна; я ее люблю 
За красоту.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Боготворишь иль любишь?

А д а .

Отецъ боготворить лишь одного 
Незримаго.

Л ю ц и ф е р ъ.

Незримое являетъ 
Себя въ прекрасныхъ символахъ. А эта 
Звезда есть вождь небесной звездной рати.

А д а .
Отецъ и Бога виделъ.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Да.  А ты?

А д а .

Я видела Творца въ его твореньяхъ.
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Л ю ц и ф е р  ъ.
А въ существе?

А д а .

Нетъ; разве лишь въ отце, 
Который есть подоб1е 1еговы,
Иль въ ангелахъ, столь на тебя похожихъ. 
Ихъ образъ лучезарнее, чемъ твой,
Хотя не такъ онъ властенъ и прекрасенъ: 
Какъ тихШ полдень, светомъ напоенный, 
Они на насъ взираютъ, ты же—ночь,
Ночной эфиръ, где облака, белея,
Сквозятъ на темномъ пурпуре, а звезды 
Лучистыми огнями испещряютъ 
Таинственный и дивный сводъ небесъ. 
Несметный, мерцаюпця нежно,
Но такъ къ себе влекупря, оне 
Мои глаза слезами наполняють,
Какъ ты теперь. Ты кажешься несчастнымъ; 
Не делай насъ такими же! Ты видишь—
Я плачу о тебе.

Л ю ц и ф е р  ъ.

О, эти слезы!
Когда бъ ты знала, сколько ихъ прольется!

А д а .
Мной?

Л ю ц и ф е р  ъ.
Всеми.



А д а .
Кемъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Мирьядами мирьядъ, 
Мильонами мильоновъ,—всей землею, 
Опустошенной, снова населенной,
И адомъ переполненнымъ, чье семя 
Въ твоей груди.

А д а .

О, Каинъ! Эготъ духъ 
Насъ проклинаетъ.

К а и н ъ .

Онъ меня ведегъ. 

А д а .
Ведетъ—куда?

Л ю ц и ф е р ъ .

Туда, где онъ пробудеть 
Лишь только часъ, но где увидитъ то, 
Что создано несчетными веками.

А д а .
Возможно ль это?

Л ю ц и ф е р ъ .  

Разве вашъ Создатель

—  190 —
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Въ шесть дней не создалъ лнръ вашъ изъ обломковъ
Былыхъ MipoBb? И разве я, помощникъ
Въ Его созданьи Mipa, не могу
Въ часъ показать того, что создавалъ Онъ
Иль разрушалъ въ часы?

К а и н ъ .

Веди меня.

А д а .

Но черезъ часъ вернется онъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Вернется.
Мы временемъ не связаны. Я вечность 
Могу вместить въ единое мгновенье 
И превратить мгновенье въ вечность. Духи 
Свое существованье измеряють 
Не темъ, чемъ вы. Но это тайна.—Каинъ!
Иди за мной.

А д а .

Но онъ ко мне вернется?

Л ю ц и ф е р ъ .

Да, женщина! Онъ первый и последшй,
За исключеньемъ только Одного,
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Изъ этихъ месть вернется, чтобы сделать 
Ихъ м1ръ, еще безмолвный и пустынный, 
Такимъ же населеннымъ, какъ и землю.

А д а .

Где ты живешь?

Л ю ц и ф е р  ъ.

Въ пространстве. Где могу 
Я обитать? Тамъ, где твой Богъ, иль Боги. 
Все въ Mipe разделилъ я: вечность, время, 
Жизнь, смерть, пространство, землю, небо 
И то, что ни земля, ни небо—М1ръ,
Который населенъ и населится 
Отъ техъ, что населяли иль населятъ 
То и другое: вотъ мои владенья.
Я разделилъ съ нимъ царство и владею 
Еще и темъ, где онъ не властенъ. Если бъ 
Я не былъ столь могущественъ, то разве 
Я былъ бы здесь? Здесь ангелы витаютъ.

А д а .

Но ангелы витали и въ Раю,
Где говорилъ лукавый зм!й.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Ты слышалъ 
Призывъ мой, Каинъ? Если жаждешь знанья,
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Иди за мною—жажда утолится,
И даже безъ запретнаго плода,
Способнаго лишить тебя навеки 
Единственнаго блага, что оставилъ 
Тебе мой Врагъ. Иди за мною, Каинъ.

К а и н ъ .
Духъ, я иду.

Люциферъ и Каинъ уходятъ.

А д а ,  во слгъдъ имъ. 

О, Каинъ! Братъ мой! Каинъ!

Байронъ, 13



А К Т Ъ  В Т О Р О Й .



СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Бездна пространства. 

Л ю ц и ф е р ъ  и К а и н ъ .

К а и н ъ .

Не падая, я воздухъ попираю,
Хотя боюсь, что упаду.

Л ю ц и ф е р ъ .

Не бойся— 
Доверься мне, владыке этой бездны.

К а и н ъ .

Но разве вера въ духа не греховна?

Л ю ц и ф е р ъ .

Сомненье—гибель, вера—жизнь. Таковъ 
Уставъ того, кто именуетъ бесомъ 
Меня предъ сонмомъ ангеловъ, они же
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Передаютъ названье это тварямъ,
Которымъ непонятно то, что выше
Ихъ жалкихъ чувствъ, который трепещутъ
Велешй господина и считаютъ
Добромъ иль зломъ все, что прикажетъ онъ.
Я въ рабстве не нуждаюсь. Ты увидишь 
За тесной гранью маленькаго Mipa,
Где гы рожденъ, несметные м1ры,
И я не обреку тебя на муки 
За страхи и сомненья. Будетъ день—
И человекь, несомый водной хлябью,
Другому скажетъ: вгъруй и гряди—
И тотъ пойдетъ по хляби невредимо.
Я веры, какъ услов1я спасенья,
Не требую. Лети со мной, какъ равный,
Надъ бездною пространства,—я открою 
Тебе живую летопись MipoBb 
Прошедшихъ, настоящихъ и грядущихъ.

К а и н ъ .

О, богъ, иль бесъ—кто бъ ни былъ ты: что это? 
Ужель земля?

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты не узналъ земли?
Той персти, изъ которой ты былъ созданъ?

К а и н ъ .

Какъ! Этотъ кругь, синеюицй въ эеире
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Вблизи кружка, похожего на то,
Что ночью освещаетъ нашу землю,
И есть наигь Рай? А где же стены Рая?
И те, что стерегутъ ихъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Покажи
Мне место Рая. 

К а и н ъ .

Это невозможно!
ЧВмъ дальше мы уносимся впередъ,
Темъ кругъ земли становится все меньше 
И, уменьшаясь, светится вдали 
Все ярче серебристымъ звезднымъ светомъ. 
Мы съ быстротою солнечныхъ лучей 
Летимъ впередъ, и онъ ужъ начинаетъ 
Теряться средь безчисленнаго сонма 
Окрестныхъ звездъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но что бы ты подумалъ, 
Когда бъ узналъ, что есть Mipbi громадней, 
Чемъ М1 ръ земной, что есть созданья выше, 
Чемъ человекъ, что ихъ число несметно, 
Что все они на смерть обречены 
И все живутъ, все страждутъ?



—  200 —

К а и н ъ.

Я бъ гордился 
Своимъ умомъ, постигнувшимъ все это.

Л ю ц и ф е р ъ .

А если духъ твой скованъ отъ рожденья 
Тяжелой, грубой плотью, если онъ,
Столь гордый гЬмъ, что знаетъ, жаждеть новыхъ, 
Все новыхъ, высшихъ знанш, а межъ тЬмъ 
Не победить ничтожнейшихъ, грубейшихъ, 
Мерзейшихъ нуждъ, и высшею отрадой 
Считаетъ только сладостный и грязный,
Безъ меры истомляющш обманъ,
Влекущш къ созидант лишь новыхъ 
Несметныхъ душъ, несметныхъ телъ, съ рожденья 
Приговоренныхъ къ смерти?

К а и н ъ .

Духъ! я знаю 
О смерти только то, что смерть ужасна,
Что смерть—машъ общш горестный уделъ,
Какъ слышалъ я отъ матери, которой 
Обязаны мы смертью вместе съ жизнью.
Но если такъ, дай умереть мне, духъ!
Ведь быть отцомъ создан!й, обреченныхъ 
На жизнь среди страдашй и на гибель,
Не все ль равно, что смерть плодить, и въ M ipb  

Распространять злодейство?
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Л ю ц и ф е р ъ .

Ты не можешь 
Весь умереть: есть нечто, что безсмертно.

К а и н ъ .

Богъ это скрылъ, изгнавъ отца изъ Рая 
И заклеймивъ зловещимъ знакомь смерти 
Его чело. Но пусть во мне погибнетъ 
Хоть смертное, чтобъ въ остальномъ я былъ 
Каю. ангелы.

Л ю ц и ф е р ъ .

Я ангельскаго чина:
Ты хочешь быть такимъ, какъ я?

К а и н ъ .

Но кто ты?
Я вижу только мощь твою II то,
Что ты мне открываешь Mipi>, гнетупцй 
BejiiinieMb мою земную мощь,
И все же не превысивши желашй 
И думъ моихъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

О, гордыя желанья,
Которыя такъ скромно разделяютъ 
Юдоль червей!
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К а и н ъ .

А ты,—ты разделяешь 
Обители съ безсмертными,—ты разве 
Не кажешься печальнымъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Я печаленъ.
Итакъ, скажи: ты хочешь быть безсмертнымъ?

К а и н ъ .

Ты говоришь, что я имъ долженъ быть.
Я этого не зналъ еще, но если 
Должно такъ быть, то я хочу изведать 
БезсмерНе заране.

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты изведалъ.

Когда и какъ?
К а и н ъ .

Л ю ц и ф е р ъ .

Страдая.

К а и н ъ .

Но страданья
Должны быть вечны?
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JI ю ц и ф е р ъ.

Это мы узнаемъ,—
Мы и твои потомки. Но взгляни:
Какъ все полно велич! я!

К а и н ъ .

О, дивный,
Невыразимо дивный м1ръ! И вы,
Несметный, растунця безъ меры 
Громады звездъ! Скажите: что такое 
И сами вы, и эта голубая 
Безбрежная воздушная пустыня,
Где кружитесь вы въ бешеномъ весельи, 
Какъ листья вдоль прозрачныхъ рекъ  Эдема? 
Исчислены ль пути для васъ? Иль вы 
Стремитесь въ даль, сжимающую душу 
Своею безконечностью, свободно?
Творецъ! Творцы! Иль я не знаю—кто!
Какъ дивны вы и какъ прекрасны ваши 
Создашя! Пусть я умру, какъ атомъ,—
Быть можетъ, умираетъ онъ!—иль ваше 
Велич!е постигну! Мысль моя 
Достойна васъ, хоть прахъ и недостоинъ. 
Духъ! Дай мне умереть, иль покажи 
Мне ближе ихъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты разве къ нимъ не близокъ? 
Взгляни на землю.
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К а и н  ъ.

Где она? Я вижу 
Лишь сонмы звездъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Гляди сюда.

К а и н ъ .

Не вижу.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но приглядись: она еще мерцаетъ.

К а и н ъ .
Вонъ тамъ?

Л ю ц и ф е p -ъ.
Да, тамъ.

К а и н  ъ.

Возможно ли? Я виделъ 
Ночной порой въ лугахъ и въ темныхъ рощахъ 
Светящихъ мухъ: оне сверкали ярче,
ЧВмъ этотъ м1ръ, который ихъ питаетъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты виделъ и Mipbi, и светляковъ—
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T t  и друпе искрятся—что жъ скажешь 
Ты мне о нихъ?

К а и н ъ .

Скажу, что и м!ры 
И светляки, по-своему, прекрасны,
И что полетъ ночной ничтожной мушки, 
И мощный бегъ безсмертнаго светила 
Равно руководимы...

Л ю ц и ф е р ъ .

кемъ?

К а и н ъ .

Открой мне.

Л ю ц и ф е р ъ .

И ты взглянуть дерзнулъ бы?

К а и н ъ .

Какъ мне знать,
На что взглянуть дерзну я? Ты пока 
Не показалъ мне ничего такого,
Чтобъ не дерзнулъ я большаго увидеть.

Л ю ц и ф е р ъ .

Къ чему тебя влекло всего сильнее?
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К а и н  ъ.

Къ тому, чего я никогда не вЪдалъ 
И ведать бы не долженъ—къ тайне смерти.

Л ю ц и ф е р ъ .

Я покажу отжившихъ и умершихъ,
Какъ показалъ безсмертныхъ.

К а и н ъ .

Покажи.

Л ю ц и ф е р ъ .

Тогда впередъ на нашихъ мощныхъ крыльяхъ!

К а и н  ъ.

О, какъ мы разсекаемъ воздухъ! Звезды 
Скрываются отъ нашихъ глазъ! Земля!
Где ты, земля? Дай мне взглянуть на землю, 
Я сынъ ея.

Л ю ц и ф е р ъ .

Земли уже не видно.
Предъ вечностью она гораздо меньше,
Чемъ ты предъ ней. Но ты съ землею связанъ 
И скоро къ ней вернешься. Прахъ земной 
Часть нашего безсмерНя.
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К а и н ъ .

Куда же
Лежитъ нашъ путь?

Л ю ц и ф е р ъ .

Къ тому, что только призракъ 
Былыхъ м1ровъ, земля же ихъ обломокъ.

К а и н ъ .

Такъ ,\нръ не новъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Не более, чемъ жизнь.
А жизнь древней, чемъ ты, чемъ я, и даже 
Древней того, что выше насъ съ тобой.
Есть многое,что никогда не будетъ 
Иметь конца; а то, что домогалось 
Считаться неимеющимъ начала,
Имеетъ столь же низкое, какъ ты;
И многое великое погибло,
Чтобъ место дать ничтожному,—такому,
Что и помыслить трудно: ибо въ Mipe 
Лишь время и пространство неизменны,
Хотя и перемены только праху 
Принссятъ смерть. Ты—прахъ, ты не постигнешь 
Того, что выше праха, и увидишь 
Лишь то, что было прахомъ.
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К а и н ъ .

Только прахомъ! 
Но я дерзну взглянуть на все, что хочешь.

Л ю ц и ф е р ъ .
Тогда—впередъ!

К а и н ъ .

Какъ быстро меркнуть звезды! 
А ведь оне казались мне м1рами,
Когда мы приближались къ нимъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Оне
И есть Mipbi.

К а и н ъ .

И есть на нихъ эдемы?

Л ю ц и ф е р ъ .

Быть можетъ, есть.

К а и н ъ .

И люди?

Л ю ц и ф е р ъ .

Есть и люди.
Иль существа, что выше ихъ.
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К а и н ъ .

И змш?

Л ю ц и ф е р ъ .

Разъ люди есть—какъ имъ не быть? И разве 
Дышать должны ходя'йя лишь твари?

К а и н ъ .

Какъ быстро меркнуть звезды вследъ за нами!
Куда летимъ мы?

Л ю ц и ф е р ъ .

Къ Mipy привидешй,
Существъ, еще не жившихъ и отжившихъ.

К а и н ъ .

Но мракъ растетъ—все звезды ужъ исчезли.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но ты, однако, видишь.

К а и н  ъ.

Жуткш сумракъ!
Ни яркихъ звездъ, ни солнца, ни луны,
И все же въ этомъ сумраке я вижу

Байронъ. 14
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Каюя-то угрюмыя громады,
Но только не похоиоя на те ,
Которыя светилися въ пространстве 
Своими ореолами и были,
Какъ мне тогда казалось, полны жизни.
На техъ, сквозь ихъ аяш е , я виделъ 
Глубошя долины, выси горъ 
И водныя безбрежный равнины;
Вкругъ техъ Няли огненныя кольца 
И диски лунъ, напоминая землю;
А здесь все страшно, сумрачно!

Л ю ц и ф е р ъ .

Но ясно.
Ты ищешь смерть увидеть и умершихъ?

К а и н ъ .

Разъ грехъ Адама предалъ всехъ насъ смерти, 
То я хочу заранее увидеть 
То, что мы все увидимъ поневоле 
Когда-нибудь.

Л ю ц и ф е р ъ .

Смотри.

К а и н ъ .

Повсюду мракъ!



Л ю ц и ф е р ъ .

И вгъчный мракъ; но мы съ тобой раскроемъ 
Врата его.

К а и н ъ.

Гигантскими клубами 
Катится паръ—откуда онъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Войди.

К а и н  ъ.

Вернусь ли я?
Л ю ц и ф е р ъ .

Не сомневайся въ этомъ.
Ведь кто наполнить долженъ царство смерти? 
Ты и твой родъ. Оно еще такъ пусто 
Въ сравненьи съ темъ, чемъ будетъ.

К а и н ъ .

Облака
Все шире разступаются предъ нами,
Кругами обвивая насъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Входи.
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К а и н ъ .
А ты?

Л ю ц и ф е р ъ .

Входи. Ты безъ меня не могъ бы 
Проникнуть въ царство призраковъ. См t  л Те!

Исчезаютъ въ облакахъ.

СЦЕНА ВТОРАЯ.

Царство смерти.

Л ю ц и ф е р ъ  и К а и н ъ .

К а и н ъ .

Какъ молчаливъ, какъ необъятенъ этотъ 
Угрюмый дпръ! Онъ населенъ обильней,
Чемъ даже те  горяиця громады,
Который въ воздушныхъ безднахъ блещутъ 
Въ такомъ несметномъ множестве, что я 
Сперва считалъ ихъ за какихъ-то светлыхъ 
Небесныхъ обитателей. Но какъ 
Здесь сумрачно, какъ все напоминаетъ 
УгасшШ день!

Л ю ц и ф е р ъ .

ЗдВсь царство смерти. Хочешь 
Увидеть смерть?
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К а и н  ъ.

Я не могу ответить,
Не ведая, что значить смерть. Но если 
Отецъ мой правъ... О, Боже! Я подумать 
Страшусь о ней! Будь проклятъ тотъ, кто далъ 
Мне б ьте , ведущее лишь къ смерти!

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты проклинаешь мать, отца?

К а и н ъ .

Но разве 
Они меня не прокляли, дерзнувши 
Вкусить отъ древа знашя?

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты правъ:
Межъ вами обоюдное проклятье.
Но твой Энохъ, твой братъ?

К а и н ъ .

Они должны 
Делить мое прокляпе со мною,
Родителемъ и братомъ ихъ. Что принялъ 
Въ наследство самъ,. то имъ и завещаю.
О, безконечный и угрюмый лпръ
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Скользящихъ т%ней, призраковъ-гигантовъ, 
То явственныхъ, то смутныхъ, но всегда 
Печальныхъ и величественныхъ,—что ты? 
Жизнь или смерть?

Л ю ц и ф е р ъ .

И жизнь, и смерть.

К а и н ъ.
Но что же

Тогда есть смерть?

Л ю ц и ф е р ъ .

А разве не сказалъ вамъ 
Создатель вашъ, что смерть—другая жизнь?

К а и н ъ .

Мы отъ него пока одно узнали—
Что мы умремъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Придетъ, быть можетъ, день, 
Когда онъ вамъ раскроетъ тайну эту.

К а и н ъ.
Счастливый день!

Л ю ц и ф е р ъ .

О, да! Ведь эта тайна
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Откроется въ невыразимыхъ мукахъ, 
Соединенныхъ съ вечной адской мукой,
Еще не нарожденнымъ, что родятся 
Лишь для нея—для этой вечной муки.

К а и н ъ .

Какъ величавы тени, что витаютъ 
Вокругъ меня! Въ нихъ незаметно сходства 
Ни съ духами, которыхъ виделъ я 
На страже заповедныхъ вратъ Эдема,
Ни съ смертными—съ моимъ отцомъ и братомъ, 
Со мной самимъ, съ моей сестрой, съ женою,
А между темъ, отличные отъ духовъ 
И отъ людей своимъ непостижимымъ, 
Невиданнымъ мной обликомъ, они,
Безплотнымъ уступая, превышаютъ 
Людей и красотою горделивой,
И мощью, и велич!емъ. У нихъ 
Нетъ крыльевъ, какъ у ангеловъ, нетъ лика, 
Какъ у людей, нетъ мощныхъ формъ животныхъ, 
нетъ ничего подобнаго тому,
Что виделъ я; они въ себе вмещаютъ 
Всю красоту прекраснейшихъ, сильнейшихъ 
Земныхъ существъ, но такъ не схожи съ ними, 
Что я не знаю—были ли они 
Когда-нибудь живыми существами?

Л ю ц и ф е р ъ .
Когда-то были.



Живешь.

Когда?

К а и н ъ .  

Были? Где?

Л ю ц и ф е р ъ .  

Где ты

К а и н ъ .  

Л ю ц и ф е р ъ .
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Когда владели лйромъ, 
Который называешь ты землей.

К а и н  ъ.

Но въ этомъ Mipe первый—мой родитель.

Л ю ц и ф е р ъ .

Изъ васъ онъ, правда, первый, но изъ нихъ 
Онъ даже не достоинъ быть последнимъ.

К а и н ъ .

А кто они?

Л ю ц и ф е р ъ .

Они есть то, чемъ будутъ 
Все смертные.
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К а и н ъ .  

А были чемъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Живыми, 
Великими, разумными,—во всемъ 
Настолько превышавшими Адама, 
Насколько сынъ Адама превышает!, 
Своихъ потомковъ будущихъ.

К а и  и ъ.

Увы!
И все они погибли, все исчезли 
Съ лица земли?

Л ю ц и ф е р ъ .

Съ лица своей земли 
Какъ некогда и ты съ своей исчезнешь.

К а и н  ъ.

Но ты сказалъ, что прежде ихъ землею 
Была моя?

Л ю ц и ф е р ъ .
Была.

К а и н  ъ.

Но изменилась.



Моя земля для нихъ была бы слишкомъ 
Ничтожна.

Л ю ц и ф е р ъ .

Да, она при нихъ была 
Прекраснее.

К а и н ъ .

И почему такъ пала?

Л ю ц и ф е р ъ .

Спроси Его.

К а и н ъ .

Но какъ Онъ это сделалъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Смешешемъ стихш, преобразившихъ 
Лицо земли. Но дальше,—созерцай 
Минувшее.

К а и н ъ .  

Минувшее ужасно!

Л ю ц и ф е р ъ .

Но истинно. Смотри на эти тени:
Оне когда-то жили и дышали,
Какъ ты теперь.
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К а и н ъ .

И некогда я буду
Подобенъ имъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

На это пусть ответить 
Создатель вашъ. Я показалъ,чемъ стали 
Предшественники ваши. Созерцай ихъ,
Иль, если это тяжко для тебя,
Вернись къ земле, къ своимъ трудамъ: ты будешь 
Перенесенъ на землю невредимо.

К а и н ъ .

Я здесь останусь.

Л ю ц и ф е р ъ .

Надолго?

К а и н ъ .

Навеки.
Я все равно сюда вернуться долженъ,
Мне тяжело жить на земле: такъ лучше 
Остаться здесь.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но это невозможно:
Mipe призраковъ—действительность, а ты
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Теперь ихъ созерцаешь, какъ виденье.
Чтобъ разделить обитель ихъ, ты долженъ 
Войти сюда вратами смерти—такъ же,
Какъ и они.

К а и н ъ .

Какими же вратами 
Входили мы?

Л ю ц и ф е р ъ .

Моими. Ты на землю 
Вернуться долженъ; въ царстве бездыхаиныхъ 
Ты дышишь только мною. Не мечтай же 
Остаться въ немъ, пока твой часъ не пробилъ.

К а и н ъ .

А вотъ они,—скажи, они не могутъ 
На землю возвратиться?

Л ю ц и ф е р ъ .

Ихъ земля 
Прошла навеки: бурныя стихш 
Лицо земли такъ резко изменили,
Что на ея поверхности теперь 
Едва-ль найдется атомъ, имъ знакомый.
А это былъ прекрасный,—о, какой 
Прекрасный м1ръ!
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К а и н ъ .

Онъ и теперь прекрасенъ.
Я не съ землей, хотя на ней тружусь я,
Веду вражду, а съ тймъ, что я беру 
Все, что она прекраснаго приносить,
ЦВной труда, что, жаждая познанья,
Не въ силахъ этой жажды утолить,
Что на земле меня приводить въ трепетъ 
И жизнь и смерть.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Чемъ сталъ твой м1ръ, ты видишь, 
Но чемъ онъ былъ—не можешь и постигнуть.

К а и н ъ .

А это кто? Вотъ эти исполины,
Которые, мне кажется, похожи 
На дикихъ обитателей дремучихъ 
Земныхъ лесовъ, но только въ десять разъ 
Громадней и страшнее техъ, громадней,
Чемъ стены Рая,—эти привиденья,
Чьи очи пламенеютъ, какъ мечи 
Въ десницахъ херувимовъ, стерегущихъ 
Эдемсюй садъ, и чьи клыки торчатъ,
Какъ голыя деревья?

Л ю ц и ф е р ъ .

Это то же,
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Что мамонты земные. Мир1ады 
Такихъ существъ лежать въ земле.

К а и н ъ .

И больше
Ужъ нетъ такихъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Нетъ; если-бъ вамъ пришлось 
Вступить въ борьбу съ такими существами,
То вы могли бы сделать безполезнымъ 
Прокляпе, висящее надъ вами:
Такъ скоро вы погибли бы.

К а и н  ъ.

Но разве
Борьба необходима?

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты забылъ 
Заветъ того, кто васъ изгналъ изъ Рая:
«Борьба со всемъ, что дышетъ, смерть всему,
И всемъ болезни, скорби и мученья»—
Плодъ древа запрещенная.

К а и н ъ .

Но звери—
Они ведь не касались древа знанья?



Л ю д и  ф е р ъ.

Вашъ Богъ сказалъ, что создалъ ихъ для смертныхъ, 
А смертныхъ—для создашнаго. Вы разве 
Хотели бы, чтобъ участь ихъ была 
Счастливее, чемъ ваша? Грехъ Адама 
ВсВхъ погубилъ.

К а и н  ъ.

Несчастные! Имъ тоже,
Какъ и сынамъ Адама, суждено 
Страдать за трехъ, не ими совершенный,
За райсюй плодъ, который не далъ знанья,
А далъ лишь смерть. Онъ оказался лживымъ,
Мы ничего не знаемъ. Онъ сулилъ 
Намъ знаше—ужасною ценою,
Но знаше; а что же знаемъ мы?

Л ю ц и ф е р ъ .

Быть можетъ, смерть дастъ высшее познанье:
Ведь только смерть для смертныхъ несомненна 
И, значитъ, къ несомненному приводить.
НВтъ, ты неправъ,—запретный плодъ не лживъ,
Хотя и смертоносенъ.

К а и н ъ .

Непонятный,
Угрюмый Mipb!
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Л ю ц и ф е р ъ .

Твой часъ еще не пробилъ. 
Матер1я не можетъ въ совершенстве 
Постигнуть духа. Все же ты узналъ,
Что есть Mipbi таюе.

К а и н ъ .

Я и прежде
О смерти зналъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но не о царстве смерти.

К а и н ъ .
Оно мнЬ непонятно.

Л ю ц и ф е р ъ .

Будетъ день,
Когда оно тебе понятней станетъ.

К а и н ъ .

А это безграничное пространство 
Текучей, ослепительной лазури,
Которое сравнилъ бы я съ водой,
Съ рекою, проходящей изъ Эдема 
Близъ нашего жилища, еслибъ только 
Не эта безграничность, безпредельность, 
Не этотъ цветъ небесный,—это что?
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Л ю ц и ф е р ъ .

И этому лазурному пространству 
Есть слабое подобье на земле,
И на его прибрежьяхъ поселятся 
Твои потомки: призракъ океана.

К а и н ъ .

Оно горитъ,'какъ солнце,—целый Mip'i, 

Лазурныхъ водъ! Но въ этомъ яркомъ блеске 
Я различилъ играющихъ чудовищъ:
Что это?

Л ю ц и ф е р ъ .

Призраки лев1авановъ.

К а и н ъ .

А этотъ непомерно-длинный змей 
Съ струящеюся гривой, что воздвигнулъ 
Чудовищную голову изъ бездны 
И въ десять разъ превысилъ высочайипй 
Эдемскш кедръ,—-вотъ этотъ змей, что могъ бы 
Обвиться вкругъ небесныхъ телъ ,—похожъ ли 
Онъ на того, что нежился когда-то 
Подъ деревомъ въ Эдеме?

Л ю ц и ф е р ъ .

Еве лучше 
Известенъ зм1й, ее прельстивинй.

Вайропъ. 16
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К а и н ъ .

Этотъ
Ужасенъ слишкомъ. Верно, искуситель 
Красивей былъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

А ты его не виделъ?

К а и н ъ .

Я гадовъ много виделъ, но того,
Что Еве далъ запретный плодъ,—ни разу.

Л ю ц и ф е р ъ .

И твой отецъ его не виделъ?

К а и н ъ .

Нетъ;
Ведь мой отецъ былъ соблазненъ не зм1емъ: 
Змш соблазнилъ лишь Еву.

■г
Л ю ц и ф е р ъ .

О, невинность! 
Когда тебя или сыновъ твоихъ 
Смущаютъ жены чемъ-нибудь, что ново 
И необычно, знай, что предъ тобой—
Самъ искуситель.
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К а и н ъ .

Слишкомъ запоздали 
Твои советы: злйямъ больше нечемъ 
Женъ искушать.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но есть еще не мало 
Такихъ вещей, которыми и жены 
Своихъ мужей, и женъ мужья способны 
Вводить въ соблазнъ: вамъ это надо помнить. 
Я вамъ добра желаю, предлагая 
Подобные советы,—я даю ихъ 
Въ ущербъ себе... хоть правда, что не будутъ 
Имъ следовать.

К а и н ъ .

Мне это непонятно.

Л ю ц и ф е р ъ .

И къ лучшему! Твой м1ръ и ты такъ юны!
Ты мнишь себя преступнымъ и несчастнымъ— 
Не правда ли?

К а и н ъ .

Преступнымъ—нетъ, но скорби 
Я испыталъ не мало.
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Л ю ц и ф е р ъ .

Первородный 
Сынъ первая изъ смертныхъ! Твой уделъ— 
Жить во грехе и скорби, но Эдемомъ 
Покажутся теб'Ь твои несчастья 
Въ сравненьи съ темъ, что ты узнаешь вскоре, 
А то, что ты узнаешь, будетъ раемъ 
Въ сравненьи съ темъ, что испытать должны 
Твои сыны.— Но намъ пора на землю.

К а и н ъ .

Ужели ты привелъ меня сюда
Лишь для т о я , чтобъ показать мне это?

Л ю ц и ф е р ъ .

Не ты ли жаждалъ знашя?

К а и н ъ .

О, да,
Но лишь затемъ, чтобъ знаше служило 
Дорояй къ счастью.

Л ю ц и ф е р ъ .

Если счастье въ знаньи,
То ты ужъ счастливь.
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К а и н ъ .

Правъ же былъ Творецъ, 
Вел-Ввини не касаться древа знанья!

Л ю ц и ф е р ъ .

А если бы губительнаго древа 
Не насаждалъ, еще бы лучше сдВлалъ.
Однако, и невед-Ьше зла
Отъ зла не ограждаетъ. Зло всесильно.

К а и н ъ .

Я этому не верю, нетъ! Я жажду 
Душой добра!

Л ю ц и ф е р ъ .

А кто его не жаждетъ?
Кто тобитъ зло? Никто, ничто.

К а и н ъ .

Но въ эти
Несметные и дивные лиры,
Которые мы видели съ тобою,
Пока не погрузились въ царство смерти,
Не внидетъ зло: такъ все они прекрасны!

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты виделъ ихъ лишь издали.
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К а и н  ъ.

Но даль
Могла лишь уменьшать ихъ красоту:
Вблизи ихъ красота неизреченна.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но подойди къ прекраснейшему въ Mipe 
И приглядись къ нему.

К а и н ъ .

Я это делалъ:
Вблизи оно еще прелестней.

Л ю ц и ф е р ъ .

нетъ,
Тутъ есть обманъ. Скажи, о комъ ты думалъ?

К а и н ъ .

Я думалъ о сестре моей. Все звезды,
Вся красота ночныхъ небесъ, вся прелесть 
Вечерней тьмы, весь пышный блескъ разсвета, 
Вся дивная пленительность заката 
Когда, следя за уходящимъ солнцемъ,
Я проливаю сладостныя слезы 
И, мнится, вместе съ солнцемъ утопаю 
Въ раю вечернихъ легкихъ облаковъ,
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И сень лесовъ, и зелень ихъ, и голосъ 
Вечернихъ птицъ, поющш про любовь, 
Сливающшся съ гимномъ херувимовъ,
Межъ гЬмъ, какъ тьма ужъ рВетъ надъ Эдемомъ, 
Все, все—ничто предъ красотою Ады:
Чтобъ созерцать ее, я отвращаю 
Глаза свои отъ неба и земли.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но если ты владеешь существомъ 
Столь дивной красоты, то почему 
Несчастенъ ты?

К а и н ъ .

Зачемъ я существую?
И почему несчастенъ ты, и все,
Что существуетъ въ Mipe, все несчастно?
Ведь даже тотъ, кто создалъ всехъ несчастныхъ, 
Не можетъ быть счастливымъ: созидать,
Чтобъ разрушать—печальный трудъ! Родитель 
Намъ говоритъ: Онъ веемогущъ,—зачемъ же 
Есть въ Mipe зло? Объ этомъ много разъ 
Я спрашивалъ отца, и онъ ответилъ,
Что это зло—лишь путь къ добру. Ужасный 
И странный путь! Я виделъ, какъ ягненка 
Ужалилъ гадъ: онъ извивался въ мукахъ,
А подле матка жалобно блеяла;
Тогда отецъ нарвалъ и положилъ 
Какихъ-то травъ на рану, и ягненокъ,
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До этого безпомощный и жалкш,
Сталъ возвращаться къ жизни понемногу 
И скоро ужъ безпечно припадалъ 
Къ сосцамъ своей обрадованной матки,
А та, вся трепеща, его лизала.
Смотри, мой сынъ, сказалъ Адамъ, какъ зло 
Родитъ добро.

Л ю ц и ф е р ъ .

Что жъ ты ему отв'Ьтилъ?

К а и н ъ .

Я промолчалъ,—ведь онъ отецъ мой,—только 
Тогда жъ подумалъ: лучше бы ягненку 
Совсемъ не быть ужаленнымъ змеею, 
чемъ возвратиться къ жизни, столь короткой, 
Ценою мукъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Но ты сказалъ, что ты 
Изъ всехъ существъ, тобой любимыхъ, любишь 
Всего сильнее ту, что воспиталась 
Съ тобой одною грудью и питаетъ 
Своей—твоихъ малютокъ.

К а и н ъ .

Да сказалъ:
Чемъ былъ бы я безъ Ады?
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Л ю ц и ф е р ъ .

Темъ, чемъ я. 

К а и н ъ .
Ты чуждъ любви.

Л ю ц и ф е р ъ .

А онъ, твой Богь, что любить?

К а и н ъ .

Все сущее, какъ говорить отецъ;
Но сознаюсь, я этого не вижу.

Л ю ц и ф е р ъ .

Поэтому не можешь и судить,
Чужда ли мне любовь, иль нетъ. Есть нечто
Великое и общее, въ которомъ
Все частное, какъ снегъ предъ солнцемъ, таетъ.

К а и н  ъ.

Какъ снгьгъ—что это значить?

Л ю ц и ф е р ъ .

Будь доволенъ
Неведеньемъ того, что испытаютъ 
Сыны сыновъ твоихъ, и наслаждайся 
Тепломъ небесъ, не знающихъ зимы.
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К а и н ъ .

Но ты любилъ существъ, тебе подобныхъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

А ты—ты любишь самого себя?

К а и н ъ .

Да, но не такъ, какъ ту, что украшаетъ 
Мне жизнь мою, что мне дороже жизни, 
Затемъ, что я люблю ее.

Л ю ц и ф е р ъ .

Ты любишь, 
Пленяясь красотой ея, какъ Ева 
Пленилась райскимъ яблокомъ когда-то;
Но красота поблекнетъ—и любовь 
Угаснетъ, какъ и всякое желанье.

К а и н ъ .

Но отчего жъ поблекнетъ красота?

Л ю ц и ф е р ъ .
Отъ времени.

К а и н ъ .

Но дни идутъ, проходятъ,
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А Ева и Адамъ еще прекрасны,
Не такъ, какъ серафимы, какъ сестра,
Но все жъ прекрасны.

Л ю ц и ф е р ъ .

Время безпощадно
Изменить ихъ.

К а и н ъ .

Мне это очень больно;
Но все жъ я не могу себе представить,
Что разлюблю когда-нибудь сестру,
И если красота ея поблекнетъ,
То, думаю, создатель красоты,
При гибели прекраснаго созданья,
Утратить долженъ более, чемъ я.

Л ю ц и ф е р ъ .

Мне жаль тебя: ты любишь то, что гибнетъ.

К а и н ъ .

Какъ мне тебя: ты ничего не любишь.

Л ю ц и ф е р ъ .

А братъ— ты любишь брата?

К а и н ъ .

Да, люблю.
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Л ю ц и ф е р ъ .

Его твой Богъ и твой отецъ такъ любятъ!

К а и н ъ .
И я люблю.

Л ю ц и ф е р ъ .

Похвально и смиренно!

К а и н ъ .
Смиренно?

Л ю ц и ф е р ъ .

Да, ведь онъ не первородный,
И съ детства былъ любимцемъ Евы.

К а и  и ъ.

Что жъ,
ЗмШ первымъ былъ любимцемъ, онъ—вторымъ.

Л ю ц и ф е р ъ .

Онъ и отца любимецъ.

К а и н ъ .

И объ этомъ 
Я не скорблю. Какъ будто я не долженъ 
Любить того, кого отецъ мой любитъ!
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Л ю ц и ф е р ъ .

Но и 1егова, кроткай ваигь владыка, 
Всещедрый насадитель райскихъ кущъ, 
На Авеля съ улыбкою взираетъ.

К а и н ъ .

Я не видалъ 1еговы и не знаю, 
Пристойно ли ieroB t улыбаться.

Л ю ц и ф е р ъ .

Такъ ангеловъ 1еговы видишь.

К а и н ъ .

редко.

Л ю ц и ф е р ъ .

И все-таки ты долженъ былъ заметить, 
Что Авель имъ угоденъ: отъ него 
Все жертвы воспр!емлются.

К а и н ъ .

И пусть!
ЗачЬмъ ты говоришь со мной объ этомъ?

Л ю ц и ф е р ъ .  

Затемъ, что ты объ этомъ много думалъ,
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К а и н ъ .

А если бы и думалъ,—для чего 
Будить во мнВ...

Въ волненш останавливается.

Духъ! Мы съ тобою въ Mipe, 
Далекомъ отъ земли; не говори же 
Мне о земле. Ты показалъ мне много 
Чудеснаго; ты показалъ мне мощныхъ 
Предшественниковъ нашихъ, попиравшихъ 
Ту землю, отъ которой уцелелъ 
Одинъ обломокъ; ты мне показалъ 
Тьмы темъ M ip o B b ,  среди которыхъ тускло 
Мерцаетъ нашъ ничтожный Mipb, теряясь 
Въ воздушной безконечности; ты тени 
Въ зловещемъ царстве смерти показалъ мне;
Ты много показалъ мне—но не все:
Дай мне узреть обители 1еговы,
Или свою обитель: где оне?

Л ю ц и ф е р ъ .

Здесь и везде—въ пространстве безконечномъ.

К а и н ъ .

Но есть же у тебя и у 1еговы 
Какой-нибудь прш тъ определенный?
Онъ есть у всехъ. Землей владеютъ люди,
Въ другихъ м1рахъ свое есть населенье,
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У всехъ живыхъ создашй есть своя 
Особая стих1 я; ты сказалъ мне,
Что даже бездыханнымъ есть обитель,
Такъ, значить, есть и Богу, и тебе.
Вы вместе обитаете?

Л ю ц и ф е р ъ .

Мы вместе 
Лишь царствуемъ; но обитаемъ порознь.

К а и н ъ .

О, если бъ былъ одинъ изъ васъ! Быть можетъ, 
Единство цели создало бъ согласье 
СтихШ, теперь зраждующихъ! И что 
Васъ привело къ такой вражде,—васъ, мудрыхъ 
И безконечныхъ? Разве вы не братья 
По сущности, по естеству и славе?

Л ю ц и ф е р ъ .

А вы—вы братья съ Авелемъ?

К а и н ъ .

Мы братья,
И братьями останемся. Но если бъ 
И не были мы братьями: духъ разве 
Подобенъ намъ? Какъ можетъ враждовать 
Безсмертный съ безконечнымъ, превращая 
Весь Mipb въ обитель скорби? И за что?
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Л ю ц и ф е р ъ .
За власть.

К а и н ъ.

За власть? Но ты мне говорило 
Что оба вы безсмертны.

Л ю ц и ф е р ъ .

Да, безсмертны.

К а и н ъ.

А голубая бездна безднъ пространства 
Не безконечна разве?

Л ю ц и ф е р ъ .

Безконечна.

К а и н ъ .

Такъ царствуйте въ ней оба, не враждуя.
Иль тесно вамъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Мы царствуемъ въ ней оба.

К а и н  ъ.

Но зло творитъ—одинъ изъ васъ.
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Л ю ц и ф с р ъ.

Который?

К а и н  ъ.

Ты! РазвЬ ты не можешь па земле 
Творить добро? Ты можешь, но не хочешь.

Л ю ц и ф е р  ъ.

Пусть онъ творить. Вы не мои созданья,
Онъ создалъ васъ.

К а и н ъ .

Такъ предоставь отцу 
Его детей, имъ созданныхъ. Открой мне 
Свою или его обитель.

Л ю ц и ф е р ъ.

Я
Могу открыть ихъ обе. Но настанетъ 
Великш часъ, когда одна изъ нихъ 
Откроется навгъки предъ тобою.

К а и н ъ .
Но не теперь?

Л ю ц и ф е р ъ .

Твой смертный умъ не въ силахъ
Баиринъ, 1G
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Постигнуть даже малаго—того,
Что виделъ ты. И ты стремишься къ Тайне!
Къ великой ипостаси Двухъ Началъ!
Къ ихъ сокровеннымъ тронамъ! Прахъ! Ты дерзокъ. 
Но зреть хотя одно изъ нихъ—есть смерть.

К а и н ъ .

Пусть я умру—но только бы узреть ихъ!

Л ю ц и ф е р ъ .

Речь сына той, что обольстилась зм1емъ!
Но эта смерть—безплодной смертью будетъ.

К а и н ъ .

Но разве смерть ихъ не откроетъ?

Л ю ц и ф е р ъ .

Смерть—
Преддвср1е.

К а и и ъ.

Такъ, значить, смерть приводить 
Къ чему-нибудь разумному! Теперь 
Я менее боюсь ея.

Л ю ц и ф е р ъ .

И, значить,
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Тебе пора на землю возвратиться,
Где долженъ ты умножить родъ Адама,
есть, пить, любить, дрожать за жизнь, работать,
Смеяться, плакать, спать—и умереть.

К а и н ъ .

Но если такъ, скажи, съ какою целью 
Блуждали мы?

Л ю ц и ф е р ъ .

Но ты стремился къ знанью;
А все, что я открылъ тебе, вещаетъ:
Познай себя.

К а и н ъ .

Увы! Я познаю,
Что я—ничто.

Л ю ц и ф е р ъ .

И это непреложный 
Итогь людскнхъ Познашй. Завещай 
Свой опытъ дЬтямъ,—это ихъ избавить 
Отъ многихъ мукъ.

К а и н ъ .

Высокомерный духъ!
Ты властенъ, да; но есть и надъ тобою 
Владыка.
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Л ю ц и ф е р ъ .

Нетъ! Клянуся небомъ, где 
Лишь онъ царить! Клянуся бездной, сонмомъ 
M ipoBb и жизней, намь подвластныхъ,—нетъ!’
Онъ победитель мой—но не владыка,
Весь Mipb предъ нимъ трепещетъ,—но не я:
Я съ нимъ въ борьбе, какъ былъ въ борьбе и прежде, 
На небесахъ. И не устану вечно 
Бороться съ нимъ, и на весахъ борьбы 
За MipoMb Mipb, светило за светиломъ,
Вселенная за новою вселенной 
Должна дрожать, пока не прекратится 
Великая нещадная борьба,
Доколе не погибнетъ Адонаи,
Иль врагъ его! Но разве это будетъ?
Какъ угаситъ безсмерпе и нашу 
Неугасимую взаимную вражду?
Онъ победилъ, и тотъ, кто побежденъ имъ,
Тотъ названъ зломъ; но благъ ли победивипй?
Когда бы мнгь досталася победа,
Зломъ былъ бы онъ. Вотъ васъ, еще недавно 
Пришедшихъ въ Mipb, еще столь юныхъ смертныхъ, 
Какими одарилъ онъ васъ дарами?

К а и н  ъ.

Немногими—и горькими.

Л ю ц и ф е р ъ .

Вернись же
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Къ своей земле, вкуси и остальныхъ 
Его небесныхъ милостей. Даятель 
Добра и зла не создалъ ихъ такими,
Добро и зло суть сами по себе.
Но, если онъ даеть добро,—зовите
Его благимъ; а если отъ него
Исходить зло, то изыщите верный
Источникъ зла,—не говорите: это
Свершилъ злой духъ. Одинъ лишь добрый даръ
Дало вамъ древо знаш я—вапгь разумъ:
Такъ пусть онъ не трепещетъ грозныхъ словъ 
Тирана, принуждающая верить,
Наперекоръ и чувству и разсудку.
Терпи и мысли—созидай въ себе 
Mipb внутреншй, чтобъ вн еш н яя не видеть: 
Сломи въ себе земное естество 
И пршбщись духовному началу!

Исчезаютъ.



А К Т Ъ  Т Р Е Т Ш .



СЦЕНА ПЕРВАЯ.

Местность близъ Эдема.

К а и н ъ  и А д  а,

А д а .

Иди тихонько, Каинъ.

К а и н ъ.

Хорошо;
Но почему?

А д а.

Вонъ тамъ подъ кипарисомъ 
Спить на листве нашъ мальчикъ.

К а и н ъ.

Кипарисъ!
Угрюмый онъ, зачемъ ты положила
Подъ нимъ дитя? Онъ смотритъ такъ, какъ будто
Оплакиваетъ то, что осеияетъ.
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А д а .

Но онъ вЪтвистъ, подъ нимъ темно, какъ ночью. 
Онъ точно созданъ, чтобы охранять 
Отъ зноя спящихъ.

К а и н ъ .

Спящихъ сномъ послЪднимъ 
И вечнымъ. Но веди меня къ Эноху.

Подход ять къ ребенку.

Какъ онъ красивъ! Какъ разгорелись щечки! 
Румянецъ ихъ не уступаетъ розамъ,
Разсыпаннымъ подъ нимъ.

А д а .

А посмотри,
Какъ хорошо полуоткрыть онъ губки!
Нетъ, не целуй; онъ скоро самъ проснется,
Онъ выспался, но жаль будить!

К а и н ъ .

Да, правда,
Я удержусь пока отъ искушенья.
Онъ спитъ и улыбается! Спи мирно 
И улыбайся, маленькш наследникъ 
Земли такой же юной, какъ ты самъ!
Спи, улыбаясь! Ты переживаешь 
Часы и дни невинности и счастья.
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Ты не срывалъ запретная плода,
Не знаешь наготы своей. Настанетъ 
И для тебя часъ кары за какой-то 
Тяжелый грехъ, которая ни ты,
Ни я не совершали; но покуда 
Спи безмятежно! Щечки раскраснелись, 
Изъ-подъ ресницъ трепещущихъ и темныхъ, 
Какъ кипарисъ, колеблемый надъ нимъ, 
Просвечиваетъ ясною лазурью 
Дремотная улыбка... Спить и грезить—
О чемъ? О Рае!—Грезь о немъ, мечтай,
Мой мальчикъ обездоленный! Онъ—греза: 
Ужъ никогда и никому изъ смертныхъ 
Не быть въ его обители блаженной!

А д а .

Не сетуй, милый Каинъ, не тоскуй 
О прошломъ надъ малюткою! Что пользы 
Весь векъ Эдемъ оплакивать? Ужели 
Нельзя создать другого?

К а и н ъ .

Где?

А д а .  

Где хочешь:
Разъ ты со мной—я счастлива безъ Рая.
Иль у меня нетъ мужа, нетъ малютокъ,
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Родителя и брата, кроткой Селлы 
И матери, которой мы столь многимъ 
Обязаны—помимо жизни?

К а и н ъ .

Смертью

Мы тоже ей обязаны.

А д а .

О, Каинъ!
Тотъ гордый духъ, съ которымъ ты ходилъ, 
Тебя еще сильнее опечалилъ.
Я думала, что дивныя виденья,
Которыя тебе онъ обещалъ,
Тьмы темъ м!ровъ отжившихъ и живущихъ, 
Которые ты виделъ, успокоятъ,
Насытятъ умъ твой знашемъ; но вижу,
Что духъ принесъ одно лишь зло. И все же 
Я благодарна духу и готова 
Простить его за то, что ты вернулся 
Такъ скоро къ намъ.

К а и н ъ .

Такъ скоро?

А д а .

Да, прошло
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Лишь два часа съ техъ поръ, какъ мы разсталиеь, 
Лишь два часа—по солнцу.

К а и н ъ .

Я вблизи 
Смотрелъ на это солнце, созерцалъ 
Mipbi, что озарялись имъ когда-то,
Но никогда не озарятся больше,
II те  м1ры, что солнечнаго света 
Не ведали отъ века: мне казалось,
Что протекли года.

А д а .

Едва часы.

К а и н ъ .

Такъ, значить, духъ нашъ время измЬряетъ 
Гемъ, что онъ видитъ: радость или скорбь,
Величье иль ничтожество; я виделъ 
Д еяш я Безсмертныхъ, созерцалъ 
Угасил я светила и, взирая 
На вечное, участвовалъ, казалось,
И самъ въ его величж: теперь 
Я снова—прахъ, и снова понимаю 
Что я—ничто: духъ истину сказалъ мне.

А д а .

НЬтъ, духъ сказалъ неправду. Самъ 1егова 
Не говорилъ намъ этого.
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К а и н ъ .

Но создалъ 
Ничтожествомъ; онъ поманилъ насъ Раемъ, 
Безсмерпемъ, но сотворилъ изъ праха 
И въ прахъ вернетъ—скажи, за что?

А д а .

Ты знаешь,
За грехъ отца.

К а и н ъ .

А мы—въ чемъ мы виновны? 
Онъ согр-Ьшилъ, пусть онъ и умнраетъ.

А д а .

Нехорошо сказалъ ты; это мысли 
Того, кто былъ съ тобой, а не твои.
Я умереть готова—лишь бы жили 
Отецъ и мать.

К а и н ъ .

Д а,—если бъ можно было 
Насытить этой жертвой Ненасытность,
И если бъ этотъ мирно спянцй крошка 
И те, что отъ него произойдутъ,
Не испытали смерти и страдатй.
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А д а .

Какъ знать, не будетъ ли когда-нибудь 
Такою искупительною жертвой 
Спасенъ весь родъ Адама?

К а и н ъ .

Искупленье!
Но въ чемъ мы виноваты? Почему 
Я долженъ пасть за грЬхъ, не мной свершенный, 
Иль отъ другого жертвы ждать за этотъ 
Таинственный и безыменный гр-Ьхъ,
Весь состоявипй только въ жажде знанья?

А д а .

Увы! Ты говоришь, что ты не грешенъ,
А самъ грешишь: твои слова—кощунство.

К а и н ъ .

Тогда оставь меня.

А д а .

О, никогда,
Хотя бы самъ Творецъ тебя оставилъ!

К а и н ъ .

А это что такое?
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А д а .

Алтари,
Воздвигнутые Авелемъ. Онъ хочеть 
Свершить съ тобою жертву.

К а и н ъ .

Алтари!
А кто ему сказалъ, что я согласенъ 
Делить его корыстный молитвы,
Въ которыхъ вовсе нетъ благоговенья,
А есть лишь страхъ? Мне алтаря не нужно, 
Мне нечего сжигать на немъ.

А д а .
Но Богу

Всякь даръ угоденъ, если этотъ даръ 
Приносится съ душевнымъ сокрушеньемъ 
И кротостью: сожги цветы, плоды...

К а и н ъ .

Я сеялъ, рылъ, я былъ въ поту, согласно 
Проклятпо; но что еще мне делать? 
Смиреннымъ быть—среди борьбы съ craxieii 
За мой насущный хлебъ? Быть благодарнымъ 
За то, что я во прахе пресмыкаюсь,
Зане я прахъ и возвращусь во прахъ?
Что я? Ничто. И я за это долженъ 
Ханжею быть и делать видъ, что очень



— 257 —

Доволенъ мукой? Каяться—но въ чемъ?
Въ грехе отца? Но этотъ трехъ давно ужъ 
Искупленъ темъ, что претерпели мы,
И выше всякой меры искупится
Веками мукъ, предсказанныхъ въ проклятьи.
Онъ сладко спить, мой мальчикъ, и не знаеть,
Что въ немъ одномъ—зачатки вечной скорби 
Для Mupiadb сыновъ его! О, лучше бъ 
Схватить его и раздробить о камни,
Чемъ дать ему...

А д а .

Мой Богъ! Не тронь дитя—
Мое дитя! Твое дитя! О, Каинъ!

К а и н ъ .

Не бойся! За небесныя светила,
За власть надъ ними, я не потревожу 
Ничемъ малютку, кроме поцелуя.

А д а .

Но речь твоя ужасна!

К а и н ъ .

Я сказалъ,
Что лучше умереть, чемъ жить въ мученьяхъ 
И завещать ихъ детямъ! Если жъ это 
Тебя пугаетъ, скажемъ мягче: лучше бъ 
Ему совсемъ на светъ не появляться.

Байровъ. 17
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А д а .

О, нетъ, не говори такъ! А блаженство 
Быть матерью—кормить, любить, лелеять?
Но, чу! Онъ просыпается. Мой милый!

Подходить къ ребенку.

О, посмотри, какъ полонъ жизни онъ,
Силъ, красоты, здоровья! Какъ похожъ 
Онъ на меня— и на тебя, но только 
Когда ты кротокъ: мы, ведь, все тогда 
Похожи другъ на друга; правда, Каинъ?
Люби же насъ—и самого себя,
Хоть ради насъ,—ты намъ обоимъ дорогъ!
Смотри, онъ засмеялся, протянулъ 
Къ тебе ручонки, смотритъ яснымъ взоромъ 
Въ твои глаза... Не говори о мукахъ!
Тебе могли бы сами херувимы 
Завидовать,—они детей не знаютъ.
Благослови его!

К а и н ъ .

Благословляю 
Тебя, малютка, если только можетъ 
Благословенье смертнаго отринуть 
Прокляпе, завещанное зм!емъ.

А д а .

Аминь. Благословеше отца 
Сильнее пресмыкающейся твари.
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К а и н ъ .

Я не уверенъ въ этомъ. Но да будетъ 
Надъ нимъ благословеше!

А д а .

Нашъ братъ
Идетъ сюда.

К а и н ъ .

Твой братъ.

А в е л ь ,  входя.

Братъ Каинъ, здравствуй! 
Господшй миръ съ тобою!

К а и н  ъ.

Авель, здравствуй.

А в е л ь .

Сестра мне гворила, что съ тобою 
БесЬдовалъ какой-то духъ. Онъ ангелъ?

нетъ .
К а и н ъ .
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А в е л ь .

Такъ зачемъ общаться съ нимъ? Быть можетъ, 
Онъ врагъ Творца.

К а и н ъ .

И другъ людей. А былъ ли 
Такимъ Творецъ, какъ ты назвалъ его?

А в е л ь .

Назвалъ его! Ты, Каинъ, нынче странный.
Иди, сестра,—мы совершимъ сожженье.

А д а .

Прости на время, Каинъ! Поцелуй 
Малютку-сына,—пусть его невинность 
И Авеля молитвы возвратить 
Тебе и миръ и веру!

Уходить съ ребенкомъ.

А в е л ь .

Где ты былъ?

К а и н ъ .
Не знаю.

А в е л ь .

Какъ? Но, можетъ быть, ты знаешь,
Что ты виделъ?
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К а и н  ъ.

Безсмертче и смерть,
Безмерность и велич1е пространства,
Тьму темъ м1 ровъ, отжившихъ и живущихъ,
Вихрь столькихъ ослепляющихъ M ipOBb,

Солнцъ, лунъ и звездъ, въ ихъ громозвучныхъ сферахъ, 
Что я къ беседе съ смертнымъ неспособенъ:
Оставь меня.

А в е л ь .

Твое лицо пылаетъ,
Твои глаза сверкаютъ страннымъ блескомъ 
Твои слова звучать необычайно.
Скажи, что это значить?

К а и н ъ .

Это значить...
Прошу тебя, оставь меня!

А в е л ь .

Не прежде,
Чемъ мы съ тобой помолимся Творцу 
И совершимъ предъ нимъ сожженье.

К а и н ъ .
Авель,

Прошу тебя—сверши его одинъ.
Тебя 1егова любить.
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А в е л ь .

Я надеюсь,
Обоихъ насъ.

К а и н ъ .

Но более тебя.
Я не смущаюсь этимъ: ты достойный 
Слуга Творца,—такъ и служи ему,
Но безъ меня.

А в е л ь .

Я былъ бы нечестивый 
Сынъ нашего великаго отца,
Когда бъ не почиталъ тебя, какъ младннй, 
И не просилъ тебя предъ алтаремъ 
Главенствовать, какъ старш ая.

К а и н  ъ.

Но я
Главенства никогда не домогался.

А в е л ь .

Темъ мне грустней. Не откажи хоть нынче 
Принять его: твоя душа томится 
Подъ гнетомъ навождешя; молитва 
Тебя бы успокоила.
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Нетъ, Авель.
Ничто не дастъ душе моей покоя,
Да я и никогда, со дня рожденья,
Не зналъ его. Уйди, оставь меня,
Иль я уйду, чтобъ не мешать тебе 
Идти къ своей благочестивой цели.

А в е л ь .

Нетъ, мы должны идти къ ней неразлучно.
Молю тебя объ этомъ!

К а и н ъ .

Я согласенъ.
Что нужно делать?

А в е л ь .

Выбери одинъ
Изъ алтарей.

К а и н ъ .

Но я доволенъ буду 
Любымъ изъ нихъ: я вижу въ нихъ лишь камень 
Да свеж 1 й дернъ.

А в е л ь .
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И все же нужно выбрать.
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К а и н ъ .
Я выбралъ.

А в е л ь .

Этотъ? Онъ и подобаетъ 
Тебе, какъ первородному: онъ выше.
Теперь готовь дары для всесожженья.

К а и н ъ .

А где твои?

А в е л ь

Вотъ первенцы отъ стадъ:
Смиренная пастушеская жертва.

К а и н ъ

Я не имею стадъ, я земледелецъ,
И возложу на жертвенникъ плоды—
То, чемъ земля мой трудъ вознаграждаетъ

Разводят на алтаряхь огонь.

А в е л ь

Ты, братъ, какъ старипй, долженъ принести 
Хвалу Творцу и всесожженье первый.

К а и н ъ .

Нетъ, ты начни,—я въ этомъ неискусенъ;
Я буду подражать тебе.
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О, Боже!
Ты, кто вдохнулъ въ насъ дуновенье жизни,
Кто создалъ насъ, благословилъ и не далъ 
Погибнуть чадамъ греш н ая  отца,
Который погибли бы навеки,
Когда бы правосуд!е твое
Не умерялось благостью твоею
Къ великимъ ихъ неправдамъ! Боже вечный,
Даятель жизни, света и добра,
Единый вождь, ведуний все ко благу 
Своею всемогущей, сокровенной,
Но непреложной благостью! Прими 
Отъ п ервая  изъ пастырей смиренныхъ 
Сихъ первенцевъ отъ первородныхъ стадъ,
Даръ недостойный Господа, ничтожный,
Какъ все предъ нимъ ничтожно, но несомый,
Какъ дань благодарешя того,
Кто предъ лицомъ твоихъ небесъ пресветлыхъ
Слагая жертву эту, повергаетъ
Свой ликъ во прахъ, отъ коего онъ созданъ,
И воздаетъ хвалу тебе—во веки!

К а и н ъ ,  не преклоняя колтънъ.

Духъ, для меня неведомый! Всесильный 
И всеблагой—для техъ, кто забываетъ 
Зло делъ твоихъ! 1егова на земле!
Богъ въ небесахъ,—быть можетъ, и другое

А в е л ь ,  преклоняя колгъни.
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НосящШ имя,—ибо безконечны 
Твои дела и свойства! Если нужно 
Мольбами ублажать тебя,—прими ихъ!
Прими и жертву, если нужно жертвой 
Смягчать твой духъ: два существа повергли 
Ихъ предъ тобою. Если кровь ты любишь,
То вотъ алтарь дымящшся, облитый,
Тебе въ угоду кровью жертвъ, что тлеютъ 
Въ кровавомъ оим!аме предъ тобою.
А если и цвету ini е плоды,
Взлелеянные солнцемъ лучезарнымъ,
И мой алтарь безкровный удостоишь 
Ты милостью своею, то воззри 
И на него. Тотъ, кто его украсилъ,
Есть только то, что сотворилъ ты самъ,
И ничего не ищетъ, что дается 
Ценой молитвы. Если дуренъ онъ,
Рази его,—ведь ты могучъ и властенъ 
Надъ беззащитнымъ! Если же онъ добръ,
То пощади—иль порази,—какъ хочешь,
Затемъ, что все въ твоихъ рукахъ: ты даже 
Зло именуешь благомъ, благо—зломъ,
И правъ ли ты—кто знаетъ? Я не призванъ 
Судить о всемогуществе: ведь, я 
Не всемогущъ,—я рабъ твоихъ веленШ!

Огонь на жертвенникю Авеля разрастается въ 
ослгьпительнаго пламени и поднимается къ небу; въ 
время вихрь опрокидываетъ жертвенникъ Каина 
леко раскидываешь по землю плоды.

столпъ 
то же 
и да-
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О, братъ, молись! Ты прогневилъ 1егову:
Онъ по земле твои плоды разсеялъ.

К а и н ъ .

Земля дала, пусть и возьметъ земля,
Чтобъ возродить ихъ семя къ новой жизни.
Ты угодилъ кровавой жертвой больше:
Смотри, какъ небо жадно поглощаетъ 
Огонь и дымъ, насыщенные кровью.

А в е л ь .

Не думай обо мне; пока не поздно,
Готовь другую жертву для сожженья.

К а и н ъ .

Я больше жертвъ не буду приносить 
И не стерплю...

А в е л ь ,  вставая съ колет . 

Братъ! Что ты хочешь делать?

К а и н  ъ.

Низвергнуть въ прахъ угодника небесъ,
Участника въ твоихъ мблитвахъ низкихъ—
Твой жертвенникъ, залитый кровью агнцевъ, 
Вскормленныхъ и вспоеннныхъ для закланья.

А в е л ь ,  коленопреклоненный.
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Не прибавляй безбожныхъ д'Ьлъ къ безбожнымъ 
Словамъ. Не тронь алтарь: онъ освященъ 
Божественной отрадою 1еговы,
Его благоволешемъ.

К а и н ъ .

Его!
Его отрадой! Такъ его отрада—
Чадъ алтарей, дымящихся отъ крови,
Страдашя блеющихъ матокъ, муки 
Ихъ детшцъ, умиравшихъ подъ твоимъ 
Ножомъ благочестивымъ! Прочь съ дороги!

А в е л ь .

Братъ, отступись! Ты имъ не завладеешь 
Насильственно; но если ты намеренъ 
Для новой жертвы взять его—возьми.

К а и н ъ .

Для жертвы?! Прочь, иль этой жертвой будетъ....

А в е л ь .

Что ты сказалъ?

К а и н ъ .

Пусти! Пусти меня!

А в е л ь ,  удерж ивая Каина.
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Твой Богъ до крови жаденъ,—берегись же:
Пусти меня, не то она прольется!

А в е л ь .

А я во имя Бога становлюсь
Межъ алтаремъ священнымъ и тобою:
Онъ Господу угоденъ.

К а и н ъ .

Если жизнью 
Ты дорожишь,—уйди и не мешай мне.
Иначе я...

А в е л ь .

Богъ мне дороже жизни.

К а и н ъ ,  поражая Авеля въ високъ 
головней, которую схва- 
тилъ съ жертвенника.

Такъ пусть она и будетъ жертвой Богу!
Онъ любить кровь.

А в е л ь ,  падая.

Братъ! Что ты сделалъ?!

К а и н ъ .

Братъ!
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А в е л ь .

О, Боже силъ! Прими мой духъ смиренный 
И отпусти убшце: онъ не ведалъ,
Что д-Ьлаетъ. Братъ Каинъ, дай мне руку—
Дай руку мне... скажи несчастной Селле...

К а и н ъ ,  послгь минутного оцгьпенгыйя.

Дать руку?.. Руку?.. Въ чемъ моя рука?

Медленно озирается послгь долгого молчашя.

Где я? Одинъ! Где Авель? Каинъ, где ты?
Возможно ли, что Каинъ—я? Проснись,
Встань, братъ! Скажи, зачемъ ты легъ на землю?
Теперь не ночь... И отчего ты бледенъ?
Братъ, что съ тобой?—Ты былъ еще сегодня 
Такъ полонъ жизни! Авель, не шути,—
Прошу тебя. Ударъ мой былъ ужасенъ,
Но онъ ведь, не смертеленъ... Ахъ, зачемъ 
Ты шелъ ему навстречу? Я ударилъ,
Но, ведь, ударилъ только! О, я знаю,—
Ты хочешь напугать меня! Вздохни,
Пошевелись,—хоть разъ пошевелися!
Вотъ такъ... вотъ такъ... Ты дышишь! Братъ! Дыши!
О, Боже мой!

А в е л ь ,  едва слышно.

Кто здесь взываетъ къ Богу?
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К а и н  ъ.
Убшца твой.

А в е л ь .

Пусть Богъ ему отпустить.
Братъ, не забудь о Селле; у нея 
Братъ—только ты.

Умираешь.
К а и н ъ .

А у меня нетъ брата!..
Но онъ глядитъ! Такъ онъ не мертвъ? вед ь  смерть 
Подобна сну, а сонъ смыкаетъ очи...
Вотъ и уста открыты—значить, дышать?
Но нетъ, они не дышать!.. Сердце, сердце,—
Послушаю, не бьется-ль сердце?.. Нетъ!
Такъ где же я? Во сне, иль на яву,
Въ какомъ-то страшномъ Mipe? Все кружится 
Въ глазахъ моихъ... А это что? Роса?

Касается рукой лба, потомъ смотришь на нее.

Нетъ, не роса! Нетъ, это кровь—кровь брата,
И эта кровь—мной пролита! На что же 
Мне жизнь теперь, когда я отнялъ жизнь,
Исторгнулъ духъ изъ столь родной мне плоти?
Но онъ не мертвъ! Смерть разве есть молчанье?
Нетъ, встанетъ онъ,—я буду ждать, я буду 
Стеречь его. Ведь жизнь не столь ничтожна,
Чтобъ такъ легко угаснуть. И давно ли 
Онъ говорилъ? Скажу ему... Но что?
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Братъ!.. нетъ , не такъ—онъ мне не отзовется 
На этотъ зовъ: братъ не убилъ бы брата...
И все-таки... И все-таки—хоть слово!
Хоть только звукъ изъ милыхъ устъ, чтобъ я 
Могъ выносить звукъ собственнаго слова!

Входить Селла.

С е л л а .

Я слышу стонъ,—кто стонетъ здесь? Вонъ Каинъ,
Вонъ Авель распростертый... Каинъ, что ты 
Здесь делаешь? Онъ задремалъ? О, небо!
Онъ бледенъ, онъ... н етъ , то не кровь! Откуда 
Возьмется кровь? Откуда? Авель, Авель!
Что это значить? Что съ тобой?— Не дышитъ,
Не движется: рука скользить, какъ камень,
Изъ рукъ моихъ! О, безсердечный Каинъ!
Какъ могъ ты не поспеть къ нему на помощь?
Ты бъ отразилъ убшцу, ты могучъ,
Ты долженъ былъ спасти его... Родитель!
Мать! Ада! где вы? Въ Mipe—Смерть!

Убегаешь, призывая родителей. 

К а и н ъ .

Да, смерть!
И это я, который ненавиделъ
Такъ страстно смерть, что даже мысль о смерти
Всю жизнь мне отравила,—это я
Смерть въ м1ръ призвалъ, чтобъ собственнаго брата
Толкнуть въ ея холодныя объятья!
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Я, наконецъ, проснулся,—обезумилъ 
Меня мой сонъ,—а онъ ужъ не проснется!

Входятъ Адамъ, Ева, Ада и Селла.

А д а м ъ.

Я прихожу на скорбный голосъ Селлы.
Что вижу я? Такъ это правда? Сынъ мой!
Вотъ, женщина, слТдъ зм!я!

Е в а .

О, молчи, .
Молчи о немъ: глубоко зубы з.дпя
Впились мне въ грудь! Мой ненаглядный Авель!..
1егова! наказанье превышаетъ
Мои грехи!

А д а м ъ .

Кто это сделалъ, Каинъ?
Ты былъ при немъ,—скажи, кто это сделалъ? 
Враждебный ли намъ ангелъ, отступившш 
Отъ Господа, иль диюй зверь лесной?

Е в а .

Ахъ, въ этой тьме, какъ молшя, сверкаетъ 
Зловещш светъ: вонъ головня,—смотрите,
Она въ крови!

Байро нт>. 18
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А д а м ъ .

Скажи хоть слово, Каинъ,
Скажи и убеди насъ, что въ несчастьи 
Мы не вдвойне несчастны.

А д а .

Отвечай имъ,
Скажи, что ты невиненъ.

Е в а .

Онъ виновенъ,
Теперь я это вижу; онъ поникъ 
Преступной головой и закрываетъ 
Свирепый взоръ кровавыми руками.

. А д а .

Мать, ты несправедлива.—Каинъ, что же 
Ты не разсеешь страшныхъ обвинешй, 
Сорвавшихся съ устъ матери въ минуту 
Безумныхъ мукъ?

Е в а .

Внемли мне, о 1егова!
Будь проклятъ онъ проклятьемъ вечнымъ зм 1 я! 
Да будетъ онъ снедаемъ вечной скорбью,
Да будетъ...
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А д а .

Мать! Остановись,—онъ сынъ твой,
Онъ мой супругь, онъ братъ мой...

Е в а .

Онъ лишилъ
Тебя родного брата, Селлу—мужа,
Меня—родного сына. Будь же онъ 
Навеки скрыть отъ глазъ моихъ! Все узы 
Я разрываю съ нимъ, не пощадившимъ 
Связь братскихъ узъ. О, смерть! Не я ль ввела 
Тебя въ наигь М1ръ? Зачемъ же не меня ты 
Взяла отъ Mipa?

А д а м ъ .

Ева! Ты доводишь 
Свою печаль до ропота на Бога.
Нашъ тяжюй рокъ былъ намъ давно предсказанъ, 

'И  вотъ сбылось реченное,—склонимъ же 
Свою главу предъ Господомъ: да будеть 
Его святая воля!

Е в а .

Не Господь—
Нетъ, это онъ, вотъ этотъ призракъ Смерти, 
Котораго на светъ я породила,
Чтобъ онъ усеялъ землю мертвецами,—
Повергъ его! Да будутъ же надъ нимъ 
Проклятья всехъ живущихъ, и въ мученьяхъ
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Пусть онъ бежитъ въ пустыню, какъ бежали 
Изъ Рая мы, пока родныя дети 
Не умертвятъ братоубШцу! Пусть 
Горящими мечами херувимовъ 
Преследуемъ онъ будетъ дни и ночи!
Пусть все плоды земные превратятся 
Въ его устахъ во прахъ и пепелъ,—змЬи 
Устелятъ все пути его,—листву,
Где онъ главу усталую преклонить,
Усеютъ CKopnioHbi! Пусть онъ грезить 
Во сне своею жертвой, на яву—
Зритъ лишь одно—зловещ!й образъ Смерти!
Пусть все ручьи, когда, сгорая жаждой,
Прильнетъ онъ къ нимъ нечистыми устами,
Ручьями крови станутъ! Пусть стихш 
Его врагами будутъ! Пусть живетъ онъ 
Въ мучен! яхъ, въ которыхъ умираютъ,
А смерть ему пусть будетъ хуже смерти!
Сгинь съ глазъ, братоубШца! Этотъ звукъ 
Отныне Mipb заменить словомъ Каинъ,
И будетъ ненавистенъ онъ вовеки
Для мир!адъ сыновъ твоихъ. Пусть всюду,
Где ступишь ты, трава изсохнетъ! Пусть 
Зеленый лесъ тебе откажетъ въ сени,
Земля;—въ жилище, прахъ—въ могиле, солнце—
Въ аянш , и небеса—въ ихъ Боге!

Уходить.

А д а м ъ .

Иди отъ насъ: мы жить не можемъ вместе.



Иди! Оставь усопшаго—отныне 
Я одинокъ—мы не должны встречаться.

А д а .

Отецъ, будь милосердъ! Не прибавляй 
Къ проклятьямъ Евы новаго проклятья!

А д а м ъ .

Я не кляну. Его проклятье—совесть.
Селла! Идемъ.

С е л л а .

Мой долгъ—остаться здесь,
Надъ теломъ мужа.

А д а м ъ .

Мы сюда вернемся,
Дай лишь уйти тому, кто уготовалъ 
Тебе твой долгъ ужасный.

С е л л а .

Дай хоть разъ 
Поцеловать мне хладный прахъ и эти 
Уста, навекъ остывппя. О, Авель!

Уходятъ Адамъ и Селла.

А д а .

Ты слышалъ, Каинъ: мы должны идти.
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Я въ путь уже готова,—остается 
Намъ взять детей. Я понесу Эноха,
Ты—девочку. Намъ надо до заката 
Найти ночлегъ, чтобъ не идти пустыней 
Подъ кровомъ тьмы. Но ты молчишь, не хочешь 
Ответить мне—твоей супруге, Аде?

К а и н ъ .

Оставь меня.

А д а .

Но ты оставленъ всеми!

К а и н ъ .

И ты оставь. Ты разве не страшишься 
Жить съ Каиномъ, съ убШцей?

А д а .

Я страшусь 
Лишь одного—съ тобой разлуки. Трепетъ 
Внушаетъ мне твой тяж кш  грехъ, но мне ли 
Судить его? Судья—ВсевышнШ.

Г о л о с ъ.

Каинъ!

А д а .
Ты слышишь голосъ?
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Г о л о с ъ. 

Каинъ! Каинъ! 

А д а .

То голосъ ангела.
Слышишь?

Входить Ангелъ Господень

А н г е л ъ .

Где братъ твой Авель?

К а и н ъ .

Я разве сторожъ Авеля?

А н г е л ъ .

О, Каинъ!
Что сделалъ ты? Гласъ неповинной крови 
Ко Господу взываетъ. Проклятъ ты 
Отныне всей землею, что отверзла 
Свои уста, чтобъ эту кровь пр!ять.
За тяжюй трудъ она тебе отныне 
Не дастъ плода. Скитальцемъ безпрштнымъ 
Ты будешь жить отныне.

А д а .

Онъ не въ силахъ



— 280 —

Перенести такого наказанья;
Вотъ ты изгналъ его съ лица земли 
И скроется онъ отъ лица Господня,
Изгнаниикъ и скиталецъ на земле,
И будетъ беззащитенъ: всяюй встречный 
Убьетъ его.

К а и н ъ .

О, если бы! Но кто 
Убьетъ меня? Кто встретить на безлюдной, 
Пустой земле?

А н г е л ъ.

Но ты—убшца брата:
Кто можетъ защитить тебя отъ сына?

А д а .

Будь милосердъ, пресветлый! Какъ помыслить, 
Что эта грудь скорбящая питаетъ 
Отцеубшцу лютаго?

А н г е л  ъ.

Онъ будетъ 
Тогда лишь темъ, чемъ былъ его отецъ.
Грудь Евы не питала ли въ дни оны 
Того, кто здесь теперь лежитъ во прахе? 
Братоубшца можетъ породить 
ОтцеубШцъ. Но этого не будетъ:
Мой Богъ велитъ мне положить печать
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На Каина, чтобъ онъ въ своихъ скитаньяхъ 
Былъ невредимъ. Тому въ семь разъ воздастся, 
Кто посягнетъ на Каина. Приблизься.

К а и н ъ .
Скажи, зачемъ?

А н г е л ъ .

Затемъ, чтобъ заклеймить 
Твое чело, да огражденъ ты будешь 
Отъ рукъ убшцъ.

К а и н ъ .

Нетъ, лучше смерть!

А н г е л ъ ,  налагая клеймо на чело 
Каина.

Ты долженъ
И будешь жить.

К а и н ъ .

Мое чело пылаетъ,
Но мозгъ горитъ сильнее во сто кратъ.

А н г е л ъ .

Строптивъ ты былъ и жестокъ съ дня рожденья, 
Какъ почва, надъ которою отныне 
Ты осужденъ трудиться; онъ же—кротокъ,
Какъ овцы стадъ, которыя онъ пасъ.
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К а и н ъ .

Я былъ зачатъ въ дни первыхъ слезъ о P a t ,
Когда отецъ еще скорб-клъ о немъ,
А мать была еще подъ властью зм1я.
Я сынъ rp tx a ; я не стремился къ жизни,
Не самъ создалъ свой темный духъ; но если бъ 
Я могъ своею собственною жизнью 
Дать жизнь ему... Ужели даже смерть 
Не приметь этой жертвы? Онъ возстанетъ,
Я буду мертвъ; онъ былъ угоденъ Богу,
Такъ пусть онъ вновь восприметъ жизнь, а я 
Лишусь ея томительная ига!

А н г е л ъ.

Ты долженъ жить. Твой rp tx b — неизгладимый.
Иди, исполни дни свои—и впредь 
Не омрачай ихъ новыми rptxaMH.

Исчезаешь.

А д а .

Онъ отошелъ. Пойдемъ и мы. Я слышу 
Плачъ нашего малютки.

К а и н ъ .

О, малютка 
Не знаетъ самъ, о чемъ онъ плачетъ; я же,
Проливннй кровь, ужъ не могу лить слезъ,
Хотя вс%хъ ptKb Эдема не хватило-бъ,
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Чтобъ смыть мой трехъ. Уверена ли ты,
Что отъ меня мой сынъ не отвернется?

А д а .

Когда бъ не такъ, то я ...

К а и н ъ .

Оставь угрозы,
Не мало мы внимали имъ; иди,
Бери детей—я буду за тобою.

А д а .

Я одного тебя здесь не оставлю.
Уйдемъ отсюда вместе.

К а и н ъ .

О, безмолвный 
И вечный обличитель! Ты, чья кровь 
Весь Mipb мне затемняетъ! Я не знаю,
Что ты теперь; но если взоръ твой видитъ, 
Чемъ сталъ твой братъ, то ты простишь того, 
Кому ни богъ, ни собственное сердце 
Ужъ не дадутъ забвешя. Прощай!
Я не дерзну, не долженъ прикасаться 
Къ тому, чемъ сталъ ты отъ руки моей.
Я, кто съ тобой рожденъ одной утробой, 
Одною грудью вскормленъ, кто такъ часто
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Съ любовью братской къ сердцу прижималъ 
Тебя въ дни нашей юности,—я больше 
Тебя ужъ не увижу и не смЪю 
Исполнить то, что долженъ былъ исполнить 
Ты для меня—сложить твой прахъ въ могилу,
Изрытую для смертная впервые,
И кЪмъ же? Мной! Земля! Земля! За все,
Что ты MHt даровала, я дарую
ТебЪ лишь трупъ!—-Теперь идемъ въ пустыню.

А д а ,  припадая къ т елу Авеля и целуя его. 

Ужасною, безвременною смертью
Погибъ ты, братъ! Изъ всЬхъ, въ слезахъ скорбящихъ, 
Лишь я одна скрываю скорбь. Мой долгъ 
Не проливать, но осушать rfe слезы,
И все-жъ никто такъ не скорбитъ, какъ Ада,
Не только о тебЪ, но и о томъ,
Кто твой убШца.—Каинъ! Я готова 
ДЬлить твои скиташя.

К а и н ъ .

Къ востоку
Лежитъ намъ путь. Тамъ мертвый край, онъ больше 
Пристоенъ мн'Ь.

А д а .

Веди! Ты долженъ быть 
Моимъ вождемъ отнын-fe, и да будетъ 
Твоимъ—нашъ Богъ. Идемъ, возьмемъ дЪтей.



— 286 —

К а и н ъ .

А онъ—онъ былъ бездЪтенъ. И навеки 
Изсякъ источникъ кроткш, что потомствомъ 
Украсить могъ супружеское ложе 
И умягчить сердца моихъ потомковъ,
Соединивши чадъ своихъ съ моими.
О, Авель, Авель!

А д а .

Миръ ему!

К а и н ъ .

А мнгь?
У ход ять.
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С О Б Р А Н И Е  С О Ч И Н Е Н 1 Й .

Томъ первый. ВЕСЕНН1Й В’ЬТЕр Ъ . Содержаже:— В есен нш в-fe- 
теръ. — Курайщикъ. — Гастролеры. —  ГнЬзды ш ко. — П адаю нце  
листья.— Карлика. ЦЬна I руб. Въ переп . I руб. 60 коп.

Томъ второй. УТРО. Содержаже: Утро. — О сенняя п о э м а .—  
СлЪпые. — Зеркало. — Трупъ. —  Соперники. — Отелл о. —  Ч ереш ни. —  
Призракъ.— Та и эта.—Мертвая зы бь.— П авлинов перо.— Отте­
п ел ь .— Я. П. Чеховъ. —  О Л. Н. Толстомъ. ЦЬна I руб. Въ переп. 
I руб. 60 коп.

Удостоена Императорской Академ гей Наукь почетнаго от- 
шва имени А. С. Пушкина.



Томъ девятый. ПАУТИНА. Содержате; —  Н ервъ п р о г р е с са .— 
Тюрьма.— П оэма л ю бви.— Расплата.— „П орою  вся земля м н е ка­
жется мала"... М ахаонъ. — В о зр о ж д е ш е .— Ж а т в а .— Л иш ш е. — Къ 
солнцу.— Рубинъ. —Д ал ек ое  и бл и зк ое.— Д зо р сю е острова.—Си­
рень—  Ручей.— ЗдЬсь и тамъ. ЦЬна I руб. Въ переп. I руб. 60 коп.

Томъ десятый. ЗД  ОКЕДПЪ. Съ иллюстрациями. ЦЬна I руб. 
Въ переп . I руб. 60 коп.

А. М. Ф Е Д О Р О В  Ъ.

G5 B К  Д М  Н Н -  ®=D
Романъ.

И з д  а н i е 2 - е .
ЦЬна 1 руб. Въ перепл. 1 руб. 60  к.
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А. М. Ф Е Д О Р О В Ъ .

СИЛА КРОВИ И ДРУПЕ РАЗСКАЗЫ
Обложка художника М. Соломонова.

Издаш е 2-е.
СОДЕРЖАШЕ: С лепы е— Петля.— Утро.— Турниръ.— З ер к ал о .—  

Три поэта.— Братъ.— Б ор ьба съ  ч ем о д а н о м ъ .—Сила крови.— Часы.—  
Осенняя поэма.

ЦЬна 1 руб. Въ перепл. 1 руб. 60  к.

А. М. Ф Е Д О Р О В Ъ .

п О д  В И Г  ъ.
Романъ.

•бл ож к а художника М. Соломонова. 
И з д  а и i е 2 - е  

ЦЬна 1 руб. Въ перепл. 1 руб. 60 к.
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А. М. Ф Е Д О Р О В  Ъ.

НА Н О С Т О Н Ъ .
О черки .

И з д  а н i е 2-е .
С0ДЕРЖАН1Е: На палубЬ. — Въ пути. —  Ч ерн ое м оре. —  Бос- 

форъ. — Константинополь. — Дарданеллы . — С реди зем ное м о р е.—  
Поргь-Саидъ.—Суэцкж каналъ.— Суэцъ.— К расное м оре.— Гибель  
„Дедалоса“,— Подъ тропиками,—И ндж скж  океанъ .— Тропичесш я  
грозы.—Островъ Ц ейлонъ.—М алайскж проливъ.— Сингапуръ.— На 
волосокъ отъгибели. — Я м о э .— Т айф ун ъ.— Китайскж театръ въ 
Портъ-Яртур-fc.— Городъ Д ал ьж й .— Въ Я п он ж .— Нагасаки.— Тихж 
океанъ.
ЦЬка 1 р. 20 к. Въ папкЪ—1 р. 50 к. Въ переплет^— 1 80 к.

А. М. ФЕДОРОВЪ.

С Т И Х О Т В О Р Е Н И Я
И з д а н i е 2-е.

СОДЕРЖАЖЕ: СнЪгь падаетъ. — Земля. — Нынче ночью  кто-то 
о дин окж .—МнЪ въ сумеркахъ не знаю  отчего.— Суббота.— На зарЪ, 
въ вечернж  тих'ж вечеръ .— Кротокъ, молчаливъ разсвЪтъ весен- 
н!й. — Моему сыну. — Мой отецъ былъ крестьянинъ-пастухъ. — По 
дорогЬ степной. — Оттого тебя лю блю  я. — Мы были на при- 
бреж ьи.—Ковыль. — На весенней зар'Ь.— Гумеръ-Зая. — О града.— 
Церковь бедная. — М ежъ строчекъ твоего письма. — На зарЬ. — 
Нынче солнце теплое, весен н ее .—Звонили къ в еч ер н е. — БЪлыя 
ночи I—П.—О, ночь Италж.—Я тебя жду. — И зъ твоихъ поцЬлу- 
евъ.— Если мы не вдвоем ъ.— ЦвЪлъ миндаль.— Эта ночь отъ неба  
до  земли. — Сирень 1— 11.— Грусть.— Все каю е-то сны на яву. — Въ 
этой гордой, живой красогЬ.— Первая любовь.-—Съ юга. — П одъ  
шумъ дож дя.—Ю ность.—Дв-fe сестры.— Е есенш е сны .— БЪлы, какъ 
паръ.—О тгремели въ дымныхъ тучахъ. — Заплутался я въ потем- 
кахъ.—Ж уравли.—СвЬжж вЬтеръ.— На Иматр-fc.— Ранняя о с е н ь .— 
М оре.—М ежъ теплыхъ облаковъ пылаетъ полоса.— Степная ночь  
молилась Богу. — Пора. — МнЬ кажется, что я бы лъ тяжко бо- 
ленъ.—Смерчъ.—О, помедли.— Полно, успокойся.— Старый дом ъ.—  
Въ башкирской степи 1— IV.—Первый громъ.— Зарницы . — Въ по- 
луди'Ь солнце.— Въ вечернж  часъ я тихо степью  брелъ . — М ног* 
раз:, въ степи закатъ я видьлъ.— Веселый вЬтеръ дико въ степи  
буц:евалъ.—Дикимъ полчищ емъ въсм ятеньи.— Съ то б о ю  были мы
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вжвоемъ.— М не грустив б е зъ  тебя.— К ел в кол ъ .—Скучно, скучно.—  
П ропилеи. — В етеръ  поетъ. —  Все поля, да поля. —  О стровъ  
мертвыхъ.—Я весною  л ю блю  оди н очество.— В еч ер ъ .— О сен н ее .—  
Темная ночь, не гляди.— П рощ ан:е.— О сен ж й  вечеръ .— П ркветъ.—  
Золотой дож дь .—М есяцъ поникали.— З д е с ь  м есто дикое — Сор- 
рентто I— IV.— Я только одиночества хочу.— Все какъ со н ъ  дале- 
к1й.— На в о л е  1— III.— Сумерки.— Н очн ое.— Отрывки изъ письм а.— 
Уходи.—М не не хотклось спать.— Холодный капли дож дя. — Нынче 
п озд н о  проходилъ я мимо.— Туманныхъ и безв ет р ен н ы х ъ  н оч ей .—  
К ороче стали дни .— Ночь бы ла тревож на и б о л ь н а .— Въ глухую  
ночь. — Альбатросъ. — О тчаяж е. —  У меня ны нче п р а зд н и к ъ .—  
Вино I— VI. Сумерки з и м ж я .— Гроза въ И ндш скомъ о к е а н е .—  
Сонеты I— VII.— Въ детской . —  Т ен и .— У м и раю щ ее л ето . —  Вспле­
снулся. ож илъ, вздулся парусъ.— Ю жный крестъ. — Вчера кипела  
зд ё с ь  б езу д ер ж н о  волна.— Опять я вижу б ер егъ  дикш . — Сердце  
поэта.— Затиш ье.— М отивъ Саади. I— 11.— Уже п о зд н о .— Стекетти.—  
Голодъ.—Мы ны нче будем ъ голодать.— Вдоль — опять ш а г о в ъ .—  
Тюрьма. — Былъ р а зев егь  о сен ж й . Вечерняя печаль. — М не на 
встречу ветер ъ  дуетъ.— С н егъ  I— III.—Летятъ cyxie листья на тер­
расу.— На за п а д е  багряно золотиста.— Въ о к е а н е  сухом ъ я плыву.— 
Тайфунъ.— К олы бельная п есн я .— Въ Грец'ш.

ЦЬна 1 руб. Въ переп. 1 руб. 60  коп.

н. М. осиповичъ.

С 0 Б Р А Н 1 Е  С 0 Ч И Н Е Н 1 Й
Томъ V.

Р Я 3  С К  Я  3  ы ,
СОДЕРЖАШЕ: Сопистъ Его Величества.— Старая исторн;.— Пре- 

етуп л еж е М оисея. — М анифестъ.—Л еген да  о  Толстомъ. — Соловьи  
пою тъ.—Д о б р о е  Д ел о .

ЦЬна 1 руб. Въ переп. 1 руб. 60 коп.

В. М У Й Ж Е  Л Ь .

О П У С Т О Ш Е Н 1 Е .
СОДЕРЖАШЕ: О пустош еш е.—Врачи.— Въ оди н оч еств е.

ЦЬна 1 р уб . Въ переп . 1 р уб . 6 0  коп.



КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО . Ж И З Н Ь  И ЗК  АШ Е * .

Х У Т О Р О К Ъ  №  16.
СОДЕРЖАЖЕ: Хуторокъ №  16. —  Старый л-Ьснихъ.— Крестный  

ходъ.— На зимовкЪ.— Учительница.— П риклю чеж е.

ЦЬна 1 руб. Въ переп. 1 руб. 60  коп.

В Ъ  Ц А Р С Т В Ъ  М Е Р Т В Ы Х Ъ .
СОДЕРЖАЖЕ: Въ царствЬ мертвыхъ.— Кукуш кино племя.— Р а з­

сказъ молодого доктора.— Сердце ж и зн и .— Въ глуши. — Въ дЪдо- 
вомъ имЪнш.

ЦЬна 1 руб. Въ переп. 1 руб. 60  коп.

П Е Р Е Д Ъ  Л И Ц О М Ъ  С М Е Р Т И .
СОДЕРЖАЖЕ: П ередъ лицомъ смерти.— Въ сн-fcry.— Сожитель.— 

Паспортъ. — На слЬдствш. — Ч ерезъ  годъ. — Мостъ. —  Счаспе. — 
ВстрЬча.— Въ мечтахъ.— Бабочка.— Ж ени хъ .— Репетищ я. — М аш ина 
вечности.—Черная птица.

ЦЬна 1 руб. Въ переп. 1 руб. 60  коп.

Д. А Й З М А Н Ъ .

С О Б Р  A H I E  С 0 Ч И Н Е Н 1 Й .

Томъ шестой.

- Ч = = =  Д  Ъ Т  %
СОДЕРЖАЖЕ: ДЬти.—Идолы. — Санъ-Суси. — П одоб1е Bowie. — 

Лиеица за пазухой,— П ощ ечина.—И зсЬ  мы...

ЦЬна 1 руб. Въ переп. 1 руб. 60 коп.



fuMomeka нашихъ читателе!
Книга 1-ая.

„И збранны й п р о и з е г д е ш я  р у с ­
ской п о э з !и “.

Пятое издаше. Составилъ Влад. Банчъ-Бруевичъ. 
Сборникъ лучшихъ стихотворешй отъ Пушкина и до на­
шихъ дней. Въ сборникъ вошли 829 произведен^ слЬдую- 

щихъ 232 авторовъ.
1. Аксакова, И. С. — 2. Аксакова, К. С .— 3. Алм азова, Б. Н .—

4. Амари. — 5. А ндреевскаго, С. А. — 6 . А ндрусона, Л. — 7. А ника­
нова, С.—8. А н чарова,—9. Апухтина. А. Н.— 10. Ахш арум ова, Д .—  
11. Л еонида, Б — 12 Балтруш айтиса, Ю. —  13. Бальмонта, К. Д .—  
14. Б аранова, Н.— 15. Бараты нскаго, Е. А.— 16. Бары ковой, А. П.—  
17. Батенькова.— 18. Бахарева, Е.—  19. Баш кина, В. —  20. Баяна.—
21. Безы мянной, М. — 22 Бенедиктова. В. Г. —  23. Бердяева, С .—  
24. Берга, Ф. Н.— 25. Б ескина.—26. Бестуж ева, А. А.— 27. Билита.—  
28. Б огол ю бовой . О. —  29. Б оровиковскаго, А. Л. -— 30. Брехни- 
чева, I.—31. Б рю сова, Вал.— 32. Б удиш ева, А. Н.— 33. Бунина, Ив.—  
34. Быкова, П. Ф.— 35 Б Ь лозерова, Ал.—36. БЪ лоусова.—37. Васи- 
левскаго, Л. М.— 38. Ватсонъ,—39. В. В.— 40. В ейнберга, Анд.— 41. 
В ейнберга, ц . И.—42. В еневитинова, Д. В.—43. В ернера, Е.— 44. 
В. Ил.— 45. Волховского, Ф.— 46. В орон ин а,— 47. В орон цова.— 48. 
В орон а.— 49. Вроцкаго, Н. А.— 50. ВЪдкова, С.— 51. ВЪжина, И. Н.—  
52. Вяземскаго, П. А.—53. Вяткина, Г.— 54. Гаврилова, 0 . — 55. Гад- 
нера, Е.— 56. Галиной,— 57. Геймана, Б. Н.— 58. Гессена, В. М.— 59. 
Гиляровскаго.— 60. Година, Як.— 61. Голенищ ева-К утузова. А. А.—  
62. Гольцъ-М иллера, И. И.—63. Горбунова-П осадова, И. И.— 64. Го­
рина, Арк.—65. Г ородец кзго, М. Н.— бб. Горькаго, Макс.— 67. Гри­
горьева, А. А.— 68 . Гриневской, И.— 69. Губера, Э. И.— 70. Гурвича, 
И.— 71. Д .—72. Д алина.— 73. Д ельвига, А. А.— 74. Д — н а .—75. Д о б р о ­
л ю бова, Н. А. . 76. Д обр охотова, Ан.—77. Д р ож ж и на, С. Д. 78.— Д у­
рова, С. 0.-—79. Д ьяконовой, Е.— 80. Ж адовской . Ю В.—81. Ж д а н о ­
ва, Л.—82. Ж емчужникова, А. М.— 83. Зои л а .— 84. И ванова, А. 0 , —  
85. И ванова, С.—86. И ванова-К лассика.—87. И ванова-Райкова, С.—  
88. Льва, К. 89. К обецкаго, О.—90. К овалевского, П. М.— Э Г К овен- 
скаго, О. Р.—92. К озлова, И. И.— 93. К олтановскаго, А. П.— 94. К оль­
цова, А. В.—95. К оноплясоаа, И.—96. К осуновича, Л .—97. Крестов- 
скаго, В.— 98. Кречетова, Сер.—99. Курочкина, В. С.— ЮС. Красмк- 
скаго, А.— 101. Л аврова, П. Л .--102 . Л ады ж енскаго. В. Г.— 103. Л еб е ­
дева, В. ц .— 104. Л евиной-С ы соевой, Е. С.— 105. Л енцевича, А: Н.— 
106. Л ера.— 107. Л ерм онтова, М. Ю.— 108. Л ихачева, В. С.— 109. Лон  
ко, Б .— 110. Lolo.— 1 11. Л. С.— 112. Л укьянова, А.— 113. Л ьдова. К. И -
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114. Ляпунова, В.— 115. Майкова. Л. Н,— 116. Мартова, В.— 117. М едв е­
дева, Л. М.— 118. Мея, Я. Я.— 119. М ережковскаго, Д. С.— 120 Метта.— 
121. Мечтателя.— 122. Микульчика.— 123. Минскаго, Н. М.—  124. Ми­
наева, Д. Д .— 125. Минакова. 126. М ихаловскаго, Д. Л.—  127. Ми­
хайлова, М. Л.— 128. М орозова, Евг.— 129. М орозова, Н. Я .—130. 
Москвича, С.— 131. М унштейна, Л .—132. Муравскаго, М.— 133. Нав- 
роцкаго, Я. Я.— 134. Н адсона, С. Я.— 135. Н аум ова-Я ковлева— 136. 
Некрасова, Н. Я.— 137. Н емировича-Данченко, В. И.— 138. Ники­
тина, И. С.— 139. Новикова, Н. —140. Н. Р.— 141. О гарева, Н. П.—  
142. О дзевскаго, Я. И.— 143. Окса, В.— 144. О льш анскаго, М.— 145. 
Омскаго, С.— 146. Омулевскаго.— '47. Пальмина, Л. М.— 148. П— ой, 
Я.—149. П—-ва, В,— 150. Панова, Н. Я.— 151. П ереводчикой, Я.—- 
152. Перекати-поле.— 153. Пименова, Л.— 154. П лещ еева, Я. Н.—  
155. П озднякова, Д М.— 156. П олеж аева, Я. И.— 157. П оливанова, 
П. С.— 158. П олонскаго, Я. П.— 159. П олунина, Н.— 160. П оступаева, 
0 , — 161. Пукарева, Я.— 162. Пуш карева, Я.— 163. Пушкина, Я. С.— 
164. П. Я.— 165. Радина, Я.— 166. Радченко. Д .— 167. Р озенгейм а, 
М. П.— 168. Рославтева, Я.— 169. Растопчиной, Е. И-— '70. Рука­
вишникова, И.— 171. Рыбацкаго, Н.— 172. Р ы леева, К. 0 . — 173. 
Саблина, Н. Я.— 174 Савина, М.— 175. Саводникова, Д . Н.— 176. 
Симборскаго, В. Н.— 177. Синегуба, С.— 178. Скитальца.— 179. Скор- 
бина, Я.— 180. Смирнова, В.— 181. С—са, М.— 182. Соколова, М. Н.—  
183. Сологуба, 0 , — 184. Студента.— 185.— Студентовъ.— 186. Сури­
кова, И.— 187. Сусзова, Я.— 183. Т— на.— 189. Т арасова, Е.— 190. 
Терентьева, С.— 191, Тим ко вс ка го ,—192. Тихаго, С.— 193. Т— ова,
В.— 194. Толина, Е.— 195. Толстого, Я. К — 196. Толстого, Я. Н.—  
197. Травинова, С.— 198. Травина.— 199. Т реф олева.— 200. Тургенева, 
И. С.—201. Тхоржевскаго, Ив.—202. Тютчева, 0 .  В.— 203. Ф егедина, 
Вл.—204. Ф игнеръ, В. Н.— 205. Ф илимонова, Ф.—206. Ф оф анова, 
К. М.—207. Ф ридберга, Дм.— 208. Фруга, С. Г.— 209. X.— 210. Хво- 
щинской, Н. Д .— 211. X. Д .—212. Хомякова, Я. С.— 213. Ц ейнера, 
М.—214. Ц ензора. Дм.— 215. Ц ертелева, Д. П.— 216. Ч ерем нова, 
Я.—217. Ч ернобаева, Е.—218. Ч еченца.— 219. Чолбы, В.— 220. Чу- 
маченко, Я.—221. Чуминой, О. Н.— 222. Ш ебуева.— 223. Ш ера.—  
224. Ш рейтера.—225. Ш устовой, Л.— 226. Щ епкнной-К уперникъ, 
Т. Л.— 227. Эмигранта,-—228. Языкова, М. Н.— 229. Яхонтова, Я. Н.—  
230. Яш нова, Е.—231. © едорова, Я. М.— 232. Z— а.

ЦЬна 2 руб. Въ роскошномъ переплетЬ— 3 руб.
Книга 2-ая. А . Н Т ь М О Е В С Ю Й,

Заглагпе конфисковано.
П еоеводъ  Е. и И. Леонтъевыхъ. Издаже второе.

С0ДЕРЖАК1Е: Посланникъ.— Искусители.—Маякъ.— Гамалшлъ.—  
П р едостер еж ете .—Два ученика.— Въ тихШ вечеръ ,— Око за  ок*.—  
®ъ п осл ед н ее  и гновеш е.— Ж авор онок ъ .— У гроба. Проклятый.

ЦЬна 1 руб. Въ переллетЬ— 1 р. 69 К.
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Книга 3-ая. А. _Н-ЬМОЕВСК1Й.

Изъ ПОДЪ пыли вЪковъ.
I.

С О К Р А Т Ъ ,
П ер ево д ъ  Е. и И . Леонт ьевы хъ.

СОДЕРЖАШЕ: Ночь на Якропо.пЪ.—Д айм ош ум ъ.— Х айрсф онтъ.— 
Авинсмй ры нокъ.— Новая эра .—-Праздникъ п о б ед ы .— Симпоз1онъ. 
А полопя.— К орабль ж изни.— ПослЬ приговора.— Якеста.

ЦЬна 1 руб. Въ переплетЪ— 1 р. 60  К.

Книга 4-ая. А НЪМОЕВСКШ.

ИЗЪ ПОЛЬ пыли въковъ.
I I .

А Ш У Р Ъ  и М У Ц У Р Ъ .
П ер ево дъ  Е. и И . Леонт ьевы хъ.

СОДЕРЖАШЕ: Стражъ Ф иниши.— Таммузъ и И старъ— Рож денье 
Ямон-Готепа Третьяго. — В сеп о д да н н ей ш ее  д о н е с е т е  У в егу .—  
Ашур-Идил-Или-Укинна. И зъ праха пустыни. —  С ептуагинта.— 
Хауза.—Мум1я царя Табинита.-—Хавага.

ЦЬна 1 руб. Въ переплет!— 1 р. 60  к.

Книга 5-ая. Д. Н'ЬМОЕВСКШ.

—  ЛИСТОПАДЪ. = -
РазрЬшенный авторомъ переводъ Е. и И  Леонт ьевыхъ.

СОДЕРЖАШЕ: Л истопадъ.—Два пок оленья .— Въ пространств!.— 
В верху.— Корабль ночью .—  В етеръ .— Старуха.— З м !я .— Сумасш ед­
шая. — Автоматы. — П одзем ны е голоса.—М аш инисты — П олдень.— 
Бумажный дьяволы — Подземный праздникъ.— Горная т ел !ж к а .—  
Визитъ. — Въ день расчета. — Трагед1я. —  Лампа. — Ссора.— ДКти 
улицы.—Д а !  тЬни.— К озочка.— Чортъ.—Ж и знь .— Ч ел оаГ к ьтруда .—  
йотъ.— Л ю *лю .— На мор о.— П рометей.— Безумны й быкъ.— Мать и 
дитя.

ЦЬка 75 коп. Въ п ер е п л ет!--1 р. 35  к.
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В. В. Б Р У С Я Н И Н Ъ .
Книга 6-ая.--------------- ------------------------------

Ч А С Ъ  С М Е Р Т Н Ы Й .
Разсказы о голодныхъ людяхъ.

С0ДЕРЖАН1Е; Часъ смертный.— Б%лый волкъ,—ПослЪ обЪ да.— 
Голодаюине м%щане.—Зв'Ьрь-челов'Ькъ.— Ч ерв он н ое сп о в о ,—Си­
роты. — Б езп ок ой н ое м-Ьсто.— Рож дественсж я слезы .—Л ебединая  
ггксня.—Л Ьсное. Бы лое тяжелое.

ЦЬна 1 р. 25 К. З ъ  переплетЬ— 1. р. 85 К.

Книга 7-ая. И . С . Л Б  Р  А  М  О В Ъ .

В Ъ  К У Л Ь Т У Р Н О М Ъ  С К И Т У .
Объ одной продвигающей коммунистической 

общшгЬ. 
Издание второе, переработанное.

С О Д Е Р Ж А  HI E:  Отъ автора.— З а  свЪтомъ.— П ервые шаги  
Н еплюева.— Ш кола въ лЪсу.— Въ братской колонш .— Листки изъ  

м оего дневника.— Заклю чеш е.

ЦЬна 59 коп. Въ переялетЬ 1 р. 10 к.

Книга 8-ая. ВЛ. КРАНИХФЕ.ДЬДЪ.

Т, Г, ШЕВЧЕНКО, П'ЬВЕЦЪ УКРАЙНЫ.
Критико-библюграфическш очеркъ съ 1 рисункомъ въ 
текстЬ и восемью иллюстращями, напечатанными на 

мЬ л о б о й  бумагЬ.
С О Д Е Р Ж Д Н 1 Е :  Вступлеше.-—Ж изнь Ш евченкв,— Твоочв- 

ство поэта.— Заключение.

ЦЬна 50 коп. Въ переплетЬ 1 р. 10 к.
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Кинга в-ая. ВЛАД. БОНЧЪ-БРУЕВИЧЪ.

3HAMEHIE ВРЕМЕНИ.
Убшство Андрея Ю щинскаго и дЬло Бейлиса.

(ВпечатлЬшя Юевскаго процесса).
С О Д Е Р Ж А  HI E:  Предислов1е. —  П ередъ  процессом ъ. — Въ  

пути.— Н акан ун!.— Въ судъ!— Присяжны е.— Эксперты.— Свидетели. 
— О бвиняемы й.— Граж дансю е истцы.—Д !т и -св и д !т ел и .— Публика.— 
П ресса.— П окуш еш е на св о б о ду  прессы ,— С видетель— еврейскы  
мальчикъ.— Семейство Н !ж и н ск и хъ — П риходько— Ю щ инскихъ.—  
Г азетное о б ъ я в л е т е .— К ого судятъ?— Н аволочка.— Н аконецъ за г о ­
ворили о  Б ей л и с!.— В !р а  Ч еберякъ среди св и д !т ел ей .— Т аинствен­
ный прохож ы .— Ф онарщ икъ.— Сказка о  похищ ены  Ю щ инскаго.—  
Волкивна.— Опять прокламащ я.— О бм орокъ св и д!тел я .— П ередо- 
просъ студента Голубева.— Новый п ер ед оп р осъ  Голубева.— О см отре  
м !стности .— Ужасы черты еврейской о с !д л о ст и .— О тецъ Аито- 
ном ъ.— К озаченко.— П оказаж я Синяева.— С вид!тель-арестантъ.—  
К озаченко въ с и н а г о г ! .— Ч ел о в !к ъ  истинно-чеш скаго происхо- 
ж д еж я .— Ч ел о в !к ъ  на с л у ж б ! конспиративной.— Л ю дмила Ч еб е ­
рякъ.— В !р а  Ч еберякъ.— Господинъ Ч еберякъ,— С ви д!тель Бейлисъ  
и обвиняемая Ч еберякъ.— Г д ! бы лъ трупъ Ю щ инскаго до  пещ еры ?  
— Что означаю тъ м ногочисленны я раны на т ! л !  А ндрея Ю щ ин­
скаго.— Еврейская молельня.— Беркины ш вайки.— Д ва цадика.—  
Его надо убрать.— П роизводились-ли работы на з а в о д !  Зай цева  
12 марта, когда бы лъ убить Андрей Ю щ инскы .— С ви д!тель о д и н ­
надцати л !т ъ .— П етровъ.— Ж урнали стъ-разсл!дователь.— П о !зд к а  
въ Харьковъ.— Бывшы начальникъ сы скной полицы  К расовсш й.—- 
Сестры Дьяконовы .— Сподвижники К расовскаго.— А рестантъ Син- 
гаевскы. — С ообщ никъ Сингаевскаго —  Рудзинскы .— Латы ш евъ.—  
Супруги М алицше.— О томъ, какъ евреи п о д к у п а ю ть св и д !тел ей ,—  
С удебно-медицинская экспертиза.— Экспертиза псих1атрическая.— 
Эксг.ертъ, который ничего не зн аетъ .— Честь русской науки сп а ­
сен а .— Экспертъ Тихомировъ.— И см ов !дь  нар ода .— Р !ч ь  проку­
рора.— Р !ч ь  Зам ы словскаго.— Р !ч ь  Ш макова.— Р !ч и  защ итниковъ. 
— П о сл !д н ее  слово обаи н яем аго .— П остановка в оп р осов ъ .— Р езю м е  
председателя.— П росьба о  д о п ол н ен ы  р езю м е.— П ередъ п р и го ю -  
ромъ.— П риговоръ суда присяжныхъ.— О п р ед !л е ш е  суда. На ули- 
цахъ.— С ов!сть н арода.— Въ гостяхъ у Бейлиса.
_________ ЦЬна 1 руб. Въ переплэтЬ 1 р. 69  к._____________
Книга 10-ая. Б А Й Р О Н Ъ.

Манфредъ.—Небо и земля.—Каинъ.
Въ перевод! И. А . Бунина.

ЦЬна 1 руб. Въ переплетЪ  1 р. 60 к.
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ВАС. БРУСЯНИНЪ. 
Книга II -ая.------------- --------------------------------

Л Е Ш \ Ъ Н \  1 \ У У \ \ Ъ .
Романъ.

ЦЬна 1 руб. ЕО коп. Въ переплетЬ 2 р. 10 к.

Книга 12-ая. ВАС. БРУСЯНИНЪ.

Въ рабочихъ кварталахъ.
Очерки и разсказы.

СОДЕРЖАЖЕ: 9-го января.—Т ож е ж изнь.— Свидетель сл езъ .—
Злосчастные.—Тридцать лЪтъ назадъ .— Б езработн ы е.— Городской  
отбрось.—Ходатай изъ голодаю щ ей губерш и.— Раскаяше. - Г р е ­
ховный городъ.— Ч ерносотенцы  навалились.— Тайна Вихровской  
степи,— Бъ „промерзш емъ" пальто.— ТЬло.— Только д в ое.— ТИХ1Я 
улицы.— Письмо къ матери.

ЦЬна 1 руб. Въ переплетЬ 1 р. 60 к.

,, В. ВЕЛИЧКИНА.
Книга 13-ая. —- — . ---------

Съ духоборцами въ Канаду.
(М ои  восп ом инаш я).

СОДЕРЖАЖЕ: На п ар оходе.— Въ карантине.— Д о Виннипега.—
Въ Селькирке.— По духоборческим ъ селеш ям ъ.—С елеш е Михай- 
ловка.—П ечальное пол ож еш е духоборц евъ  осен ью  1899 г. и пер­
вая помощь имъ.— Организащ я колош и.— Н ачало общ ественн аго  
капитала.—Устройство госпиталя.— Въ сев ер н о й  колош и.— Наша 
ж изнь съ духоборцами зим ой.—Снош еш я духоборц евъ  съ  канад- 
скимъ населеш ем ъ и правительством!». —ПвслЪдшя еоаы Дя и наш ъ  
отъьздъ изъ Канады.

ЦЬна 5 0  коп. В ъ переплетЬ  1 р. 10 к.
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«■■га 14- . , .  Д Е М Ь Я Н Ъ  Б Ъ Д Н Ы Й .

Пр а в д а  и К ри вд а .
Б асни . Сер)я 1-я.

Ст. иллюстращями художника К . И. Фридберга.
СОДЕРЖАЖЕ: А збука.— Голь.— Ры боловы .— Х озяинъ и батракъ.— 

Силуянъ. — О пека. — Затей ни къ .—  Трибунъ.— Умница.— Бунтуюьщё 
зайцы.

ЦЬна въ обложкЬ— 30 КОП.; въ папк-Ь— 55 КОП.

Книга 15-ая. Д Е М Ь Я Н Ъ  БЪ ДН Ы И .

Куй железо, пока горяча.
Б асни . С ер;я 2-я.

Съ иллюстращями художника К. И . Фридберга.

СОДЕРЖАНИЕ: М уравьи.— П ланъ.— П робу ж д е т е .— П ееъ .— К аш е­
вары.— Ерши и вьюны. — Щуки и ерш и.— П итомникъ.— Всякому 
Свое.—Ж укъ и кротъ. Кукушка.— Три пути.—Миръ.

ЦЬка въ облож ке— 30 коп.; въ папке— 55 КОП.

Ынига Д.е .м_ь я н ъ _ _ б в д н ы и ._

СЫТЫЙ Г0Л0ДНАГ0 НЕ РАЗЛИТЬ.
Б асни . С ер 1я 3-я.

Съ иллюстращями художника К. И. Фридберга.
СОДЕРЖАЖЕ: М олоко. — Гастрономъ. — Пари. — Гуманность.— 

Опекуны. — Н ародникъ. — Х ор ов одь . — Л ож ка. —  К лопъ.— П равдо- 
яюэъ.— К ларнегь и Р ож окъ.— П орода.

ЦЬна въ ©блежкЬ— 30 коп.; въ папке— 55 коп.
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ДЕМЬЯНЪ Б'БДНЫИ.
Книга 17-ая.

РШНй ТУГА— ВСЯКЪ Eg СДУГД.
Б асни. Cepin 4-я.

Съ иллюстрашями художника К. Н. Фридберга.
СОДЕРЖАШЕ: Сынокъ. — С в !ч а . —  Б лагодарность.—  С онь.— Ку- 

п«иь.—Сила.— Защ ита.
ЦЬна въ облож к!— 30 коп.; въ п ап к !— 55 коп.

Подготовляется къ печати больш ая с ер 1я книгъ различны хъ  
русскихъ и иностранныхъ авторовъ, которыя постеп ен но будутъ  
•ходить въ „Библютеку наш ихъ читателей".

(Издаше Общества Толстовскаго Музея въ П етербург!).
СОДЕРЖАШЕ: Отъ редакцж: Письма (13) Л. Н. Толстого къ М. В. 

Алехину.—Толстовский музей. Докладъ, прочитанный на первомъ об- 
щемъ собран!и Москсвскаго отд!лешя Общества Толстовскаго Музея. 
П. Б и р ю к о в а .  — Владим1ръ Михайловичъ Воиновъ. М и х. С т а х • -  
в и ч а .—Письмо В. М. Воинова къ Л. О. Пастернаку. — Опись книгъ, 
портретовъ и разныхъ вещей, переданныхъ въ даръ Толстовскому 
Музею В л а д и м 1 р о м ъ  и О л е г о м ъ  В о и н о в ы м  и. — ОпредЪле- 
H i e  С.-Петербургской Судебной Палаты по д!лу о наложены ареста 
на № 1 „Изв-Ьстш Общества Толстовскаго Музея".—Св!д!н1я для пв- 
е!тителей Толстовскаго Музея.—Письма (2) Л. Н. Толстого къ Н. П. 
Вагнвру. — Письмо Л. Н. Толстого къ В. И. Ламанскому, —Письмв 
Л. Н. Толстого къ Е. В. Святловскому.—Кабинетъ Л. Н. Толстого въ 
Ясной Полян!. П. Б и р ю к о в а .  — Толстовская выставка въ Москв!. 
Секретаря Комитета Л. Г а л ь б е р ш т а д т а. — „Толстовск1й Музей* 
т. I. Переписка Л. Н. Толстого съ графиней А. А. Толстой (1857— 
1908). И зд „Общества Толстовскаго Музея". В. С р е з н е в с к а г о.— 
Appeal from Tolstoy Museum to First Universal Races Congress. 19 1 r.— 
Конфискованный произведешя Л. H. Толстого. В л. Б о н ч ъ - Б р у е -  
в и ч а.—Письмо Л. Н. Толстого къ М. Дубровиной. — Письмо Л. Н 
Толстого къ С. Носарю.— Письмо Вал. Булгакова, писанное по пору. 
чен1ю Л. Н. Толстого Л. И. Поставельскому.—Corsacie противъ пьян­
ства Л. Н. Толстого.— Письмо члена „Соглас1я противъ пьянства" Ан- 
Соболевскаго къ Т. Л. Толстой-Сухотиной. — Итоги соглас!я противъ 
пьянства. В л а д .  Б о н ч ъ - Б р у е в и ч а.— Письмо Л. Н. Толстого къ.
А . М. Кузьминскому. —  Проектъ втикетки на бутылки съ водкой, C o -

Г .
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ставленный Л. Н. Толетымъ по проеьб-t депутата М. Д. Челышева.— 
Къ истор!и текста произведен^ Л. Н. Толстого. Е п г. Л я ц к а г о . —  
Корректурный текстъ очерка „Севастополь въ август^ 1855 г.“ Е в г. 
Л я ц к а г о .— „Севастополь въ августЪ 1855 г.* Л. Н. Т о л с т о г о . — 
Письмо къ Максиму Горькому. Е р о е е я  С т а в и ц к а г о.— На могилу 
Л. Н. Толстому. Стих. Е р о е е я  С т а в и ц к а г о .  — О бозри те Тол­
стовской Выставки въ Москв-Ь.— Отчетъ секретаря выставочнаго коми­
тета Л. И. Г а л ь б е р ш т а д т  а.— Выставка въ цифрахъ.— Изъ библ1е- 
графическихъ примЪчанш къ сечинен^ямъ Льва Николаевича Толстого. 
Н. С т о л п я н с к а г  о.—Толстей въ Турцш. В л. Г е р д л е в с к а г  о.— 
Швейцарская брошюра о Телстомъ. В я ч. К а р п и н с к а г о.— Библ1о- 
граф[я.—Годичный тиражъ издашя произведет?! Л. Н. Толстого. В л а д .  
Б о н ч ъ - Б р у е в и ч а .—Посещаемость Толстовскаго Музея зъ  С.-Пе- 
тербурге за 1911 г. В л а д .  Б о н ч ъ - Б р у е в и ч а .  — Вступительное 
слово Превсъдателя Московскаго Отд'Ьлешя Толстовскаго Музея. 
И. Д а в ы д о в а .

Въ „Толстсвскомъ ЕжегодникФ за 1911 г." помещено 34 фото­
гравюры, въ томъ числ'Ь 23 рисунка, изображающие Толстовскую вы­
ставку въ МосквЪ. КромЪ того, въ „Ежегодник^" имеются: 1) снимокъ 
въ натуральную величину съ первой и второй корректуры „Севасто­
поль въ август^ 1855 г.*, исправленной Л. Н. Толстымъ, И. С. Тур- 
геневымъ и Н. Г. Чернышевскимъ.— Снимокъ въ натуральную вели­
чину съ посл-Ьдней гранки корректуры „Севастополь въ августа 
1855 г.*. „Толстовски Ежегодникъ* отпечатанъ въ большомъ форматЬ 
на прекрасной веленевой бумагЬ.

ЦЬна 3  руб.

Переписка Л. Н. Толстого съ 
гр. Я. Я. Толстой.

(1857—1903 г.).
Толстовский м узей Т . I). Ц-Ьна 2 руб. Н а  в е л е н е ­

вой б у м а гЬ — 3  руб.



1 8 КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „Ж И З Н Ь  И ЗНАНТЕ'

Библ1отека итальянскихъ писателей.

А Д А  И Е г Г Р И ,  * *
Критико-бюграфическш очеркъ М. Ватсонъ.

Съ портретомъ Я д а  Н егри.
Второе исправленное и дополненное издаше.

ЦЬна 50 коп.

Д Ж А К О М О  Л ЕО П АРДИ .
Критико - бюграфическш очеркъ /И. Ватсонъ.

Съ портретомъ Д ж ак о м о  Л еоп ард и .
ЦЬна 50 коп.

й леоеандро ]\Данцони.
Критико-бюграфическш очеркъ М. Ватсонъ.

Съ портретомъ А лессандро  М анцони.
ЦЬна 50 коп.

ДЖОЗУЭ КЛРДУЧЧИ. —
Критико - бюграфическш очеркъ М. Ватсонъ.

Съ портретомъ Д ж о зу э  Кардуччи. ЦЬна 50 коп.

pmmopio л̂ъфiери.
Критико - бюграфическш очеркъ М. Ватсонъ.

Съ портретомъ Витторю  Альфмерм. ЦЬна 50 коп.

GS Д Ж У З Е П П Е  Д Ж У С Т И .  а§>
Критико - бюграфическш очеркъ М. Ватсонъ.

Съ портретомъ Д ж узеппе Джустн.
ЦЬна 50 коп.
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Д а т с к а я  Б и б л и о т е к а ,

Книга 1-ая.

Что разсказызала мама
0 полезныхъ ведахъ, который были у дътей въ коглнатЪ.

Разсказы для младшаго возраста. Съ англшекаго переделала
В. М. Величкина. Издаше третье съ 52 рисунками въ текстЪ.

Содержание: Почему мама стала разсказызать.— Губка. - Мыло. 
Шерсть. —Каменный уголь. — Фарфоръ.—  Чай. — С-ахаръ. — Письмо.- 
Соль.— Пробка.— Стекло.—Хл-Ьбъ.— Масло.— Бумага.— Медъ.— СвЪчи.— 
Шелкъ.-—Иголка.— Нитки.— Пуговицы.

Второе издание ученымъ Комитетом* Министерства На­
родного ПросвгъщенЫ допущено вь ученическая библютеки началь­
ныхъ народных* училищ*. (Увгъдомлете отъ 11 йоня 1910 г. 
за AS 16,149).

Допущена вь ученичесшя библютеки низшихъ учебныхь 
заведешй, находящихся вь втдомствгь учреж деш й Императрицы  
Mapiu. ( Увлдом лени отъ 29 января 1913 г. за Ля 2346).

О выходг* книги .Что разсказывала мама" Главное Управ- 
Aenie Военныхь учебных* заведенаi объявило въ циркуляра по 
военно-учебнымъ заведениям*. (Увгъдомлен/'е оть 16 февраля 1911 г. 
за  AS 3,533).

ЦЬна въ изящной, въ нисколько красокъ отпечатанной 
обложкЪ— 70 К. Въ папкЬ— 95 к. В ъ роскоши. переплетЬ—
1 р. 30  к.

Книга 2-ап.

Г О С П О Д И Н *  Т О П О Т У Н Ъ .
Переводъ съ французскаго Е. Д . Хирьяковой. Издаше второе 

Съ 12 рисунками зъ  текстЪ.
Содершан1е: 1. Четвертая елка.— 2. Фунтъ печенья.— 3. Докторъ 

Тепотунъ.—4. В ъ  школЪ.—5. Маленьк1й оселъ превращается въ цып­
ленка.— 6 . Двоюродный братъ Ниты.—7. Топотунъ женится.—8. Топо- 
тунъ превращается въ котенка.— 9. Действительная исторш.

Учебным* Комитетомъ ведомства Учреж дены Императрицы  
Mapiu одобрена для прюбргътен^я въ ученическ’.я библютеки низ­
шихъ учебных* за веде uia и вь библютеки младшаго возраста сред­
нихъ учебных* заведенШ этого ведомства (Увгьдомлеше отъ 
26 йоня 1912 г., за  AS 16769).

Главнымъ ynpae.ieuie.u* военно-учебных* заведен ;'й допущена 
въ библютеки приготовительныхъ школъ и въ библютеки 1 и 11
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классовъ кадетскяхъ корпусовъ. (У т дом лен и  отъ 3 м ая 1911 ?.
за №  9359).

ЦЬна въ изящной, въ нисколько красокъ отпечатанной 
облож и!— 1 р. Въ п а п к !— 1 р. 25 к. Въ роскошномъ пере­
плет! 1 р. 60 к. ____
Книга 3-ья. М. В. Н О В О Р У С С К 1 Й .

П д а ш ш я  мальчика иены в пальчика.
Изъ жизни нас!комы хъ.

Съ 8 рисунками, отпечатанными въ краски, и 7 — черными въ текст!. 
Рисунки и обложка художника Як. Чахрова.

Содержате: 1. Мое превращеше и первая встр!ча.—2. Я вы!зжак> 
по воздуху и попадаю подъ землю.—3. Верхомъ на чудовищ! и кувыр- 
комъ черезъ канаву.—4. Я плаваю по водамъ и вижу, какъ изъ воднаго 
животнаго д!лается воздушное.—5. Ни крокодилъ, ни бегемотъ; живетъ 
въ вод! и летаетъ по воздуху.—6 . По водамъ, какъ по суху, и на 
волосокъ отъ смерти.—7. Посл!днев чудовище, и я летай по подне­
бесью.—8. Парусныя лодки, изящныя яйца и противные черви.— 9. Я 
направляюсь къ дому; не то бомба, не то черепаха.— 10. Я дома, и 
все объясняется.

Ученымъ Комитетомъ Министерства Народного П росве­
щения книжка допущена въ ученическ1я библютеки низшихъ учи ­
ли 1, цъ. (Уегъдомлеше отъ 27 м н я  1911 г., за №  20799).

Допущена въ ученическ1я библютеки низшихъ учи ли щ ', 
находящихся въ ведом ст ве Императрицы M apiu. ( Увгъдомлешс 
отъ 29 января 1913 г., за Аз 2346).

Главнымъ Управленюмъ военно-учебныхъ заведенШ книж ка 
рекомендована для библютекъ приготовительныхъ школъ 1 и 11 
классовъ кадетскихъ корпусовъ. (Увгъдомленщ отъ 3 м ая 1911 г., 
за Лз 9359).

ЦЬна— въ облож к!, отпечатанной въ н!сколько кра­
сокъ— 1 р. 50 к., въ иап к! —  I  р. 75 к. Въ роскошномъ 
нереплет!— 2 р. 10 к.

Книга 4-ая. И. и Е. Е Л Ъ М А Н О В Ъ ,„

У Н А С Ъ  с в о й  с в д и к ъ .
Разсказы для младшаго возраста. Съ 43 рисунками въ текст!. 

Обложка и рисунки художника Оскара Клевера.
Содержала: 1. Цв!туицй садикъ зимой,— 2. П ос!въ  с!мянъ.--- 

3. Цв!точнкя клумбы—4. Грядка для овощей.—5. Какъ изъ с!мени выро- 
стаетъ раг.тен!е.— 6 . Клубень.—7. Ц в!токъ.— 8. Клубника.— 9. Малиня
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Главнымь Управлен1емъ Военно-учгбныхь закеденШ книж ка 
допущена въ библютеки приготовительныхъ классовъ и въ рот ния  
1 — 11 классовъ кадетскихъ корпусовъ. (Ц иркуляръ по в.-у. з. 
1914 г., Ля 14).

ЦЬна въ обложкЪ, отпечатанной въ нисколько кра- 
сокъ— 50 к., въ папкЬ— 75 к. Въ роскошномъ переплетЬ 
1 р. 10 к.

Книга 5-ая. Г А Л И Н А .

{28 ПЪСНИ ПРИРОДЫ. ffiD
Съ многочисленными рисунками.

Содержаше: Я н в а р ь — Новый годъ.— Подъ новый годъ.-— Новый 
годъ. — Съ новымъ годомъ.— Ф е в р а л ь . — Иней.— Старикъ-Сн-ferc- 
викъ. -— Зимняя ночь. — Ожидаше. — Псскор'Ьй-бы! — М а р т ъ. — Сн4- 
гуръ.— весенше мотивы.— „Я иду... На встр-Ьчу в-Ьтеръ..."— А п р е л ь ,— 
Зесной.— „Здравствуй праздникъ жизни...*— „О чемъ ты плачешь, старая 
сосна..."—Смерть Сн-Ьгура.— „Солнышко вышло и грЪетъ..."—Солнце 
и вима.— Подсн-Ьжникъ,— М а й.— Весной пов-Ьяло.— Ландышъ.— Весна 
въ городЪ.— Въ маЪ.— Роза,— Мотылекъ. — „Бросьте ваши капканы и 
сЬти..."— Черемуха.— „Цз-Ьты свои лиловые..." — 1 ю н ь .— П'Ьсня со­
ловья.— На зарЬ.— „Каждую жизнь я щажу..."—Гроза.—Мое царство.— 
Утро въ лЪсу.— Сказка лЬса.— I ю л ь.— Въ травЪ.— Моя пЪсня.— Во 
ржи.— Мотылекъ.— Грибы.— ЛЬтнш дожднкъ.— Предъ грозой.— На 
кладбищ^.— Въ вагонЪ.— А в г у с т ъ .— Лучъ.— „Шепчетъ вЪтеръ осен- 
шй березкЪ печальной..."— „Перэый желтый листокъ на берез» мель- 
кнулъ..."— „Сегодня небо голубое..."— Колыбельная пйсня.— Осень.—  
С е н т я б р ь.— „Притаилисьгрустно птицы..."— „Пожелтели тополя..."- - 
Осенняя пЬсня.— „Все окно мое въ слезахь..."— Шармакщикъ.—  Осень 
въ лЪсу.— О к т я б р ь .— „СмЪйся кой ребенокъ милый..."— „Долго пла- 
калъ старый л^съ..." — Начало зимы.— Н о я б р ь . — Зима и морозъ,- 
Сн'Ьжинка. —  СнЪгуръ.— Д е к а б р ь.— Въ сочелъникъ.—  „Погашенные 
свЪчи..."— Мать и дочь.—  Г р еза .— „Всюду елка —  зелень всюду..."—  
Мвему коту.

ЦЬна въ ебложкЪ, отпечатанной въ нЪсколъко кра- 
со к ъ — 1 р., въ папкъ —  1 р. 25  К. Въ роскошномъ перэ- 
плетЬ— 1 р. 70 я.

Книга 6-ая. А  Л. А  Л  Т  А  Е  В  Ъ .

„сдълдйт¥ СДМИ“.
Сборникъ неселыхъ разсказовъ, стиховъ, занятой, загадокъ, 

ребусовъ, загадочныхъ картинокъ, игръ.
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Для младшаго возраста.
Выр!*ан1е изъ бумаги.— Л!пка.—  Работы изъ сн!г*.— Сгибан!е 

(деревня изъ бумаги).— Подарки.—  Елочныя украшежя.— Рисоваже.—  
Вышизаже по бум аг!.— Работы изъ фруктовъ и еловыхъ шишекъ.—  
Разрисоваже яицъ.— Работы изъ пробки и моха.— Склеиваше фона- 
риковъ.— Работы кзъ папки.— Работы изъ спичекъ.— Работы изъ спи- 
чекъ и гороха.— Плетеже.— Работы изъ цв!товъ и листьезъ.— Т!ни.—  
Загадочный картинки.— Р ебусъ .— См!шныя картинки.— Стихи.—  Раз- 
сказы.— Игры.— Загадки.

ЦЬна въ облож и!— 1 р., въ п а п к !—1 р. 25 К., въ роскош­
номъ переплет!— 1 р. 60 К.

Книга 7-ая. Л. Н . М О Д ЗА Л Е В С К 1 Й .

**» Д Л Я  Д Ъ  Т Е Й . МН-
Сборникъ стишковъ.

П о р т р е т ъ  а в т о р а .

Содержите: Б!ограф1я—Стишки: Борзый конь.— Пастушакъ.— Моты- 
лекъ.— Подъ липой. — Въ л !су .— На свобод!.—  Рыбка.—  Прогулка.—  
Цв!ты.— Приглашеше въ школу.— Кончнлъ д !л о— гуляй см !ло!— Вре­
мена года.— Ожидаше весны.— Появлеше весны.— Весной.—  Ж аворс- 
нокъ.— Въ м а !.— Соловей.'— Жаворонокъ.— Л !том ъ.— Моя родина.—  
Цыгансжй таборъ.— Воробьи.— Лътомъ.— Осенью.— Утро.—  Утренняя 
п!сня.— Утромъ.— Къ солнцу.—  Вечерняя п!сня.—  Вечернее солнце.— 
Вечеръ.— Пъскя.

ЦЬна въ бумаж к!—30 коп., въ п ап к !—55 КОП., въ роскош­
номъ переплет!—95 КОП.

Книга 8-ая. БО РИ С Ь ЛАЗАРЕВСК1Й.

р ш ш ы  д л я  д ш й .
ЦЬна зъ  бумаж к!—30 КОП., въ п а п к !—55 КОП., въ роскет  

немъ переплет!—95 коп. *



КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ Ж И З Н Ь  И 3H A H IE* 2 3

Б и бл ю тек а  для ю нош ества .

Книга 1-ая. С А ЗЕ РА К Ъ -Д Е -Ф О РЖ Ъ .

т  Чело 6 Ъ къ с та лъ летать, о
Прошлое, настоящее и будущее aBiauiH. Съ 35 рисунками и съ  

яриложежемъ краткаго словаря терминовъ aBiauiH. Переводъ съ фран- 
цузскаго В. Керженцева.

Содержате: I. Вчера и сегодня.—  1. Орнитоптеры.— 2. Геликоп­
теры.—3. Азрспланы.— II. Проблема aeiapiu.— 1. Воздухъ.— 2. Моторъ.—  
3. Устойчивость.—4. Подъемъ и спускъ.—III. Будущее aeiapiu.— 1. В о­
енное д!л о .— 2. Торговля.— 3. Спортъ.— 4. В !к ъ  asiauiii.— Приложен1е\ 
Краткж словарь терминовъ воздухоплаваж'я.

Главное Управлеше военно-учебныхъ заведенШ допустило эт у  
книж ку въ ротныя библиотеки I I I — V классовъ кадетекихь 
корпусовъ. (Уведомление отъ /6 февраля i g n  г., за A i }>8Si
ЦЬна въ  изящной облож к!, отпечатанной въ д в ! краски— 

65 коп. Въ п ереп лет!— 1 руб. 15 «оп.

Книга 2-ая. Г Е Р М .  В А Г Н Е Р Ъ .

— Е Е  В ъ  п о л Ъ  и  н а  л у г у .  Е Е Е —
Разсказы  о разныхъ растеш яхъ и камняхъ. Переводъ съ 
н!мецкаго В. М . Величинной. Издаше второе. 94 рисунка

въ текст!.
Содержате: Въ пол !.— Полевой кузнечикъ и друпе маленьже гости 

хл!бнаго поля.— Соркыя травы въ хл!бныхъ поляхъ.— Полевыя мыши.— 
Картофель.—  Жаворонокъ и его товарищи въ пол !.—  С!рый заяцъ.—  
Хищныя полевыя птицы.— Ц з!ты  на полевой м еж !.—  Царица шмелей 
и ея народъ.— Хорекъ.— Лугс.выя травы.— Какъ бабочка приготовляетъ 
свою одежду.— Торфяной мохъ въ болотахъ.— Водяная лшпя.— Сала­
мандра.—Двустворчатая раковина.— Полевой камень.— Какъ произошли 
хл!бныя поля.

Ученымг. Комитетомъ Министерства Народного Просв/ъщенг'я 
включена въ списокъ книгъ, заслуж пваюншхъ винмапЫ при попол- 
Heuiu безплатиыхъ народ нихъ читаленъ и биб потекь. (Ув/ъдом- 
хеше отъ /6 д к а б р я  к/ i  о года за №  SS !5  ])■

Д опущ ена въ безплатныя народны я читальни, находящъяся 
въ вгъоомстврь Императрицы М арт . (Уведомление отъ го  января  
n y ij г., за A i 114 6 ).
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Глазнымг Управленимь военно-учебных* заведенш рекомендо­
вана въ биОлютеки приготовительных* школъ и младших* классовъ 
кадстскихъ корпусоеъ. (Увгьдомлете отъ зб  января i p n  года, за  
№ гр)с).
ЦЬна въ изящной, въ нисколько красокъ отпечатанной 
обложкЬ—65 КОП. Въ папкЬ—85 КОП. Въ роскошномъ пе- 
_________________реплетЬ— 1 ру б . 15 КОП.

Книга 3-ья. Г Е Р М А Н Ъ  В А Г Н Е Р Ъ .

Разсказы о разных* замечательных* растеш ь.
Переводъ съ нЬмецкаго В. М . Величинной. Издаше второе.

52 рисунка въ  текстЬ.
Содержаже: Самая большая трава. — Откуда взялся резиновый 

мячъ.—Плксень.— Кактусъ и кошениль.— Финиковая роща въ пустынк.—  
Исполинская водоросль.—Инд1йск1й удавъ-дерезо.— Камышъ-великанъ.—  
Моховой садикъ у эскимосовъ.— Сахарный тростникъ.— Исполинсш'е 
цвкты острова Суматры.— Рисъ.— Омела.— Папирусъ въ древности,— 
Медовая западня.— Хлопчатая бумага.— Кирказонъ и комаръ.— Цвкты- 
переселенцы.— Хльбное дерево.— Великаны въ Калифорнж.— Водяная 
роза.— Плотоядныя растешя.— Белладонна.—  Ваниль.—  Самый большой 
овощъ.— Лотосъ и водяной оркхъ.— Красильная травка или крапъ.— 
Индшская смоковница.— Аароново дерево и тарро.— Красный снкгъ.—  
Хлкбныя растешя.— Датская комната у цвктовъ.— Изъ чего дклаются 
панамсжя шляпы.— Что можно сдклать изъ тыквенной скорлупы.— 
Собираше хинной корки.— Объ Адамовомъ яблокк.— Самыя большая 
деревья и постройки.

Ученымъ Комитетомъ Министерства Народного Просян т ет я  
допущена въ ученическгя библютеки низшихъ учебныхъ заведенШ, 
а также включена въ списокъ книг*, заслуж ивающих* внимаш я  
при пополнены! безплатныхъ народных* читален* и библютек*. 
(Увгъдомлеше отъ i 6 декабря ip io  г., за  AS 35i f f ) .

Допущ ена въ ученическая библютеки низшихъ учебныхъ заве­
дений, а также для безплатныхъ народныхъ читаленъ и библг- 
отекъ, находящ ихся въ вгьдомствн, Императрицы M apiu. (Ув>ъ- 
домлеше отъ 2р января i p i )  г., за  AS 2) 46).

Главнымъ Управлением* военно-учебныхъ заведенш рекомен­
дована въ библютеки приготовительныхъ школъ и младшихъ 
классовъ кадетскихъ корпусоеъ. Уведомление втъ 26 января 1 р п  г., 
за №  19 ) г).

Допущена въ библютеки церковныхь школъ. (См. Ж урналъ  
училищнаго Совпта при Святгъйшемъ Синода, отъ I) — 21 февраля 
I p i2 г., за  AS Si).
ЦЬна въ изящной, въ нисколько красокъ отпечатанной 
обложкЬ— 65 КОП. Въ папкЬ— 85 КОП. Въ роскошномъ пе­

реплетЬ— 1 руб. 15 коп.
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Книга 4-ая. В. М. ВЕЛИЧКИНА.

K JJ  в  ё  й  ц  а  р  i  Я в  ^

Ш вейцарсюя горы; швейцарсш'е города и деревни; жизнь 
швейцарскаго народа. Издаше второе. 70 рисунковъ въ текстЬ.

Содержаже. На Боденскомъ озерк.— На Рейнк.— Въ царствк высс- 
каго Сентиса.— Пастушеская жизнь въ Швейцарш.— Цюрихское озеро.—  
Фирвальдштетское озере.— Бернскш Оберландъ.— Столица Швейцарш.—  
Бернъ.— По берегу Женевскаго озера.—  Ж енева.— Долина Валлисъ.—  
На Готтардсксй дорогк.— По другую сторону Альпъ.— Граубюнденъ.

Первое издан1е Ученымъ Комитетомъ Министерства Народ­
ного ПросвгъщенЫ допущено въ ученичесмя библютеки низшихъ 
учебныхъ заведенШ.

Допущена въ ученичеаая библютеки низшихъ учебныхъ заве- 
денШ, находящихся въ егьдомствгъ Императрицы M apiu. (Увп>дом- 
Aenie отъ 29 января 1913 г., за  AS 2346).
ЦЬна въ изящной, въ Н и с к о л ь к о  красокъ, отпечатаной 
обложкЬ— 80 КОП. Въ папкЬ— 1 руб. Въ роскошномъ пе­

реплетЬ— 1 руб. 30 коп.

Книга 5-ая. А. М. ХИРЬЯКОВЪ.

Съ 14 рисунками въ текстЬ.
Обложка художника Я к . Ч ахрова.

Содержание: Въ смертельной опасности.— Пещера.— Бклый неволь- 
никъ.-—Въ дебряхъ сквера.— На границк Аз!и.— Праздникъ.

Главное управление военно-учебныхъ заведенШ допустило эт у 
книж ку въ рогпныя библютеки III— V классоеъ кадетскихъ корпу- 
совъ. (Справка: Цирк, по в.-у. з. 1913 г. AS 39).
ЦЬна въ изящной, въ нЬсколько красокъ отпечатанной 
облож кЬ—85 КОП. Въ папкЬ— 85 КОП. В ь роскошномъ пе 

реплетЬ— 1 руб. 15 коп.

Книга 6-ая. ГЕКТО РЪ  МАЛО.

Upok/nomis Ромена КальЗрн.
Переводъ съ французскаго Е. Д . Х нрьяковой . Второе издаше. 

Съ 17 рисунками въ текстЬ.
Содгрн’аше: Моя родина.—  Индшскш дядя.— Роковая буря.—  Опас 

пая прогулка.— Я поселяюсь у де-Вигореля,—Дядч Симонт, - -Я убкгякг
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»гь дяди.— Я «тпрааляксь путешеетвеватъ.— Лишаясь пеел-Ьдчяг*
деетояшя.— Я поступаю въ циркъ.— Наши успехи и неудачи.—  
Б!гство.— Попытка сделаться морякомъ.— Благополучное возвращение.

Ученымъ Комитетомъ Министерства Народнаго Просвгъщетя 
допущена въ ученическая библютеки среднихъ учебныхъ заведенШ. 
(Уведомление отъ II февраля 1913 г., за As 6227).

Допущена въ ученическая библютеки среднихъ учсбныхъ заве­
денШ. находящихся въ ведом ст ве Императрицы Mapiu. (У в е ­
домление отъ 29 января 1913 г., за As 2346).

Главное управление военно-учебныхъ заведенШ допустило эт у 
книжку въ ротныя библютеки 1— 11 классовъ кадет екихь корпу- 
совъ. (Справка: Цирк, по в.-у. з. 1913 г., за Аз 8).
ЦЬна въ изящной, въ нЬсколько красокъ отпечатанной 
облож к!— 1 руб. Въ п ап к!— 1 руб. 20 коп. Въ роскошномъ 

переплет!— 1 руб. 50  КОП.

Книга 7-ая. И. С. АБРАМОВЪ.

ЧТО ГОВОРИТЬ ЗАБЫТЫЯ могилы.
Подъ редакщей и съ предислов!емъ М . В. Новорусскаго.

67 рисунковъ въ текст!.
Обложка художника Н. Е. Макаренко.

Содержаше: Предислов!е М. Новорусскаго.— Незапамятный вре­
мена.— Стоянки какеннаго в!ка.— Долмены.— Катакомбы.— Курганы.—  
Схивск1Я могилы.— Какъ мы раскапывали курганъ въ Кубанскихъ сте- 
пяхъ.— Игрушки д!тей, жизшихъ б о л !е  двухъ тысячъ л !т ъ  тому 
назадъ въ пред!лахъ Южной Россш.—  Каменныя бабы.— Городища.—  
Исчезнувшая царства и города.— Заключен1е,—  Необходимый указашя 
для изучаюшихъ памятники дрезности.

Ученымъ Комитетомъ Министерства Народнаго Просвещешя 
допущена въ народный библютеки и читальни, а такж е въ биб­
лютеки среднихъ учебныхъ заведенШ. (У ведом леню  отъ 11 марта 
1913 г.. за ЛЬ 11257).

Допущена въ народныя библютеки и читальни, а такж е въ 
библютеки и читальни среднихъ учебныхъ заведенШ. находящ ихся  
въ вгьдомствт Императрицы Mapiu. (Уведомление отъ 29 января 
1913 г., за As 2346).

Главное управлеш е военно-учебныхъ заведенШ допустило эт у 
книжку въ ротныя библютеки военныхъ училищъ, а такж е въ 
библиотеки VI— VIII классовъ кадетекихь корпусовъ. (Спрвака: 
Цирк, по в.-у. з. 1913 г., AS 8).
ЦЬна бъ изящной, въ  н!сколько красокъ отпечатанной 
обложи!— 65 коп. Въ п ап к!— 85 КОП. Въ роскошномъ пе­

реплет!— 1 руб. 15 коп.



КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „Ж И З Н Ь  И З Н А Ш Е  ■ 27

G V (7) ^ G)»^e) -  (TV»(cL_4_GV(c)_...(cLji 

Книга 8-ая. В . М ОЛЬДЕНГАУЕРЪ.

- =  ВЪ ХВ0ЙН0|ИЪ ДШ. ЕЕР-
Разсказы молодого экскурсанта. 37 рисунковъ въ текстЬ.

Обложка и рисунки художника Оскара Клевера.
Содержаже: 1. Наши первые сборы.— 2. Въ обществк хвойныхъ,- 

3. ЛЬсной барабанщикъ.—  4. Зеленые великаны и ихъ молодеж ь.--
5. Жители полумрака.—  6. Колючш звкрекъ.—  7. Покровъ лкса,—  
8. Станъ въ лксу и неожиданный посетитель.— 9. Нкмая борьба.—  
10. Роковой прыжокъ.— 11. Сколько лЬтъ дереву?— 12. Ложная тре­
вога или хитрый жукъ.— ЛЬсные письмена.— Возвращеше.

Ученымо Комитетомъ Министерства Народного 11росвп>ще- 
ш я допущена въ ученическая библиотеки юродскихъ, по Полож етю  
1872 г., училищъ и внесена въ списокъ книгъ, заслуж иваю щ ихя 
внимания при пополнено< безплатныхъ народныхъ библиотек* и 
читаленъ. (Уведомление отъ 24 т н я  1913 г., за  .V  31398).

Допущ ена въ ученическая библиотеки учебныхъ зав oeuiu и въ 
безплатныя народным б блюшеки и читальни, нахобянйяся въ 
впдомствгъ Императрицы Mapiu. (Увгьдимлеме отъ 29 января  
1913 г., за Ms 2346).

Ученымъ Комитетомъ Го ‘ гое ш и Промышленно ти рекомен­
дована для ученическихъ библгптекъ коммерческихъ учебныхъ за ­
ведений торгово ■ промышленного ведомст ва. { Уведомление отъ 
9 март а 1914 г., за Ms 556).

Ученымъ Комитетомъ Главного Управления Землеустройства 
и Землсдю.Кя допущена въ качеств:* учебного пособ1я Оля низшихъ 
учебныхъ заведенш, а также признана заслуж ивающей внимания 
при пополнении Оиблютекъ ппъхъ же учебныхъ за в ,Oeuiu М ини­
стерства. (Увп,домлсн1'е отъ 15 март а 1914 г., за Ms 663 .

Главное 1 правлеше военно учебныхъ заведений допустило эт у  
книж ку въ рот ныя библиотеки для I  и 1 1 1  классовъ кадешскихъ 
корпусовъ и О л я  приготовительныхъ школъ. tСправка: Циркуляръ  
по в.-у. з. Ms 34— 1913 г.).
ЦЬна въ изящной, въ нЬсколько красокъ отпечатан­
ной оболжкЬ— 65 коп., въ папкЬ- 85 коп., въ пере- 

плетЬ— 1 руб. 15 коп.



Книга 9-ая. И. С. А Б Р А М О ВЕ».

ПОДЪ РОДНЫМЪ СОЛНЦЕМЪ.
Экскурс’и по PocciH. Съ 57 рисун. въ текст!. 

Обложка художника Е. М. Сотникова.
Содержаше: 1. На Украйн!.— 2. По Волынскому П ол!сью,— 3. Край 

Тараса Бульбы.— 4. У Стародубскихъ слобожанъ,— 5. В!тка и В !т - 
ковцы.— 6 . Въ Чвремшанскихъ скитахъ,— 7. Въ Русскомъ Манчестер!.—  
8. Въ Великорусской деревн!.— 9. У курскихъ „саяновъ".— 10. Волж- 
сшя легенды.— 11. П!шкомъ по Крыму,— 12. По Военно-Грузинской 
дорог!.

Приложеше. I. Необходимы* указания для изучающихъ *тнограф!ю 
Россш.— 11. Программа для собиражя зтнографическихъ предметовъ,— 
П. Программа для собирашя произведений народной словесности.

Ученымъ Комитетомъ Министерства Народнаго Просвгъщетя 
признана заслуживающей внимания при пополнети ученическихъ 
библиотеке среднихъ учсбныхъ заведение. (Уведомление отъ 8  ап- 
ргъля 1914 i,, за ЛЬ 19374).

Допущ ена въ ученических библютеки среднихъ учебныхъ зале­
деней, находящих я  въ всьдомствп. Императрицы M apiu. (Увпдом- 
лете отъ 29 января 1913 г., за ЛЬ 2346).

Главное управлеш е военноучсбныхъ заведенШ допустило эт у  
книж ку въ ф ундамент альных библиотеки кадетекихь корпусовг. 
(Справка: Цирк, по в.-у. з. 1914 г., №  14).

ЦЬна въ изящной, въ нисколько красокъ отпечатан­
ной облож к!— 1 руб.. въ папк!— 1 руб. 25 коп., въ пере­

плет!— 1 руб. 50 коп.
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Книга 10-ая. В. М О Л Ь Д Е Н Г А У Е Р Ъ .

ВЪ Л И С Т В Е Н В О М Ъ  ЛЬСУ.
Со многими рисунками. 

Обложка и рисунки художника Оскара Клевера.
Содержание: Веселое утро.— Первая остановка.— С м!на породъ,—  

У л!сника.— Кудрявая красавица.— Въ осиновой рощ !.— Прерванный 
завтракъ.— У рябины.— Опасное животно*.— П одл!сокъ.—  МаленыЛй 
акрсбатъ.— Б*зпокойкв.я колотя.
ЦЬна въ изящной, въ н!сколько красокъ отпечатанной 
обложк! 75 к. Въ папк!—95 к. Въ роскошномъ пере­

плет!— 1 р. 35 к.
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Книга 11-аи. С. А. ПАВЛОВИЧЪ.

Ассистенте П сихо-Н еврологическаго Института и П едагогическихъ  

курсовъ при Спб. Ф ребелевском ъ О бщ ест в !.

Арост,1йш1я работы по взготовдеп1ю зоологичв-  
екихъ в ботаничоекихъ колдекдШ въ школ^ в дома.
Краткое практическое руководство для начинаю щ ихъ натурали- 
стовъ и n o co 6 ie для руководителей д !т а .и м и  работами по есте- 

ств о зн а ж ю  и ручному труду.

Съ 126 оригинальными рисунками въ текст!.
Содевжаше: !. Главные пр1емы работы сь  картономъ, бум агою  

деревом ъ и стеклом ъ.— 11. П ринадлежности для собиран!я живот  
чыхъ (насЬкомыхъ и др.) и растенш .— 111. ПростЪшше способы  
ловли и консервирован!» животны хъ и соОиран!я и сушки расте- 
нШ.— IV. Расправлен1е и другая предварительная обработк а.—  
V. Различны е способы  устройства коллекщй по зо о л о п и  и бота­
ник!: препараты cyxie, въ спирту и ф ор м ал и н !; коллекцш  насЬ­
комыхъ.— VI. Справочный указатель. З ам !тк и  для руководителей  
групповыми занятйями.

Ц !н а  въ облож к!, напечатанной въ н!сколько красокъ, 
1 р.—Въ папк! 1 р. 25 к.—Въ переплет!—1 p. SO к.

Книга 12-ая. П. Н. СУРОЖСК1Й.

З Е Л Е Н Ы Й  Ш У М Ъ .
Со многими виньетками, фигурными буквами и заставками.

Содержате: Талисманъ.— Наша охота.— Н аходка.— Зап о в !дк ы й  
л !с ъ .— Первая ж ертва.— Первый вы ходъ.— Н аш а нива.— Въ п л !н у .— 
Въ пасхальную  ночь.—Соловей и Корш унъ.

Ц-Ьна въ изящной, въ н!сколько красокъ отпечатанной 
облож к!—65 к., въ папк!—35 к., въ роскошномъ пере­

плет!—1 р. 15 к.
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Книга 13-а*. К. П. ЯГОДОВСК1Й.

Въ странЪ полуночнаго солнца.
Воспоминания о Мурманской экспедицш.
Обложка художника К. Н. Фридберга.

Въ тек ст! 152 рисунка, сияты хъ съ фптографгй, сд !л а н н ы х ъ  вс 
время экспедиш п, 4 карты и 8 рисунковъ, отпечатапны хъ въ двИ 

краски. Портрегъ начальника экснедицш  Н. М. Книповича. 
Содержаше: Счастливый ден ь.— Сборы .— О тъ !зд ъ  въ Л ибаву.— 

„Андрей Первозванный".— М оре.— К опенгагенъ .— Хриспаш я.— Отт 
Хриспанш  до Трондьема.—Отъ Трондьема до  Екатерининско» 
гавани.— Екатерининская гавань.— В ъ Т ер и б ер к !.—Л овънаж ивки .— 
На ш н я к !.— Работа ботовъ. — Ж и знь в ъ Т е р и б е р к ! .—  На „По 
м о р !“. — Д о  Гаврилова. — Въ Г аврилов!. — Акулы .— На „А ндре! 
П ервозванномъ". — Китъ. — На берегу. — М алены бй рейсъ. — Нг 
о стр о в ! К и л ь д и н !— Во льдахъ.— На новой зе м л ! .— Чешская губа.— 
ЗвЬриный промыселъ.— В озв р ащ еш е.—М урманъ зи м ою .— Заклю- 
чеш е.
Ц !н а  въ изящной, въ нисколько красокъ отпечатанноЕ 
обложк!—2 р. 50 к. Въ папк!—2 р. 80 к. Въ роскош­

номъ переплет!—3 р. 25 к.

Книга 14-ая. А Л . А Л Т А Е В Ъ.

П О Э Т Ы  Ю н о с т и .
Со многими портретами и рисунками. 

Обложка, заставки и концовки художницы А. /И. Петровой,.
Содержаше: Василш Андреевичъ Жуковсшй.— П !вецъ страдажя и 

свободы (М. Ю. Лерконтовъ).— Юноша поэтъ (Жизнь и творчестве
С. Я. Надсона).

ЦЬна въ облож к!— 1 руб. 50 коп. Въ папк!—1 руб. 
75 коп. Въ роскошномъ переплет!—2 руб. 10 коп.

Книга 15-ая. П. М. СУРОЖСК1Й.

С те п н ы е  огни.
Со многими виньетками, фигурными буквам и и заставка мя. 

Содержаше: Водяная курочка. —  На рыбной ловл!. — Памятная 
ночь.— Какъ плакала лошадь.— Ткхш воинъ.— На новую жизнь.— Левки::* 
•зеро.— Юлинька.— Первое крещеше.— Д!душккка тайн».— Дядя Миша.— 
У чужихъ людей.— Баба квочка.— Сеня.

ЦЬна въ изящной, въ несколько красенъ отидчатаннвй —
65 к., въ папк!—85 н., въ роскошномъ переплет!— ! р. 15 К.



Кнйга 1в'а’'’ А. Л. А Л Т А Е В Ъ .

Внизъ по Ekuirfe ptK’fe.
И сторическая  п овЬ сть  и зъ  русской ж и зн и  XVII въ ка. 

Съ 21 рисункомъ въ текстЬ .
Обложка и рисунки художницы А. М. Петровой.
Содержаже: Березовый Кереметъ. — Удалые. — Постригъ. —  Дань 

Волгк.— Передъ грозой.— Астраханская гиль.— Всему бываетъ конецъ.

ЦЬна въ обложкЬ, отпечатанной въ нисколько кра­
сокъ, 50 коп.; въ папкЬ— 75 коп.; въ роскошномъ пере­
плетЬ— 1 руб.
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Книга 17-ая. И. А. Б У Н И Н Ъ.

Х р д м ъ  с о д н Ц Д .
Со многими иллюстращями.

ЦЬна 1 руб. 50 коп. Въ папкЬ — 1 руб. 80  коп. Въ
роскошномъ переплетЬ—2 руб. 25  коп.

Книга 18-ая. С. П. А Р Ж  А Н О В Ъ.

С р е д и  в о д ь  и б о л о т ь ,
Изъ жизни растеши. Популярно-бюлогичесше очерки 
для самосгоятельныхъ и школьныхъ экскурсш. Со 

многими рисунками въ текстЬ.
Содержан!е: Свободно-плааающ1я растешя (ряски, водокрасъ, ткло- 

ркзъ, пузырчатка и др.).— Растешя дна (уруть, водяная сосенка, рдесты 
и др.).— Растешя съ плавающими листьями (кувшинка, кубышка, земно­
водная гречиха, рдесты, лютики и др.).— Растешя прпбрежныя (трост­
ники, камыши, рдесты, стрклолистъ, частуха, ежеголовка и мн. др.).—  
Обш1й обзоръ жизни воднахъ и болотныхъ растешй (дыхаше, питаше, 
размножен1е).— Низиия растешя водъ (сальвишя, водоросли и др.).

ЦЬна въ обложкЬ—50 коп., въ папкЬ -70 коп. Въ 
роскошномъ переплетЬ— 1 руб.



Книга 19-ая. ЭРН С ТЪ  ТО М П СО Н Ъ  СЕТО Н Ъ .
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Д И Ш  ЖИВОТНЫЕ У СЕБЯ Д01А.
Со многими рисунками въ текстЬ. Пер. съ англ.

В. Керженцева.
Содержаже: Изобретательный Кайотъ. —  Луговая собачна и ея 

родственники. — Знаменитые пушные звкри: лиса, куница, бобръ,
выдра.—Рога, копыта и быстрый ноги.— Летуч1я мыши въ кухнк дья­
вола.—Добродушная Вонючка.— Старый серебристо-скрый барсукъ .-- 
Бклка-Пушистый хвостъ и ея собратья. — Кролики и ихъ нравы.—  
Болыше и маленьже кедвкди.

ЦЬна въ обложкЬ— 1 руб. Въ папкЬ— 1 руб. 25  коп.
Въ роскошномъ переплетЬ— 1 руб. 50  кои.

Книга 20-ая. С. К А Р А С К Е В И Ч Ъ .

—  С  А  Й  И  А .  —
ЦЬна въ обложкЬ, отпечатанной въ нЬсколько красокъ— 
50 коп.; въ папкЬ—75 коп.; въ роскошномъ переплетЬ—

1 руб.

Книга 21-ая. О. Р  У  Н  О В  А.

-»• Р Д 3 С к, Д 3 Ы.
Содержан!е: Иванъ Скрый. й ъ  саду.— Пкгая лошадка.— Алеша Синя-

винъ.

ЦЬна въ обложкЬ отпечатанной въ нЬсколько красокъ— 
65 коп.; въ папкЬ—75 коп.; въ роскошномъ переплетЬ — 

t руб. 15 коп.

 — « ------
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О бщ ед осту п н ая  бибяю тека.

Книга i -ая. В. М. В Е Л И Ч К И Н А .

Разсказъ  о зам !чательном ъ швейцарскомъ учител! Г енрих! 
Песталоцци. Издаше четвертое. С ъ 4  рисунками въ текст!.

Второв издансе Ученымъ Комитетомъ Министерства Н арод­
наго Просвгьщешя допущено въ ученическая библютеки среднихъ 
и низшихъ учебныхъ заведенШ и въ безплатныя народный библю ­
теки и читальни.

Учебнымъ Комитетомъ ведомст ва учреж деш й Императрицы  
Mapiu одобрена для ученическихъ библютекъ среднихъ учеб ыхъ 
заведенШ эт ого ведомства. (Увгъдомлеше отъ 21 декабря 1910 г., 
за ЛЬ 323-13).

Главнымъ Управлешемъ военно-учебныхъ заведенШ допущена 
въ фундаментальных и ротныя библютеки VI и VII классовъ 
кадетекихь корпусовъ. (Увтдомлеше отъ 8 марта 1911 г.. за  
ЛЬ 5135.

Допущена въ библютеки церковныхъ школь. (См. Ж урналъ  
Училищ,наго Совгыпа при Свят. Синодгь отъ 10—18 окт ября 1911 г.,
за ЛСэ 693).
ЦЬна б ъ  облож к!, отпечатанной въ н!сколько красокъ—

2 0  коп.

Книга 2-ая. Э. В У РМ Ъ  и В. А Д Л Е Р Ъ .

ЙДЦОГОТЙЗМЪ' и РЙБ0 Ч1 Е.
Переводъ съ н!мецкаго К. РЛихайловой.

ЦЬна 2 0  коп.

Книга 3-ья. К И К . А Н Д Р  Е Е В Ъ .

(Культ.-истор. очеркъ). Съ 13 рис. въ текст!. 
Ц Ь н а  20 к о п .
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Книга 4-ая. Н. Ш Е В Л Я Г И Н А .

Съ 4 рисунками въ текстЬ . Ц » н а  2 0  к о п .

Книга 5-ая. М. Г О Р  Ь К  I Й.

О п и с а т е л я х ъ  е а м о у н к а х ъ .
Ц Ь н а  2 0  к о п .

Книга 6-ая. ВЛАД. Б О Н Ч Ъ -Б Р У Е В И Ч Ъ .

Р О Д Н Ы Я  пъсни.
Сборипкъ стихотвореиш Н. А. Н екрасова. И. С. Н икитина,

10. В. Жадовской, И. 3. Сурикова, С. Дрожжина и др.
Содершаше: 1. И зъ стихотворенья „Коробейники". Н. А. II е- 

к р р . с о в а .  - -  2. Утесъ Стеньки Р азина. Н. А. В р о ц к а г о. — 
8. Родной край. В. И. Н е м и р о в и ч а -  Д а  н ч е й  к о.— I. Русской 
женщин*. Ф. Ф и л и м о н о в а .  — 5. Л жеучителям!.. А. Н. П л е ­
щ е е в а .  - -  С. „Другъ мой, братъ  мой, усталы й, страдающШ  
братъ..." С. Я. Н а д с о н а . —7. ПЬсня рабочпхъ. О. Д. Д р о ж ­
ж и н а . — 8. Горе. II. 3. С у р и к о в а . - -  9. О бреченная. Л. II. Б  а ­
р ы к о в о й . — 10. Часовой. И. 3. С у р  и к о в  с. • - 11. О рана, мать 
солдатская. Н. А. Н е к р а с о в а .  — 12. „И вотъ опять приш ла 
весна..." II. 3. С у р и к о в а .  — 13. Доля бФдняка. И. 3. С у р я к о -  
в а.—1 1. Трепа къ. А. А. Г о л е н я щ  е в а - К у т у з о в  а. 15. ПЬсня.
С. Д. Д р о ж ж и  и а .—16. ПЬсня. С. Д. Д р о ж ж и н а .  -17 . Въ куя- 
лиц*. В. И. II е я  и р о в и ч а - Д а н  ч с- с к о. - -  18. Староста.. И. С. 
Н и к и т и н а .  — 13. Соха. И. С. Н и к и т и н а .  20. П ахарь. И. С. 
Н и к и т и н а .  -2 1 . Смерть коня-пахаря. С Д. Д р о ж ж и  н а. - -
22. Домовой. С. Д. Д р о ж ж и н а .  - -2 8 . Въ пол*. II. 3. С у р и к о ­
в а . — 24. Страда. Н. А. Н е к р а с о в а .  — 25. П *спя. Л. А. Ме я .  - 
26, Въ деревни. II. А. Н е к р а с о в а , -  27. Заб ы тая  деревпя. Н. Л. 
Н о к р а с о в  а .—28. Непваиный гость. 20. „Спи мое милое дитятко..." 
Б. Г и л я р о в с к а  г  о. — 30. „Ой, кабы  Б о л т -м а т у ш к а  да вспять 
ноб'Ьжала..." А. Т о л с т о  г о.- -31. Кривда и правда. А. М. В е л  о- 
р о в а.—32. Узиикъ, V. С, 11 у  ш к и и п. ЗУ. „Что мпъ опа -в о  ж г-и а, 
не любовница..." Я. 11. П о л о н е  к а г о. -34. „Е слябъ  легкой птицы 
крылья я им *ла.„“ II. 3. V у р а  к б и 35. Илья Муромецъ. Л. Т о л- 
с т о г о .—36. Боярш п, Кпкииъ. II. А. В ji о д к и г  о.- 37. Мученица.
А. П. Б а р ы к о в о й .  — 38. „Не тве] дилъ онъ м и* льстивы хъ р*- 
тен...“ Ю. В. Ж а д о в с к о й .

Съ 6-ью портретами. Издаше 3-е. Ц Ь н а  15 коп.
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Книга 7-ая. А Л .  А Л Т А Е В  Ъ.

П ь в е ц ъ  е т р а д а н ш  и  е в о б о д ы .

(Ж изнь М. Ю. Л ерм онтова).

Заставки  и концовки художницы А. М. Петровой.
Содержаше: Въ дом ! нелады. — Домъ опустЪлъ. — Забавы 

М иш и.--М ечтатель.—Товарищи,—-Франпузъ Капе п Наполеопъ.— 
Стихи, мечты о героизм!.—Жандро и Фрап’щ я.-- Университетский 
пансюнъ.— Середниково п обиды подросткам—Расколъ души.— Но­
вая жизнь. - Ж изнь п по*»!я,- Школа гвардейскнхъ юнкеровъ,— 
Ж изнь.— П оел!дн1я бури.
К ниж ка иллю стрирована портретами и картинам и. ЦЬна 65  к.

Книга С-ая. А Л . А Л  Т  А Е В Ъ .

юношя-поэтъ.
(Ж изнь и творчество С. Я. К адсона).

З астав к и  и концовки  х у д о ж н и ц ы  А. М. Петровой.
С ъ портретами. Второе издаш е, значительно переработано.

Содержаше: Раннее детство.- Петербурга,.— Поступлеш е в ь  воен­
ную гимназ!Ю. Смерть матери.— Гимназическая жизнь. -С тихи.— Новое 
знакомство.— Первое напечатанное стихотвореше.— Смерть Наташи.—  
Окончаше гимнаэш. - БолГзнь. Кавказь. —  Знакомство съ Плещее- 
зымъ. —  Выпускъ въ офицеры. Кронштадтъ. -О тставка.— П о!здка за­
границу.—  Л !т о  въ Боярск!. - Ялта.— Ухудшение болГзни,— Смерть. -  
Похороны.

Ц ! н а  3 5  к о п .

.а 9_ая МАР1Я К О Н О П Н И ЦКАЯ.

П Р О М Е Т Е Й  И  С И З И Ф Ъ .
П ереводъ Е. и И. Леонтьевыхт,. 

Ц ! н а  2 0  к о п .
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Книга 10-ая. Д -рь  Н. А. В И ГД О РЧ И К Ъ .

ЖЕРТВЫ „МИРНАГО" ТРУДА .
(О несчастныхъ случаяхъ при фабричной р абот!). 

Съ 8-ю рис. въ текстк

Содержаше: Вступлен!е.— Причины несчастныхъ случаевъ.— Предупре 
ждеше несчастныхъ случаевъ.— Обезпечеш* пострадавшихъ рабочихъ. 
Законодательство о несчастныхъ случаяхъ въ Россш .— За::люч»н1е.

Ц!на 25 коп.

Книга 11-ая. ВЛАД. БО Н ЧЪ -БРУ ЕВИ ЧЪ .

КРОВАВЫЙ НАВЪТЪ НА ХРИСТ1АНЪ.
Ц!на 20 коп.

Книга 12 -ая. ЕВГ. ЧИРИКОВЪ.

ВЪ ПОИСКЯХЪ ЖИВОГО БОГА,
ЦЬна 20 коп.

Книга 13-ая. Ц. САМОЙЛОВЪ.

С П А Р Т А К  Ъ,
ПРЕДВОДИТЕЛЬ РИМ СКИХЪ ГЛ АДШ ТО РО ВЪ . 

Иеторическая иовЬсть.

ЦЬна 15 коп.
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Д е ш е в а я  @ ^ 6 и 1 © т © и а я

Ка 1. В с е в о л о д е  Г а р ш и н ъ . С И Г Н А Л Ъ . Р а з с к а з ъ . Ц . 5  к. 
Л з 2 . В с е в о л о д ъ  Г а р ш и н ъ . С К А З К А  О  Г О Р Д О М Ъ  

А Г Г Е Ъ . Ц Ь н а  5  кои .
Ка 3 . В с е в о л о д ъ  Г а р ш и н ъ . Т О , Ч Е Г О  Н Е  Б Ы Л О . Р а з ­

с к а з ъ . Ц Ь н а  5  к оп .
Ка 4 . В с е в о л о д ъ  Г а р ш и н ъ . Л Я Г У Ш К А  - П У Т Е Ш Е С Т ­

В Е Н Н И Ц А . Р а з с к а з ъ . Ц Ь н а  5  к оп .
Ка 5 . С. И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . П А С Т Ы Р Ь  Д О Б Р Ы Й .  

Ц Ь н а  8  к оп .
Ка 6 . С. И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . К А Х Е Т И Н К А . Ц . 5  к. 
Яа 7 . С . И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . К О Н О К Р А Д Ъ . Ц . 3  к. 
Яа 8 . С . И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . П О  Т Е Ч Е Н 1Ю . Ц . 5  к. 
№  9 . С. И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . З В О Н А Р Ь . Ц . 3  коп. 
Ка 10 . С . И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . РА Б О Ч И Й . Ц . 3  к оп . 
Яа 11* С . И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . С К В О З Ь  П Р Е Г Р А Д Ы  

Ц Ь к а  3  коп .
Ка 1 2 . С. И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . Н А  Р О Д И Н У . Ц . 5  к. 
К а 1 3 . С. И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . К А П И Т А Н Ъ  К У К Ъ . 

Ц Ь н а  8  коп .
Ла 1 4 . С . И . Г у с е в ъ -О р е н б у р г с к ш . О Т Е Ц Ъ  П А М Ф И Л Ъ . 

Ц Ь н а  5  к оп .
Ка 1 5 . А . С. П у ш к и н ъ . Х А В К А З С К 1 Й  П Л Ъ Н Н И К Ъ .Ц . 3  к. 
Яа 1 6 . А . С . П у ш к и н ъ . Р У С А Л К А . Ц Ь н а  3  коп .
Ка 17 . А . С . П у ш к и н ъ . М О П А Р Т Ъ  И  С А Л Ь Е Р И . Ц . 2  к. 
Ка 1 8 . А . С . П у ш к и н ъ . Г А Л У Б Ъ . Ц Ь н а  2  к оп .
Яа 1 9 . А . С . П у ш к и н ъ . Б Р А Т Ь Я  Р А З Б О Й Н И К И . И . 2  к. 
Ка 2 0 . А . С. П у ш к и н ъ . Б А Х Ч И С А Р А Й С К И Й  Ф О И Т А Н Ъ .

Ц Ь н а  3 коп .
Ка 2 1 . А . С. П у ш к и н ъ . Ц Ы Г А Н Е . Ц Ь н а  3  коп.
Ка 22 . А . С. П у ш к и н ъ . С К А З К А  О Р Ы Б А К Ъ  И  Р Ы Б К И . 

Ц Ь н а  2  коп .
Ка 2 3 . А. С. П у ш к и н ъ . С К А З К А  О П О И  В И  Р А Б О Т  

Н И К '6  Е Г О  Б А Л Д 'Ь . Ц Ь н а  2 коп .
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N° 2 4 . А . С. П у ш к и и ъ . С К А З К А  О  М Е Р Т В О Й  Ц А Р Е В -  
Н Ъ  И  О С Е М И  Б О Г А Т Ы Р Я Х Ъ . L it,на 3  к оп .

Я э 25. А . С. П у ш к и н ъ . С К А З К А  О  Ц А Р Ъ  С Л Л Т А Н Ъ ,  
О  СЫН'!') Е Г О , С Л А В Н О М Ъ  И  М О Г У Ч Е М Ъ  Б О -  
Г А Т Ы Р Ъ  К Н Я 3 1 ) Г В И Д О Н Ъ  С А Л Т А Н О В И Ч Ъ  И  
О  П Р Е К Р А С Н О Й  Ц А Р Е В Н Ъ  Л Е Б Е Д И . Ц . 3  к оп .

До 2 6 . А . С . П у ш к и н ъ . С К А З К А  О  З О Л О Т О М Ъ  П Ъ -  
Т У Ш К 'В . Ц'Ьна 2  коп .

Ма 27 . А . С . П у ш к и н ъ . С Т А Н Ц Ю Н Н Ы Й  С М О Т Р И Т Е Л Ь . 
Ц ъ н а  3  коп .

На 2 8 . А . С . П у ш к и н ъ . Б А Р Ы Ш Н Я -К Р Е С Т Ь Я Н К А . Ц . 4 к.
Я ° 2 9 . А . С . П у ш к и н ъ . В Ы С Т Р Ъ Л Ъ . Ц Ь н а  3  коп .
№  3 0 . А . С . П у ш к и н ъ . М Е Т Е Л Ь . Ц'Ьна 3  к оп .
Яй 3 1 . А . С. П у ш к и н ъ . ГТЪСНЬ О  В Ъ Щ Е М Ъ  О Л Е Г Ъ  

и д р у п я  с т и х о т в о р е ш я . Ц Ь н а  4  коп .
N° 32 . А . С . П у ш к и н ъ . П Р О Р О К Ъ  и д р у п я  с т и х о т в о р е ­

ш я. Ц Ь н а  4  коп .
Я э 3 3 . Л . Н . Т о л с т о й . К А В К А З С К 1Й  П Л Ъ Н Н И К Ъ . Ц . 3  к.
Я й 24 . Л . Н . Т о л с т о й . Т Р И  С М Е Р Т И . Ц'Ьна 3  коп .
Я э 35 . М . Ю . Л е о м о н т о в ъ . П Ъ С Н Я  П Р О  Ц А Р Я  И В А Н А  

В А С И Л Ь Е В И Ч А , М О Л О Д О Г О  О П Р И Ч Н И К А  И  
У Д А Л О Г О  К У П Ц А  К А Л А Ш Н И К О В А . Ц Ь н а  3  коп .

На 36 . М . Ю . Л е р м о н т о в ъ . У З Н И К Ъ  и д р у п я  ст и х о т в о -  
р еш я . Ц'Ьна 4  коп.

Яй 37 . М . Ю . Л е р м о н т о в ъ . М Ц Ы Р И . Ц'Ьна 3  коп .
Яй 33 . М . Ю . Л е р м о н т о в ъ . А Ш И К Ъ -К Е Р И Б Ъ . Т у р ец к а я  

ск азк а . Ц'Ьна 2  коп.
Я з 39 . Н . В . Г о го л ь . М А Й С К А Я  Н О Ч Ь  И Л И  У Т О П Л Е -  

H H LIA. Ц'Ьна 4  коп .
Яй 4 0 . Н . В . Г огол ь . Н О Ч Ь  П Е Р Е Д Ъ  Р О Ж Д Е С Т В О М Ъ  

Ц'Ьна 4  коп.
Яй 41 . Н . В. Г огол ь . И В А Н Ъ  Ф Е Д О Р О В И Ч Ъ  Ш П О Н Ь К А  

И  Е Г О  Т Е Т У Ш К А . Ц'Ьна 4 к оп .
Я э 42. Н . В . Г огол ь . C T A P O C B B T C K IE  П О М Ъ Щ И К И . 

Ц'Ьна 4  коп.
Я э 43 . Н . В . Г огол ь . П О В Ъ С Т Ь  О  Т О М Ъ , К А К Ъ  П О С ­

С О Р И Л С Я  И В А Н Ъ  И В  А Н О В И Ч Ъ  С Ъ  И В А Н О М Ъ  
Н И К И Ф О Р О В И Ч Е М Ъ . Ц'Ьна 5 коп .



Яа 4 4 . Н . В . Гоголь. П О Р Т Р Е Т Ъ . Ц Ь н а  5  к оп .
Яа 4 5 . И . В . Г о го л ь . Ш И Н Е Л Ь . Ц Ь н а  4  к оп .
Яа 4 6 . Н . В . Г о го л ь . К О Л Я С К А . Ц Ь н а  2  к оп .
Яа 47 . Н . В . Г о го л ь . З А П И С К И  С У М А С Ш Е Д Ш А Г О . Ц . 3  к.
Яа 4 8 . К . В . Г о го л ь . Р Е В И З О Р Ъ . Ц Ь н а  8  к ои .
Яа 4 3 . Н . В . Г о го л ь . Ж Е Н И Т Ь Б А . Ц Ь н а  6  коп .
Яа 5 0 . И . В . Г огол ь . П О Х О Ж Д Е Н 1 Я  Ч И Ч И К О В А  И Л И

М Е Р Т В Ы Я  Д У Ш И . Ц Ь н а  2 0  к оп .
Яа 5 1 . И . С. Н и к и т и н ъ . К У Л А К Ъ . П о э м а . Ц Ь н а  5 к оп .
Яа 5 2 . И . С . Н и к и т и н ъ . П О Р Т Н О Й  и д р у п я  СТИХОТБО

р еш я . Ц Ь н а  5  коп .
Яа 5 3 . И . С . Н и к и т и н ъ . Б У Р Л А К Ъ  и д р у п я  с т и х о т в о ­

рения. Ц Ь н а  5  к оп .
Яа 54 . И . С . Н и к и т и н ъ . Т И Ш И Н А  Н О Ч Н А Я  и д р у п я  

с т и х о т в о р е ш я . Ц Ь н а  5  к оп .
Яа 5 5 . И . С . Н и к и т и н ъ . М О Л Е Н  IE О Ч А Ш 'Б  Ц . 2  к оп .
Яа 55 . Г ер м а н ъ  В а г н с р ъ . Ф И Н И К О В А Я  Р О Щ А . С А Х А Р ­

Н Ы Й  Т Р О С Т Н И К Ъ . Ц Ь н а  3  к оп .
Яа 57 . Г ер м а н ъ  В а г н е р ъ . Б А М Б У К Ъ . Х Л О П Ч А Т А Я  Б У ­

М А Г А . Ц Ь н а  3  коп .
Яа 5 8 . А н а т о л ь  Ф р а а с ъ . У Л И Ч Н Ы Й  Т О Р Г О В Е Ц Ъ . Ц . 3  к.
Яа 5 9 . Н . Ш е зл я г и н а . Д У Р Н А Я  Б О Л 'Б З Н Ь . С и ф и л и с ъ .  

Ц Ь н а  2  коп .
Afs 6 0 . И . Ф р а н к ъ . К А М Е Н Ы Д И К Ъ . Ц Ь н а  2 к оп .
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У ч ш т ш ж т *

П Н Н К Е В И Ч Ъ — А Р Ж А Н О В Ъ — Я Г О Д О В С К 1 Й .

У ч е б й и к ь  е в т с е т а о з н а н ! я

для учительснихъ ииститутовъ и сейяикарШ.
При составлен!я учебннковъ были также приняты во шйм&рле 
требован!я времеляыхъ программ-!, для нспытан!я на звяHie учи­
теля и учительницы сысшаго начального училища, утвсригден- 

ны>:ъ Министром!. Народнаго Просвгщешя 18 декабря 1913 г.
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Ч А С Т Ь  П Е Р В А Я .
У ч ебн и к !) хи м ш  и г е о л о п и . С о ст . А. Пинкввичь. С о  

м н оги м и  р и су н к а м и .
Краткое содержаже книги: Предварительный иоыят,:я.— Т*ло п 

вещество.—-Простое и сложное вещество.—Элементъ.—Хим1я, какъ 
наука.—Число и обозначение элементовъ.—Распространенность 
элементовь.—Добываше п свойства кпслорода.—Реаквдя разложс- 
шя п соединешя.—Поняие объ окпслахъ, гор*нш к окисленш.- 
Добыван!е н свойства водорода. -Гремуч1Й газъ .—Законъ посто­
янства состава.—Законъ сохранешя вещества.—Химнчесия фор­
мулы и равенства —Атомная гипотеза. -Атомный тсЬеъ.—Законъ 
Авогадро-Жерара.—Вода и понятие о растворахъ.—Типы хпмичес- 
кпхъ соединешй.—Окислы, кислоты, щелочи, соли.—Атомность.- 
Азотъ.—Добываше азота и его свойства.—Законъ кратпыхъ отно­
шений.—Азотная кислота и аммтакъ.—Воздухъ.—О мднералахъ. 
Физическчя свойства минераловъ: кристаллическая форма, спай­
ность, твердость изломъ и пр.—Галоиды.—Хлоръ.—Добываше и 
свойства его.—Хлористый водородъ и соляная кислота,—Фторъ, 
бромь и юдъ.—Зпачеше галоидовъ въ природ* и техник*.—По­
варенная соль и плавиковый шнатъ.—Группа кислорода.—С*ра и 
ея видопзм*нетя.—СКроводородъ.—С*рпистый ангпдридъ и сер ­
ная кислота.—Общая характеристика группы кислорода.—Группа 
углерода,-—Аллотропичесюя видоизм'Ьнсшя углерода.—Сухая пе­
регонка дерева,—Торфъ, бурый уголь.—Каменный уголь п антра- 
дитъ.—Кнслородны.ч соединешя углерода.—Углекислый газъ  и 
окись углерода.—Углеводороды.—Ацетпленъ.—Нефть.—Отроете
пламени.—Главные типы органическихъ соединении--Углеводы, 
спирты, жиры, кислоты, б'Ьлкп. -Зпачеш е углерода въ природ*.-- 
KpeMiiifl.—Кремнеземъ и кремшевая кислота.—Кварц-»,—Силика­
ты.—Полевой шпатъ.—Слюда.—Талысъ.—Каолаяъ.—Глина.—Сте­
кло.—Общая харастериетика группы углерода. Перчодическш за- 
копъ Д. Мендел*ева.- Фосфоръ и с:г • логи.—Фосфориты.—Ме­
таллы.—Общая харастериетика,—Кал; атщь. - КальцШ.—Каль- 
дптъ.—Известняки.—Гаш еная и негаш ;.»я изв'есть.—Гипсъ.—Алю- 
MHHift.—Золото.—Добываше золота.—Платина,- -Серебро,—М*дь.— 
Ж ел*зо.--Ж ел*зпыя руды. -Сталь, чугукъ.

II. Геолопя. 0бщ1я св*д*ш я о земл*.—Форма и величина 
земли.—Земная кора.—ПоняНе о горныхт> породахъ.—Извержен- 
иыя горныя породы,—Гранить,- -Б азальтъ .—Разрушевде извержен- 
ныхъ горпыхъ породъ.—Процессы выв’Ьтривашя.—Осадочный по­
роды.—Происхождение известииковъ.—Песокъ.—Глина.—Криста л- 
лическ!е сланцы.—Гнейсъ.—ИеромъщеиГя въ земной кор*.—Коле- 
oanie земной коры,-—Сжатие земного ядра,—Складки, сдвиги и 
сбросы,—Горообразуюийе процессы,- Вулканы,—Строеше п д*я- 
тельиость вулкановъ.- Зем.тетряеешя.—Геологическая деятельность 
атмосферы, воды и льда.—Почвы.—Поняпе объ исторш земля,- 
Коптиненты п климаты прошлычъ вьковъ.—Первыя ступени че-
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лов’Ьческой культуры,—ИридожеМя: 1. Латинск!й алфавитъ и пра­
вила чтешя по латыни. 2. Перечень элементовъ.—3. Понят!е объ 
опред-Ьленш мпнераловъ.--4. ПТ.которыя практичесшя у к азан ы .
Ц Ь н а 1 р у б . 5 0  коп . 

Ч А С Т Ь  В Т О Р А Я .  
У ч еб н и к ъ  б о т а н и к и . С о с т а в и л о  С. Арж ановъ. С о  м н о ­

гим и р и су н к а м и .
0главлсн1е: В ведете.—Выеипя и иизппя растешя: однодоль­

ные п двудольный.—Зародышъ.— Ч а с т ь п е р в а я .  О с н о в н ы е  
ор г а и ы р а с т  е н i й и и х ъ  р о л ь  в ъ п и т а и i п е го . Глава I. 
Корень.—Точка роста корня.—Положительный геотропизмъ корня.— 
Составь растешй; водный культуры.—Корневые волос-кн.—Осмозъ; 
осмотическое давлеше; тургоръ. — Избирательная способность 
корня.—Кислыя выд-Ьлешя корня.—В!твлеш е корня; его чувстви­
тельность къ раз вообрази ы мъ вп-Ьшннмъ вл!ятям ъ . — Корневая 
сила.—Глава II. Листъ. Дыхание и ассимиляции.—Иоглощен1е угле- 
кпслаго газа. Хлорофиллъ. Зависимость асоимиляц1и отъ качества 
евЬта. Растен1е и св'Ьтъ; листорасположе т е ;  движея1я листьевъ.— 
Светочувствительные органы растенш. — Крахмаль. — Значеше 
ассимиляция.—Роль pacTenift въ жизни живой природы. Глава Ilf. 
Проводящая система.—Необходимость особыхъ средствъ для про­
ведения растворовъ.—Сосуды и ситовидный трубки.—Механичесюе 
элементы. — Сосудисто-волокнистые пучки. — Стебель однодоль- 
яаго.—Стебель двудольнаго; камб!й.—Сердцевина и сердцевидные 
лучи.—Крахмалопоеное влагалище.—Строеше стебля въ ц-Ьломъ.— 
Строеве корпя. — Строен:е листа и значеш е его въ подъем! сы ­
рого сока. Ч а с т ь  в т о р а я .  О с н о в н ы е  о р г ан ы р а с  т е- 
n i f i  п и х ъ  в н д о й з м ! н е н 1 я в ъ  ф о р м а х ъ  и о т п р а ­
в л е н  i я х ъ. Глава IV. Вкдоизм-Ьяетя корня.—Корпи стержневые 
и мочковатые; придаточные корнп.—Прндаточныя почки на кор- 
пяхъ.—Корневые клубни,—Зеленые корни. — Воздушные корпи. — 
Дыхательные корни.—Корин лазающихъ растешй. — Корнп пара- 
зптовъ. — Глава V. Видонзм-Ьнешя стебля. —В н !т ш я  формы сте­
блей.—Кладодш,— Корнсвищо. — Клубень. — Луковица. — Значеше 
подземныхъ стеблей. VI. Впдоизм-Ьнешя л и ста .— Вознпкповеше 
листьевъ.—Основаше листа и его видоизмЪпешя.—Черешокъ лнета 
и его значеше; фпллодш; роль черешка при явлешяхъ „спа ра­
стений* и при листопад!.—В.Иятпе с в !т а  на величину дластинкп 
листа. — Листья растешй сухихъ местностей. — Листья pacTCHifi 
вяажныхъ м-Ьстностей; водяныя устьица и гндатолы.—Листья во- 
дяныхъ растеш й .— Листья нас-Ькомоядкыхъ растеш й .— Листья 
цв'Ьтковыхъ иаразптовъ и сапрофитовъ. Ч а с  т ь т р е т  ь я. Р а з- 
м п о ж е н i е р а с т е н i ft. Глава VII. Размножение растешй. Цв’Ь- 
токъ.— Вегетативное размножение растешй. — Главныя и второсте­
пенный части цвТ>тка; пестикъ; его происхождение п устройство.— 
Тычинки. Попят!о объ опылепш и оплодотворены. Самоопыленк
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п перекрестное опылек!е.—Опылеше у в-ЬтрощгЬтпыхъ растешй:— 
,Ояылеи!е няс*комодв*тимх ъ растепли -Окодоцв*тяикъ и его ана- 
чеше.—Краски и запахъ цвАтовъ. Происхождение дв*та. Глава VIIL 
Вюлопя цв'Ьтовъ нас*комоцв*тныхъ ркетенШ. — Клаесификац1я 
цв*товъ.—„Пыльцевые" цв*ты.—Опылеше липы. — Опылеше бар­
бариса —Опылел1е плакуш .—Опылеше василька.—Опылеше кпр- 
казона.—Опылеше шалфея и орта.- ;ыхъ. — Опылен1е смолевки.— 
Клейстогамия. Глава IX. Оплодотвореше: плодъ и с*мя. — Оялодо- 
творевде.—Плодъ; его виды.—Распространено плодовъ п сЬмянъ 
разЗрасывииемъ и птицами.—Распространено плодовъ и съмяиъ 
вВтромъ п животными.—Самозарываше сГмяпъ въ почву. Ч а с т  ь 
ч е т в е  р т а я. К л *  т к а  и н и з ш i я  р а  с т е и I я. Гл-а ва X. 
КлКтка.—Кл'Ьтка, какъ основная жизненная единица. — Прото­
плазма; движ ете ея. — Химичеетлл состаг/ь протоплазмы; фер­
менты.—Ядро: плазмояизъ; д*леше ядра.—Пласглды.— Клеточная 
оболочка.—Алейцоновыя зерна; кристаллы. — КлКточный сокъ.— 
Глава XI. Слизистые грибы. Плазмодия п ихъ движеш'я; понятзо
0 протиетахъ. Глава XII. Водоросли.—Передииовыя и д1атомовыя 
водоросли; ихъ значеше въ ж язва природы. —Дробянки.—Зеленый 
водоросли.- -Вурыя и багряиыя водоросли. Глава XIII. Бактерш .— 
Общее пояятае о бактер!яхъ; ихъ распространенность.—Первичное 
зарождение, -Дыхаи1е бактерШ; сЬро—и желъзо-бактерш; бактерш 
пнгргДцкацш. — Нитрификация, какъ нсточникъ эпергш .—-Круго- 
воротъ углерода и азота въ природ*. — Патогенный бактерш. 
Глава. XIV. Грибы. — Дрожжевые грибы и брожешя. — Плесневые 
грибы.—< 'умчатые грибы, спорынья.—Головневые грибы. — Ржав­
чинные грибы.—Вааяд1альиые грабы..— Значеше грибовъ.— Мико­
риза.—Главе. XV. Лишайники. — Вн *ш пяя форма лишайииковъ. — 
Ои-мбюзъ.—Зпачеше лпшайнивовъ въ природ*. Глава XVI. Мхи.— 
Печеночные и лиетостеоельпые мхи; устройство ихъ т Ь л а .— Раз- 
множеп1е ммовъ; чередован1е покол*н1й. Глава XVII. Сосудистый 
споровым.—Строение тЬла соеудистыхъ споровыхъ.—• Размножен;з 
сосудистыу.ъ споровыхъ—Разноспоровыя. ----- Сосудистый споровыя 
в:, исто pi и земли. — Ч а с т ь п я т а я .  С и с т е м  а т и  к  а у» а с т е- 
н-1й и с о о б щ е с т в а  p a c x e n i f t .  Глава XVIII. Систематика 
рг.стеизй. — Понят;е о задачахъ систематики.—Впдъ. — Родъ.—Се­
мейство. Глава XIX. Сообщество растенш. — Понятие о сообще- 
ствахъ. — Взаямоотнощеше члетговъ сообществ*.— Значеше сооб­
ществ*. Т а б л и ц ы  в ъ  т е к с т * :  1. Морфо топя листа. 2. Морфо- 
лопя цвГтка. Соцв*т1я. II р и л о ж е п i я: 1. ХнмическШ составь 
различных* р ас те тй. — 2. Растешя и почва. - -  3. Схема ботапикб- 
графпчеекпхъ областей Poecia. — 4. Список* литературы. Ц 'Ьна
1 р у б , 50  коп.

Ч А С Т  Ь Т  Р Е Т Ь Я.
У чебникъ зоол ог in Сост. К. П . Я годосскги.

С о м н о г и м и р и с у н к а м и.
М-кыа 1 n v f i .  50 кпп.
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Кр&ткШ |ч е й н и н ъ  м ш р ш г И
для кадетскихъ  корпусовъ  и городскихъ училищ ъ.

С оставилъ  А. П. П инкевичъ,

Преподаватель кадетскаго корпуса и учительской сешшарш въ
Вольск!.

У чебникъ с о с т а в л е н !  прим енительно к ъ  п рограм м ам ! 
1911 г. дл я  кад етски хъ  корпусовъ  и дъйствую щ им ъ про­
гр ам м ам ! городскихъ училищ ъ.

Оглавлеме Глава первая. К р а т к i я с в 1; д Ф н i я  п о  х п и i п. 
Ф изпчесия и хпмичеетя явд етя . Простое и  сложное вещество. 
Кислорбд'ь. Окислы, кислоты, щелочи. Водород!. Азотъ. Углекислый 
газъ и углеродъ. Элементь. Углеводы. Спирты жиры и, кислоты. 
Б !  л кн. Хлоръ. Соляная кислота; Пс ш и з  о гч-лп. Cf.pa. Ol-рная 
кислота. Глава вторая. О м и н е р а л а х ! .  М инерал! и горная 
порода. Кварцъ, полевей шпатъ и слюда. Свойства минералов!. 
Химически”! составъ. кристаллическая форма, спайность, изломъ, 
твердость, цвъгь, блеекъ и прозрачность, удълыш й в'Ьсъ. П е ш т е  
объ опред'Ьленш мипераловъ. Глава третья. Г о р н ы  я п о р о д ы .  
Г ранить. Изверженный горны я породы. Базальтъ. Гнейсъ. Массивный 
и с .ю т ы я  горТ-Ыя породы. Глава четвертая. Р а з р у ш е н ю  
и з в е р ж е к н ы х ъ  г о р и и % ъ  п о  р о д ъ. 1 ’азрупюющая деятель­
ность воздуха и воды. Вьшътрнвг.ые. Продукты разрушешя. 
Itfecoifb н глина; Стекло и пзд'Ьл1я изъ глины. Глава пятая. С о з и ­
д а т е л ь  н а я  д !  я т е л ь н о с т ь в о з д у х а  и в о д ы .  Дюны, 
барханы, лсссъ. Деятельность воды. Песчаник ;,. 1 лшшетые сланцы. 
Поваренная сбльп гипсъ. Известняки. Известь и пементь. Мрамор! 
и известковый туфъ. Глава шестая. 11 с т о р i я  з е м л и .  Осадочная 
породы. Окаменелости. Значеш е окаменелостей. Горосбразуюдай 
процессы. Глава седьмая. М и н е р а л ь н ы е  у г л и  и н е ф т ь .  
Сухая перегонка дерева. Продукты сухой* перегонки дерева: свъ- 
тильпый газъ, древесный еппртъ, уксусная кислота, скш идаръ, 
деготь и уголь. Торфъ, бурый и каменный угли. актрацптъ. 
Графить и алмазъ. Нефть. Продукты перегонки нефти: бепзинъ, 
керосинь и нефтяные остатки. Глава восьмая. П о ч в  ы. Образован!» 
почвы. Глаьа девятая. М е т а л л ы .  Общая характеристика метал­
лов!. Золото. Платана. Серебро. Руды. Же.тЬзо. Добывшие чугуна 
Сталь. М1;дь Цпикъ. Свипецъ. Олово. Г'гуть. Алюмшпй.

, Ц й я а  8 0  н о в .
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К  Р  А  Т  К I Й  У Ч Е Б Н И К  Ъ

Анатомш и физюлогш растен!й.
(Въ связи съ  бю лопей).

Для кадетскихъ  корпусов* и городских* училищ *.

С оставил* С. П. А РЖ А Н О В Ъ .

Преподаватель Вольскаго кадетскаго корпуса.
Учебник* составлен* прим енительно къ  програм м ам * 

1911 г. для кадетскихъ  корпусов*, действую щ им * про­
граммам* городских* училищ *.

0глазлеи1е. Введеше- О б m i я  п о  н я  T in  о к л е т к и .  Глава 
первая. С * м е н а ,  и х ъ  п р о р о с т  а ш е  и у с т р о й с т в о .  § 1 
Условш проросташя сЬмшгь. §2. Устройство сЬмянъ двудольных* 
растешй. § о. Семядоли и ихъ значеше. § 4. Превращешя крахмала 
въ семенах*. § 5. Дыхаше проростающихъ семян*. §§ 6 и 7. 
Семена однодольных* и голосеменных* растешй Глава вторая. 
К о р е н ь ,  е г о  р о с т *  и д е  я т  е л ь н о с т ь. § 8. Рост* корня. 
§ 9. Зависимость роста корня отъ земного тяготФлия. § 10. Кор­
невой чехлпкъ. § 11. Положительный гидротропизм* корня. § 12. 
Состав* растешй.§ 13. Водныя культуры. § 14. Корневые волоски. 
§ 15. Состав* растешй. § 16. Избирательная способность растешй. 
§ 17. Тургор*. § 18. Кислия вы дЬлетя корней. § 19. Азотное 
ниташе. |  20. Корневая сила. Глава третья. Л и с т *  и е г о  д е я ­
т е л ь н о с т ь  в ъ  п и т а Hi n  р а с т е н и й  § 21. Усвоеше угле­
рода. § 22. А сстш лящ я и дыхаше. § 23. Роль хлорофилла и ейёта 
при ассимиляцш. § 24. Образовашя крахмала. § 25. Значеш я ассп- 
мплящп. § 26. Полисадная ткань листа. Глава четвертая. С о с у ­
д и с т а я  с и с т е м а -  С т е б е л ь ,  к а к ъ  п о с р е д н и к ъ  м е ж  д у 
к о р н е м *  и л и с т о м * .  § 27. Восходяпие и нисходя1ще токи 
питательных* веществ*. § 28. Рост* стебля: образование и устрой­
ство сосудистой системы. § 29. Пути передвижешя питательных* 
веществ*. § 30. Стебель однодольных*. § 31. Стебель однолетних* 
двудольных*. § 32. Стебель многолетних* двудольных*. Годичные 
слои. § 33. Сердцевина и сердцевидные лучи. § 34. Строете корня. 
§ 35. Ж илки листа. Глава пятая. П е р е д в и ж е ш е  с о  к о в ъ.  
И с п а р е н i я_ в о д ы л и с т ь я м  и. § 30. Значеше испарешя воды 
листьями. § 37. Устьица. §38. Листья растешй сухих* и влажных* 
местностей. Глава шестая. П и т а н и е  г р и б о в ъ  и н а с т  к о м о- 
я д н ы х ъ  р а с т е ш й .  § 39. Ппташе грибов*. Паразиты и сапро­
фита. § 40. Питаше росянки, пузырчатки и дюнеп-мухоловкп. 
Глава седьмая. В и д о н з ы е  н е н i е к о р н е й ,  . л и с т ь е в *  и 
с т е б л е й .  П о д з е м н ы е  с т е б л и  и и х *  з н а ч е ш е .  § 4J.
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“ВпдоизмФнеше корня, § 42. Видоизи$иеше листьевъ. § 43. Видо-
изм'Ьнеще стеблей. § 44- Подземные стебли. Гласа восьмая. В е г е ­
т а т и в н о е  р а з м н о ж  е н i й р а с т е н i й. § 45. Размножеше съ 
помощью подземныхъ стеблей. § 46. Размножеше съ помощью над­
земных! стеблей. § 4-7. Размножеше черенками и отводками; при­
вивка. Глава девятая. Д  в t  т о к  ъ, е г о  ч а с т и  и и х ъ  к а з н а ­
ч е е в .  § 48. Главный части цветка—тычинки и пестикъ. Понятие 
объ опыленш и оплодотворении. Глава десятая. Опылеше. § 49. 
Самоопыление и перекрестное опылеше. § 50. Опылеше в!тро- 
цв'Ьтныхъ растешй. § 51. ЦвФты и опылеше ржи, сосны и осины. 
§ 52. НаеЬкоио-цв'Ьтныя растешя. Значеш я околоцвФтнпка. § 53. 
Опылеше плакуна, кирказона, шалфея и василька. Глава один­
надцатая. О п л о д о т в о р е н  i е. § 54. Оплодотворбше, n p o p a c T a n i e  
пыльцевой крупинки; образоваше зародыша и питательных! 
вещеетвъ сЬмени. Глава двенадцатая. 11 л о дъ и с !  м я. П р и с п о ­
с о б  л е н i е к ъ  р а з н о с у  с !  м я  н ъ. § 55. Различные виды пло- 
довъ. § 56. Распространеше плодовъ и сФмянъ. § 57. Самозарыва- 
Hie плодовъ и сФмянъ въ почву.

ЦЬна 60  коп.

ГО ТО ВЯТС Я К Ъ  ПЕЧАТИ:

С. П. Яржановъ и R, П. Пинкевичъ. КИИГН ДЛЯ УЧИТЕЛЯ 

ПРИРОДОВВДБШ Я.

Для ш естиклассны х! народныхъ школъ, мужскихъ 
гимназШ и реальны хъ училищъ.

Книга предназначается для учителя природовФдФшя въ к а ч е ­

ств! практическаго руководства при подготовк! къ урокамъ. Она 
распадается на пять частей соответственно пяти старшим! клас­
сам! народной школы.

Часть 1 н II. Начальное природовЪдЪте (преимущестенно 
живая природа). Часть III. Неживая природа. Часть IV. Растешя. 
Часть V. ЧеловЬнъ и животныя.

С. Яржановъ и R. Пинкевичъ. ^РЕСТОМЯПЯ ПО ПРИРОДО-
ВЗДБН1Ю.

Книга для ученика, составленная применительно к ъ  „ К н и г !  
д л я у ч и т е л я ' .
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Библиотека обществоведения.
Книга Бая. И. П. ПОКРОВСК1Й.

Ч ленъ Государственной Думы.

Т с е у З а р с ш б г н ш п  Ы ж е п г о  f o c c i a .

З а  п о с л Ъ д ш е  д е с я т ь  л -Ь т ъ  ( 1 9 0 1 — 1 8 1 0 ) .
СОДЕРЖЯН1Е: Пред и сл osie,—Своды росписей Государствен к ыхъ доходовъ и рас­

ходов!. съ 1001 по 1910 г.г. -  Р о стъ  Г о с у д а р ст в е и н ы х ъ  д о х о д о в ъ  и р а с х о д о в ь :
Обыкновенный бюджетъ.—Дот,о и: I. Прямые налоги.—II. Косвенные налоги,—III. Пош­
лины.—IV’. Правительственный регалш,—V. Казенные имущества и капиталы.—VI. От­
чуждение гоеударственыхъ инуществъ.—VII. Выкупные платежи.—VIII. Возугйщеше рас­
ходов!. государственпаго казначейства.- - IX. Доходы раянаго рода. — X. Чрезвычайные 
ресеурсы.—Обыкновенный бюджепгъ.—Расходы: Министерство Императорскаго Двора.—Выспня 
государственный учреждения: Государственный СоттЬть.— Государственная ду л а .—Госу­
дарственная Канцеляр!я.—Собственная Его Императорски! о Величества Канцелярия.— В е­
домство Свягйлшаго Синода.—Министерство Внутрег.нихъ д1злъ: 1) По обшей части. 
2) По почтовой и телеграфной части.—Министерство Финансов!».—Общая Канцеляртя Ми­
нистра Финансов!».— Департаментъ Государстве и наго Казначейства.— Денартаментъ Оклад- 
кыхъ Сборооъ.—Главное Управлеше В.еокладныхъ Сборовъ и Казенной Продажи Нитей.— ' 
Казенная винная оверашя.— Денартаментъ Таможенныхъ Сборов!».— Управлеше Отд’Ьль- 
наго Корпуса Пограничной Стражи.—Департамент!. Жел^знодорожиыхъ Д'Ьлъ.-- Особенная 
К’анцеляр:)-. по Кредитной части.—Миниетерство Юетидш: По Общей части,—По тюремной 
части. — Миннстсрс!во Иностранных!. Д4;лъ,— Министерство Народнаго ПросвФщетя.— 
Министерство Путей Сообщен-iя .—Управление Внутренних!» Водных!, Путей и Шоссейныхъ 
дорогъ.—-Управлеше же.тйзныхъ дорогъ.— Канеккыя же.тЬзкыя дороги.— Министерство 
Торговли и Промышленности: 1) По общей части. 2) Горный Департаментъ. 3. По части 
торгового мореплаоашя и портовъ. Главное Управление Землеустройства и Зем лед-кия.— 
Канцелярия 1’лг.вкоуиравляюш его Зежлеуелройетвомъ и Землед'&пемъ: Департаментъ Госу­
дарственных!, Всмельныхъ Имущее:гл.. — Департамента» Зсмлелфлзя.— Отдълъ Сельской 
Эконом in и Селы: ко -Хозяйственной Статистики.— Отд'Ьлъ Земельных;, улучшеюй.— Лес­
ной Департаментъ.—Переселенческое Управлеше.— Главное Управлеше Государственна! о 
Коннозаводства, — Военное Министерств:-: Главное Иктендаме кое Управлеше.— Главное 
Аргкллерпи-ксе V нравлеше,— Главное Инженерное Управлеше. — Главное Управлеше 
Bociiiio-S чебныхъ яаведешн.—Главное Управлеше Генеральнаго Штаба.—Главный штабъ.—
1 лавкое У правлеше Ка- тчы.хъ Войскъ.— Главное Воскно - Медицинское Управлеше.— 
Главное Военно-Судное Управлея!е.—Кунцелярш Всемнаго министра.—Морское Министер­
ство,—I оеударственный Kohi гол 1». — Платежи по Государственнымъ займамъ.— Чрезвычай­
ные расходы.

Ц -Ь н а  1 р у б .  5 0  к о п .

Книга 2-ая.

(Ш  И с т о р 1 я  с о ц ш л и з м а .
Въ монограф!яхъ К. К аутскаго, П. Л аф арга, К. Гуго и 

Э. Бернштейна,
Переводъ Е. и И. Леонтьевыхъ.

Ч асть  I. О т ъ  П л а т о н а  д о  Я к а б а п т и с т о з ъ .
СО Д ЕРЖ И HIE: Предиеловге К. Каутскаго къ русскому издашю.— С т д £ л ъ  п е р ­

вый-' Платоновский и древне-хрпст!0.нскШ коммуикзмъ.- Идеальное государство Платова.



КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ЖИЗНЬ И З Н А Ш Е " .  4 ?

Пдатонь и его время.—Книга о государств*.— , (ревне-хриетганстй коммуниямъ,—• Корни 
древне-хршгпанскаго коммунизма.—Сущность дреоне-хриспанскаго коммунизма,—Упадокъ 
'древне-хриспанскаго коммунизма.— Церковное имущество вь  средше в*ка,— О т д * л ъ  
в то р о й : Наемные paoosie въ средше в*ка и въ эпоху рефорчащи.— Возникноввн;е сво­
бодного городского ремесле п наго сое л о р т .— КрЬпОстничество.— Возимкновсте р$»^сла.— 
Цехъ.—Подмастерья.—Возникновения сослотя подмастерьевь.— Учепикъ, нодмастерье и 
мастер; Борьба между подмастерьями и мастерами.— Союзы нодмастерьевъ.— Городская 
рабочая аристократия. ~ Капиталъ и ?рудъ пъ горной промышленности.— Марка и горное 
право.— Крувпое капиталистическое нроизводстло вь горночъ д*л*. — Горнорабоч!е.— 
Капитал ь и трудъ въ ткадкомъ производств*.— О т д * л ъ  третШ : Коммунизм* въ„средше 
в*ка и эпоху реформацш.—Монастырсетй коммунизме.— Еретически! коммуниямъ.—Его 
всеобщнт характеръ.- - Папство, какъ главный объектъ нанадокъ еретическаго коммунизма.— 
Противоречие между бедностью и богатствомъ въ средиiс в*к а. — B.iiniiie христ!апской 
традиции.— Мистика,— Аскетизмъ.— И нтернаидоналъноетъ и революшочпый духъ средне- 
вековою ашстШшзмч.—Ерегичеетй коммунизмъ въ Италии и южной Фракции—Арнольдъ 
Брйпынскч’й.—Вальденсы.—Апостольеьде братья.—Экономическая причины крестьянских!, 
во й т ,.— Воз aanie Дольчишъ — Беггарды.— Возникновеше секты беггардонь. — Людвиг ь 
Баварский и нала.— Католическая реакщя при Карл* IV’.—Лолларды въ Англии— Викле- 
фово движ ете.—Лолларды,—Крестьянская война 1381 г.—Табориты.— ВеликШ расколъ.— 
Сотяльныя условия г.ъ Б огети .—Передъ Т'усситскнми войнами.—Начало Гусснтскаго 
двттжотя.—Иартш т .  Гуссигскомъ движении—Коммунисты въ Табор*.— Падеше Табора.— 
Богемские братья.— Н*мецкая роформащя и Томаеъ Мюнцеръ.— II*  медка я реформата.— 
М арттгь Лютеръ.— Сакеснпъ; горные промыслы.— Фанатики Цпикну.— Бюграфы Мюк- 
цера.—Начало д еятельности Мюннора.—Мюниеръ въ Алыитет*.—Причины великой кресть­
янской Войны.— П} иготоплеч!Я Мюниера къ возетатю.— Крестьянская война.— Анаба­
птисты.—Анабаптисты передъ крестьянской войной.—Учете Анабаптистов ь —Уеп*хн Ана- 
бадтистовь и ксжець ихъ сущестьовашя въ Швейцарии— Анабаптисты вь южной Гер­
ман! в.—Анабаптисты въ Моравии.—Во.шен!в въ Мюнстер*.—Анабаптисты къ Страсбург* и 
Нидерландах^—Завоевшпе Мюнстера.— Новый Горусаличъ.— Источники.— Терроръ.— Ком- 
мунизмъ.—Многоженство.—Паяете  М.юнстера.

Ч асть  II. О тъ Т омаса М ора, д о  кануна зеликой 
ф р а н ц у зск о й  р ев ол ю щ и .

С О Д Е Р Ж И М  IE: О г д * л ъ  четвер ты й : /(на первыхъ утописта.—  Уомасъ Моръ.—■ 
Экономическое положен;е Лиг.пи въ начал* ХУЛ в*ка.— Бюграфы Мора.— Жизнь Мора.—  
„Утошя".— М*сто „Утоти " гл. истор!и ссщалпзлп.— Томмазо Камнакелла.— Бюграфы Кампа- 
неллы.— Философ!я Кампанеллы.—  Политика Кампанеллы.— Городъ солниа.— О т д Ь л ъ  п я ­
ты й: Коммуннетнческ:я и демократп-гсшалистичестя течения г.ъ Англ1нскойреволющнХУ]1 
R*Ka.— Введшие.— Англия до средины XV II г»*ка.~-Экономическое и сошальное развипе.—  
Политическая и релиыозныя углов;я,— Возсташе Кета.— Утошя государственнаго канцлера 
Бэкона.— Первые годы правлетя Карла I, молодость Джона Лильбурна и начало мреелФ- 
доватпй его.— Парламент'!, и ь-оролевская власть.— Пресвитериане и индепенденты.— Опасным 
для государства секты.—  Нзродъ и Парламентъ.—  Раснадеше индепендентовъ на лег.сл- 
лерог.ъ и „джельтменовъ". — Борьба за демократ!».— „Очистка" парламента.—  „Народный 
договор'ь® левеллсровъ.— Атеистическая и коммунистическая тенденцш вь деиженш левел- 
леровь. —  „Истинные левеллеры**.—  Коммунистическая утошя Джерарда Винстанли.—  
Возетате леееллеровъ въ армш, дальиФйшая судьба и смерть Лильбурна.—  Оц*нка д*:;- 
тельпости Лильбурна и левеллсровъ.— Газличныя течении па которыя распалось ихъ 
движете.—  Заговоры.—  Чяртт-ты.—  Преемники левел, еровъ.—  Органъ левеллсровъ. —  Бур­
жуазная государственная философ!я XVII в*ка: „Лсчйафлпъ" Гоббса н „Оцеана" Гар- 
рнттона.—  Квакеры до Джона Беллерса.—  Возникя«всн:е квакерства и его сущность.—  
Джемеъ Ней.юръ, царь израильский. —  Сощально-экономкчеекая сторона квакерства.—  
Петсръ Ь'оне.ъуеъ.—  Плокбой.—  Джонъ Беллерсъ, адпокатъ б*дпыхъ.— „Опыты" и цроч. 
соч. Б-л ерса. —  C o lle g e  o f  in d u s try . —  О т д * л ъ  ш есто й : Поеелеше !езуитовъ гл. 
Парагва*.—-Хриепанекая республика.—  Д и тя  племена Пара! гая и завоеванic страны ис- 
папками.—  Поселен:я !езуитовъ.—  Жизнь индФйцсвъ въ миешяхъ.—  О тд * л ъ  сед ь м о й : 
Согаализмь во Фра я; tin съ X  VII и XVIII «толФпяхъ.— Классовый цротнвор*ч!я въ X V I  и 
XVII гтол*т1яхъ.— Кальки низ мъ к лига.-Эпоха фронды.— Людовикъ XIV*.— Хл*бная .поли­
тика.— A n c im i R e g im e .— Крестьяне и сельског* духовенство.— /Кань Мелье,— Промыи:
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летгаоеть въ XVI it XU'II сто.тЬ-пяхъ.—Беррась.— Политические романы и описатя иуте- 
шеств!Й XVII н XVIII сто-тЬпй.— La terre A ustrale.— Ж авъ Массе.— Республика 
филосоофовъ.— La decouverte austra.e ct Lettre d’nn singe, Ретифа.— ;Теле- 
>,акъ“,-^ к с л о п а —Les voyages d e  Cyrus, Рамзая,—F e le p h e ,  пе»-мей.

ПРИЛ0ЖЕН1Е: Релипозныя и коммунистически общины въ Север­
ной Америке. •—  Ефрата.—  Шекеры. —  Гармонисты.—  Зоаръ.—  Общины 
Аврора и Бетель.— Амана.—  Община Бишопъ-Гилль.—  Заключеше.

Ц-Ьна за обЪ часта 2 руб. 50 коп.

Книга 3-ья. М. С. А Л ЕК С А Н Д РО В Ъ .

ВЪ ИСТОР1И РОСС1И.
СОДЕРЖАНИЕ: О трехъ китахъ (вместо предислов!я).— 1. Государства 

въ государстве.—  2. Вотчина государя-царя.—  3. Организашя госу­
дарей.— 4. Дворяне-торговцы и промышленники.—  5. Самопополнеше 
дворянства.—  6 . Политически идеолог!и.—  7. Политическая свобода.—  
8. Надклассовое государство. —  9. Н. П. Сильванскш  и Н. Рожковъ.—  
10. И. Энгельманъ и К. Каутсюй.— 11. В. Ключевскш.— 12. Некоторый 
черты X V III века.— 13. Петръ Великш.— 14. Бкрократ!я,— 15. О фор- 
махъ дворянской организацШ.— 16. О формахъ внутридворякской 
борьбы.— 17. Анна Леопольдовна и Елисавета,— 18. Петръ III и Екате­
рина П.— 19. Учен!* • зачинщикахъ.

Цъкэ 1 руб.

Ккнга 4-ая. П Е Т Р Ъ  М АСЛОВЪ.

А г р а р н ы й  В о п р о с а  б ъ  p o c c i t i .
Т О М Ъ  1 -й.

(У слоб1я развит1я крестьянскаго уозяйстза въ Pocchi).
Ч ет в ер т о е  д о п о л н е н н о е  и зд а ш е . С ъ  п р й л о ж е ш е м ъ  статей : 
1. О . п р н н ц и ш а л ь н ы х ъ  о с н о в а х ъ  а г р а р н о й  п р огр ам м ы . 

2. М о и м ъ  к р и т и к а м ъ .
СОДЕРЖАНИЕ: Часть иерзая. Обаня услов:я развитая сельскаго 

хозяйства.—  Развит:* произведитвльныхъ еилъ, какъ факторъ хозяй­
ственной звол:оц1и.— Уелов1я ра*вит!я ггрокжводитильшгхъ силъ.— 
Услов1я яаден!я нроиззодито.чьиыхъ силъ въ земледелЫ,—З л 1яше роста
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народонаселения на>.раззит!е кароднаго хозяйства.— Земельная рента.- -  
Тенденщя земледкл;я- къ разскянпо,—  Влияние развитая произзодитель- 
ныхъ склъ и ихъ пгрерасяредълеше.—  Борьба крупнаго и келкаго 
хозяйства.— Ч а с т ь  в т о р а я .  Крестьянское хозяйство и сельско-хозяй- 
стзенные рабочее въ Росс;;:.— Услов!я размножешя каселешя въ Россш .—  
Малоземелье. —  Движение земельной собственности въ Езропейской 
России.— Условия образовашя избыточнаго земледъльческаго населешя.—  
ПослЬдств!я образования избыточнаго земледЬльческаго населешя.— 
Типы зекледкльческихъ хозяйствъ.— Техническая условия развитая капи- 
талистическаго хозяйства.—  Дифференщащя крестьянства между рай­
онами и въ районахъ. —  Продовольственное хозяйство. —  Община и 
артель.— Индустр:я и земледелие.— Фабрика и крестьянское хозяйство,—  
Заработная плата и земельная рента.— Сельско-хозяйственныз pafionie 
въ землвдкльчвскомъ хозяйств^.— Регулирозаше сельско-хо»яйств»нкаго 
кайма.

Ц Ь н а  2 ру-5. 50  к о п .

Т О  М Ъ  И-й.

К ркзисъ  крестьянскаго  хозяй ства и крестьянское д в и ж е те .
С одсрйгак1е: Предислоз1е.—В в е д е т е .—Б орьба  крупнаго и м елкого хозяй ­

ства.—Кризисъ продовольственного хозяйства.—Крестьянское д в и ж е т е  до отм*ны 
кр*постного права. — К рестьянское д в и ж е т е  во время кр*постной реф ормы . — 
Крестьянсюя во лнеш я 70-хъ и 90-хъ годовъ.—Политичесю я партш  и крестьянство 
до револю цш .—П ерелом ъ крестьянскаго м1ровоззр*н!я. — Х арактеристика земл-: 
д*льческихъ райоковъ . — Крестьянское д в и ж е т е  1900 — 1902 г. — Б орьб а  съ  кре- 
стьянскимъ движ еш ем ъ.—К рестьянское движение 1903—1904 г. — М*ропр1ят1я п ра­
вительства.—Крестьянское д в и ж е т е  в ъ  н ач ал*  1905 г. — П ричины крестьянскаго 
д в и ж е тя . — Причины крестьянскаго дзи ж еш я (по пригозорам ъ). Причины к р е­
стьянскаго д в и ж е т я  (по анкетны мъ данны м ъ). — Д еятельность правительства и 
земства въ  1905 г.—Политичесю я партии и крестьянство в ъ  1905 г.—Крестьянсшй 
сою зъ. —Крестьянское д в и ж е т е  п осле  17 октября 1905 г.—П равительство, земство 
и политичесю я партш  п осле  17 октября.—К рестьяне и Государственная Дума. — 
Аграрный вон росъ  в ь Государственной Дум д. — К рестьянское д з .ж е ж е  весной 
и летом ъ  1906 года.—Аграрное д в и ж е т е  п осле  роспуска Государственной Думы.— 
Аграрная политика правительства въ  1906 году. — В ы боры  во вторую  Государ­
ственную Думу.—Вторая Государственная Дума и аграрны й воп росъ .—Обращен1я 
и наказы  во вторую  Государственную Думу.—Крестьянское д зи ж еш е въ  1907 г.— 
П олитика правительства въ  1907 году.—Зем ельн ы я отношения и крестьянское дви ­
ж е т е  на У рале и въ  Сибири.—Зем ельн ы я отнош еш я и крестьянское движение 
на К авказе .—Заклю чеж е .—Итоги крестьянскаго д в и ж е тя .

П р и л о ж е ш я : О бъяснительная зап искз къ  аграрном у законопроекту. — Кре­
стьянское д в и ж е т е  в ъ  П р и б ал ттск о м ъ  кра* . Статья К. Л я н д е р з ,  — Развиы е 
хозяйственныхъ отнош еш й в ь  П рибалтШ скомъ кра*. — Л аты ш ское крестьянское 
д в и ж е т е .—Эстонское крестьянское д в и ж е т е . *— Аграрный отиош еж я и крестьян ­
ское движеыТе въ  Ц арств* П ольскомъ, К. 3  а л * в с к а г в, — Картограммы 
Кг 1, 2, 3 и 4.

Ц ^ к а  3 рубля.
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Книга 6-ая. П i l l  Р р  SAPtO  i_______

К А П И Т  А Л  И З  М Ъ. '
Ч А С Т Ь  I.

Наемный трудъ и зар аботн ая  плата.
С одерж ание: П редислоз:е.—В в е д е те .—Производство. — З а р о ж д еж е  капи та­

лизма и лерерзспред г л е т е  производительны хъ силъ. — П ерераспредЪ леж е про- 
изводительныхъ силъ и о б разов аш е  рабочаго класса. — О б р азо важ е  резервной  
рабочей армш .—П ер ер асп р е д ел и те  производительиы хъ силъ  въ  зем ледкдш  и 
заработная плата.—О б р а зо в а т е  lUimmirara заработной  платы. —  С ельсж е рабо- 
4ie зъ  индустрш.—Почему крестьянское хозяйстзо вскарм ли взетъ  рабочихъ для 
кндустр!и.—Стоимость рабочей силы. — П ер ерасп редъ леж е производительиы хъ 
силъ з ь  индустрии и заработная плата.—Перераспред-кпеш е производительиы хъ 
силъ въ квалифицированны!! трудъ.—Теор:я заработной  платы.—Норма зар аб о т­
ной платы.—Норма заработной  платы и норма прибы ли. — Кризисы и б езр аб о ­
тица.—Гю ложеже рабочихъ в ъ  связи съ  процессом ъ р а звн п я  и перераспредЬ- 
леж я производительиыхъ силъ.—Зн ачеш е роста заработной  платы. — Стоимость 
рабочей силы и заработная плата.—Заработн ая  плата и разм н ож еш е н асележ я.— 
Спросъ и п редлож еж е труда.—Заработн ая  плата какъ  проблем а расп рецклеж я 
нацю нальнаго дохода.—Рабочее д в и ж е т е  и заработная  плата в ь  Рос cm. — Уста­
н о вл ен а  m in im u m  а  заработной  платы.—Выводы.

Ц1зна 2 руб.

Книга 7-ая. ПЕ1 Р Ъ

ЙСТОРШ НАРОДНАГО
Введение: Значеш е естественныхъ условш .—Закон ом ерность хозлйстяеннаго 

развит!*.—П роизводительность труда.—Развит1е хозяйства. — Р а зв и ^ е  произзоди- 
тольныхъ силъ.—О рганизащ я труда.—Формы производства. — О ргзнизащ я народ- 
наго хозяйства.—Системы хозяйства.—П роизводственны я отнош ения.— Гл. И. И зо­
лированное хозяйство.—Система хозяйства.—Организация хозяйства.—Техника.— 
Организащя труда.—Зем левладЬ ж е.—П раво собственности.—О бщ инная органи­
зация хозя й стзз . — Раздклеж 'е труда. — Распространенность общ инной органн- 
защ и.—Ремесло и его значеш е.—Отлкч1е общ иннаго о ть  и зо л и р о в ан н а я  хозяй­
ства.—Техника.—З ем л е д е л и е .—Система хозяйства.—О бщ инное зем левладЪ ш е въ  
Poccin.—Частная земельная собственность.—П о м е с ть е .—О бразование помкетьл.— 
Вгпяше помъстья на общинную организацию хозяйства.—Рем есло и организация  
труда .—Развитю ремесла. — Классовый отнош ены .—Организация труда. — Т оъчр- 
ный обмЪнъ.—В озникнэвеш е торговли.—Купцы.—Деньги.—Товары .—Торговля н 
общинная организац:я хозяйства. — Районная органкзащ я х о зя й с т в а . — Возни- 
KHOseHie оргпнизацш. — К рестовые походы. — Торговые центры. — З ар о ж д еж е  
районной организации въ Poccin. - Хозяйственная организащ я район овъ  в ъ  Рос- 
ciH.—Внутренняя организация г о р о д о в ъ .—Сосгапъ населения.—PyccKie города.— 
Количество насележ я. — Хозяйственная органнзащ я район овъ з ъ  Западной 
Еврогтк.—Обособленность районовъ. — В озн икн овеж е гем еслекп аго  класса. — 
Цехи.—Происхождеш е цеховъ.—Организация цеховъ. Экономическое значеш е 
цеховой организацш .— Ремесло и потребители. — С е л ь ск о е  х о зя й ст в о  и ф е о д а ­
лизм ».—Денежный обм кн ъ  въ  сельском ъ хозяйсгзъ. — Д еревенская общ ина въ  
районной оргзнизацш  хозяйства.—Т о р го вл я  и п р о и зв о д с т в о .—Торговля. — Тор­
говый капиталъ.—Торговая прибыль. — О ргаиизащ я торговли. — Купечесюя гиль- 
дш .—Специализация производства въ городахъ.—Товары. — Деньги и крсдитъ. — 
Регулирование ц к н ъ —Наемный трудъ.

Ц ъна 2 рубля.

М А С Л О В Ъ .

О В Ъ .



Книга 8-ая. А . М . К О Л О Н Т А И .

Страховйнш материнства.
ТО М Ъ  П Е Р В Ы Й .

Государственное обезпечеше работкицъ-матерей.
СОДЕРЖАЖЕ: Введете. Причины, вызыва;ещ1Я государственное стра-
ховаше материнства.— Сокращеше рождаемости и дътская смертность....
Вя!яше условш  жизни рабочаго класса на дктскую смертность.— Про- 
фесФя и материнство.— Вл^яше женскаго труда на дктскую смертность.—  
Законодательная охрана материнства.- -Типы и формы страховашя ма­
теринства.— С'баця положешя Государственнаго страхования материн­
ства.— Герм атя.— Анг.щя.— Фракц: я. Итал1я. — Швейцар1я.- -AscTpin.—  
Венгрия.— Лгэксембургъ. —  Норвепя. —  Боск:я-Герцеговина. —  Gep6iH.- - 
Румышя.— PocciH. —  Австрал!я. —  Финлящця. -  Заключение. -П рилож е - 

шя. -Таблицы и законы, источники и материалы.
Ц’Ьна 2 рубля.

Книга 9-ая. А . М . К О Л О Н Т А Й .

Страхование материнства,
ТО М Ъ  В ТО РО Й .

1) Частное страу.еваше материнства. 2) Hciopia деишежя 
еъ пользу обезпечежя материнства.

(печатается).

Книга 10-ая, А. Д Е Б О Р И Н Ъ .

Введение въ философ!ю
д£алектиче€каго материализма,

Съ предислов'емъ Г. В. Плеханова,

СОДЕРЖАЖЕ: Бэконъ Веруламскш.— Тсмасъ Гоббсъ.— Джонъ Локкъ.—  
феноменализмъ Беркли. Давидъ Ю мъ (психологизмъ). —  Трансцендеч-
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тальный ::«тсдъ, -Д 1алектичеекш мстодъ и Д1алэктич«сК!Й матер!а- 
ливмъ.— Еще с д!алектикк.— Неоюмизмъ.— Махизмъ к маоксизмъ..—  
Д:’а.пекти.ес!-:!й матер1аяиз::ъ и эмпир1осимволизмъ.— Прагматизм!, и 
кат*р1алиамъ.— А. Богдановъ.— Эмпир1омонизмъ.— А. Аксерольдъ (брто- 

доксъ) Филосовсше очерки.
Ц'Ьна 2 руб.

Княга ! 1-ая. В Л . К Р А М И Х Ф Е Л Ь Д А .

Въ м!ръ идей и образовъ,
ТОМ Ъ ТРЕТ1Й.

СОДЕРЖАЖЕ: Посмертный произведен!:? A. Н. Толстого. Ж ивой тру пт,. 
Общ!е итоги.— Л. Н. Толстой и его „спутникъ".— -Н. Н. ЗлатовратскШ .-- 
Д. Н. Маминъ-Сибирякъ,— Провозвкстникъ русской буржуазной куль­
туры.— Купеческий декадансъ.— Преодолкше Достоевскаго.— Пророки и 
порнографы.— Новые наследники „Переписки" Гоголя.— Три вопроса.—

В ъ  подпольъ.

ЦЬна 1 руб. 25 коп.

Книга 12-ая. МИХ. Н ЕВЗДО М СК1Й .

Зачинатепи и  продопжатепи.
(Поминки, харастеристики, очерни по русской литература, отъ  

дней БЬлинскаго до дней нашихъ).
СОДЕРЖАЖЕ: Пролагатель путей (о В. Г. БЬлинскокъ).— Дна слова о 
Герценъ.— Трибунъ Действенности. (А. Добролюбовъ).— Два начала (объ 
Л. Толстомъ и И. Тургенезк).— Н. К. Михайловскш. (Опытъ психоло­
гической харастеристики).— Отъ эпохи „опеин" къ эпохи самоояредкде- 
Н!Я. (8-0ые и 90-ые годы б ъ  нашей литератур»)— Эпоха народничества, 
народнически синтезъ и его ликвидащя.— Михайловск1й, Успенсюй, 
Щедринъ въ §0-хъ и 90-хъ годэхъ.— Восьмидесятничество и схема 
эволюцш народничества.— Беллетристы момента перелома.— О Гаршинк 
и НадсонЬ.— О Каразинк и Якубовичк.— В. Г. Короленко.— Объ 
А. П. Чеховк и другихъ беллетристахъ-восьмидесятникахъ.— Втераяпо - 
псвина 90-хъ годовъ. —  О первьтхъ декадектахъ.— Вересаевъ.— М, Горь- 
к1й.— Итоги.— О Маминк-Сибирякк.— i911 г. еъ  нашей литературк.—  
Леонидъ Андреевъ и его дебюты. —  О „новомъ* М. Горьксмъ,- - 
Зигзаги нашей критики.— Поколкш е .призрака* и наше поколкше,- 

Демохрат!я и иоскуство.

С|-Ьня 2 руб.



Книга 12-ая. С. Т. СЕМ ЕН О ВЪ .

Д в а д ц а т ь  п я т ь  д ъ т ъ  в ъ  д е р е в н !
ЦЬна 2 руб.

Книга 14-ая. ВЛ А Д И М И РЪ  Б О Н Ч Ъ -Б Р У Е В И Ч Ъ .

Д ухоборцы  въ  к а н а д е ш ъ  п р ер ш х ъ .
ЦЬна 1 руб.

Книга 15-ая. ВЛАДИМИРЪ БОНЧЪ-БРУЕВИЧЪ.

1уь usTopiH р у еек аго  духоборчества.
ЦЬна 1 руб.

Книга 16-ая. ВЛАДИМИРЪ БОНЧЪ-БРУЕВИЧЪ.

Н о в ы й  И з р а и л ь .
ЦЬна 1 руб.

Книга !7-ая. ВЛАДИМИРЪ БОНЧЪ-БРУЕВИЧЪ.

СРЕДИ С Е К Т А Н Т О В Ъ .
ЦЬна 1 руб.

Книга 18-ая. ВЛАДИМИРЪ БОНЧЪ-БРУЕВИЧЪ.

И З Ъ  М IРА С Е К Т А Н Т О В Ъ
ЦЬна 1 руб.
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ВЛАД. Б О Н Ч Ъ -Б Р У Е В И Ч Ъ .

Программа ддп собиран1я свЪдЪнж по изсл-Ьдевашю 
и изуч8н1ю русскаго сектакетва и старообрядчества.

Издаше ч ет в ер т о е . Высылается бгзплатно.

ратер!а/ш  къ йсторШ й изучеШю руеекаго сектант*- 
етва и раекода *)•

П о д ъ  р е д а к щ е й  Влад. Бончъ-Бруевича.
П Е РВ Ы Й  В Ы П У С К Ъ .

Б аптисты .—БЬгуны.— Духоборцы. /!. Толстой о скопче- 
ствЬ.—  Павловцы.— Поморцы.—  Старообрядцы ,— Скопцы,—  

Ш тундисты .
СОДЕРЖАШЕ: I 1редиелов1е отъ редакщи. Программа для собирай!н 
св*д*пш по пзсл*доваиш  и изучение русскаго сектантства п ра­
скола. В л а д .  В о п ч ъ-В р у е в и ч а.—Восномипашя ссыльнаго 
баптиста, В. Г. П а в л о в  а.—Краткое жизнеош1сая!е баптиста 
Е го р а  Н и к а н о р о в п ч а  Ив а н о в а .  -Въ ттогъмъ и въ ссылк*. 
Записка баптиста И. Н. И в а н о в  а.-- К рапая св*д*н!я о жизпп 
штундиста С о ф р о п  а Ч и ж о в а, сообщенный имъ самимъ.—До­
полнительный св’ЬД’Ьшя о :кизнп штундиста С оф  р о н а  Ч п ж о- 
в а .—Два письма Л. П. Т о л с т о г о  о скоичествъ. Мое путеше- 
cTBie, разсказъ члена „Христианской общины всешрпаго братства* 
М и х а и л а  А н д р о с о в а . —Разсказъ о нашихъ прбдкахъ, духо­
борца М и х а и л а  А н д р о с о в  а.—Письмо духоборца В а с .  П о ­
т а п о в а  къ II. II. Бирюкову.—-Духоборчесюе выходцы.—Съъздъ 
духоборцевъ въ 1904 году.—Первый отчетъ прихода п расхода 
„ХриЫавской общины всезпрнаго братства въ Канад**.—Отчетъ 
о съ*зд* канадских* духоборцевъ, бывш&мъ въ сел* „Надежда* 
1906 г.—Отчетъ прихода п расхода „Христианской общины всезор- 
наго братства* за 1905 г. -Отчетъ И. Е. Копкпва -расходы и при­
ходы па пргЬадъ якутскнхъ братьевъ въ Канаду въ 1905 г.- -По­
слаще ко всъмъ скопцамъ.- -Начало жпзнп хриейанъ и страдания 
ихъ въ сел* Павловк*, как!я она переноситн мучен in н гопенш 
язычвнковъ за в*ру Господа нашего Incyca Хрцста.—Книга о по- 
сылк* иовоспаескаго монастыря архимандрита въ Костромской и 
КппетеыскШ у*зды въ 1905 году раскольииковъ. с увЪщаыш ихъ 
во и с т и н н о й  в*р*. БФгупсте стпхп. сообщать Вс. И. С р о з  н е  в ­

*) Съ III выпуска заглавие cepin пзыЬнено такъ: „-Marepia.Tt.i
въ HCTopiu и изучение русскаго сектантства и старообрядчества*,
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с к i й.—Къ исторш поморскаго соглайя, сообщилъ В с. И. С р е а я е  в- 
г к i й.—1. Леконнсшй л Ьтопиоецъ, В. II. О р е з н е в с к а г о:—Крат­
кое л Ьтоечисдеше настоящаго иъка ВыгорЪцкаго иощежитёльства.- - 
Дополнетпе къ тексту л*тописца ппъ рукописи бывшей Нево- 
струева.—2. Ряамы воспомплателыш, стихъ и плачь объ Андре!. 
ДюнисовпчЬ, устройтел'Ь и предводител ь Выговской монастырской 
общины. Сообщилъ В. If. С р е з и е в с. к i й.—I. Риемы воспомина- 
телькы о кппов'трс* Вьтгор’Ъпкаго общежительства Андре* Дютш- 
еовлч*. пкратдв всего жят]я его (и) рождегпя.—!!. Стихъ плача ему 
же краегранес-ie Печаль -еокрутаетъ мя.—ИГ. Стихъ цадгробнаго 
плача. Плачь оть лица всея церкви. Глась 3. Плачъ о Симеон 1> 
ДюннсозпчЬ, предводител* Выговской монасты рской общины. Со­
общить В. И. С р е з  п е в с к i й.—Плач ь о отцЬ умергаемъ, сочи­
нен'!, стихами, ппсапъ отъ мпоги скорби теплыми слезами.—-5. 
Слово на дробное Симеону Титовпчу. Сообщить В. I!. Срезневекш. 

ЦЬна 2 р уЗ . В ъ  х о р о ш е м ъ  п е р е п л е т Ь — 2  р у б . 7 5  коп.
Учебный Комптоны, при Свят/ьйщемъ Су по о п, определил*: выпускя 
первый „Матер/а.говъ кг, исторпг и изучешю русского сектантства 
и раскола1' допустить къ прюбргыпен'по въ фундямент.алъныя биб- 
.потеки духовныхъ семинар:й (см. „Церковные В/ьдомости" Л ?  ) 2, 
S августа ignp г.).

(Лат8р1ады к ъ  иеторш  и изучеш ю  
р у еек аго  еектантетва и раекода*)-

Подъ редакщ ей Влад. Б ончъ-Б руевича.

ВТО РО Й  В Ы П У С К Ъ .

„ЖИВОТНЯЯ КНИГА ДУХОБОРЦЕВЪ".

З а п и сал ъ  и соб ралъ  Вл. Б он чъ-Б руеви чъ .

Въ „Животную книгу" входить болЬе четырехсотъ различныхъ 
произведений устной литературы духоборцевъ. Вступительная 
статья В. Д. Б о н ч ъ - Б р у е в и ч а :  „Изложеше кировоззринш 

духоборцевъ".

ЦЬна 2 руб. В ъ  хорош ем ъ п ереп летЬ — 2 руб. 75 коп.

-) Съ Ш выпуска 8пглав!е серjы измЬвеио такъ: „Матер!алы 
къ петорш и изучешю русского сектантства и старообрядчества".
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МаТерщпы къ истор’ш и изучен\ю рус­
скаго сектантства и старообрядчества.

Подъ редакций Владимира Бокнъ-Бруевича.
ТРЕТ1Й В Ы П У С К Ъ .

Ш тундиеты .—Д уховн ы е ск опц ы .— П остники.—  
С в о б о д н ы е  христиане.

СОДЕРЖАНИЕ: Погребальное распоряжение Т и м о ф е я  А р т е м о ­
в и ч а  З а й ц а  (южнорусскзго штукдиста).—Его портретъ.—Факси­
миле.—Сказаше о самомъ себ* и о закавказскихъ ссыльныхъ за 
в'Ьру, Т. Я. 3 а й ц а.—Письма Т. Я. 3 а й ц а къ разнымъ лицамъ.— 
Памяти Тимофея Яртемовича Зайца, Б л. Б о н ч ъ-Б р у е в и ч а.— 
Дедушка Тимофей Зайцевъ, стихотвореше Е. Г. Т и т а р ч у к  а .- -  
Уповаше духовныхъ скопцовъ, С. Ф а р ф о р о в с к а г  о.—Ж изнь 
ЯлексЬя (въ поискахъ лучшей жизни), Я. Д. М и р о н е н к о.— 
Старая s ip s  М. П. Н о в и к о в а . —Разсказъ Марфы ГордЕевны 
Чегодаевой, урожденной Самротиной. Записалъ К. /М. Д р о б и- 
н и н ъ.—Искатель истины, К. М. Д р о б и н и к а.—Поездка въ 

Ста роду бье, И. С. Я б р а м о в а.
(Дна 2 руб. Въ хорошемъ переплет*— 2 руб, 75 коп.

Материалы къ исторш и изучению рус­
скаго сектантства и старообрядчества.

Педъ редакц!ей Владимира Бончъ-Беуевича. 

ЧЕТВЕРТЫ Й ВЫПУСКЪ.

НОВЫЙ И 3 Р я  и л  ь.
СОДЕРЖАНИЕ: Обращеше къ читателямъ, В л а д .  Б о н ч ъ - В р у е -  
в и ч а.—Обращеше ко ве*мъ членамъ Повоизрапльской Общшш. 
В л а д .  Б о н н ъ - Б р у  е в п ч  а.—Предпслов:о: исторчявозникновения, 
изложение уч ета , бьпъ, нравы, обряды, обычаи, литература и 
современное положение Новоизраильской Общины, В л. Б  о и ч ъ- 
Б р у е в и ч  а.—Духовный Алфавита. XXI Bfcim. Статьи В. С. Л у б к о в  а: 
1) О Бог*. — 2) Религия Христа. — 3) Письмо В. С. Лубкова къ 
В. Д. Бопчъ-Бруевпчу. -  4) Начало Израиля. — 5) Основное руко­
водство жизни Новоизраильской Общины.—б) Книга жизни п 
no.TOsesie христианской истины,—7) Кратюй катехизиеъ оеновиыхъ 
началъ вЬры Новоизрад^ской Общины.—3) Оамволъ в*рм  Ново- 
керальской Общины.—9) Начало по„ложенш христианской истины,— 
10) Сухая смоковница к древо жвзци.-- 11) Какъ нужно жить.
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чтобы ваел'Ьдовать жизнь в*чную .— 12) Горная пропввйдь.— 
13) Программа и резолющя съ*зда представителей Новоизраилъ- 
ской Общины евангельскаго в*роучеп1я.—14) Воззваш е Новоизра­
ильской Общины къ стар*йш ппамъ Израиля,—15) Послание къ 
Новому Израилю.—16) Р*чь, произнесенная па первом* собранш 
практлческаго богослов!я.—17) ПроповЬди Господни.—18) Новая 
пропов*дь и пророчество И зраиля святого.—19) Первая нагорная 
проповГдь—20) Суд* Израильстай.—21) В лагая в*сть,—22) Посла­
ние къ святому Израилю.—23) Выпись изъ метрической книги о 
рождеши В. С. Лубкова.— А. В. К у д р я в ц е в ъ. Историческая 
справка. Статьи С. М. М и ш и п а: 1) Первое послаше по Новому 
Израилю.—2) Послаше но Новому Израилю верховнаго члена 
Новопзраилъской Общины.—3) Настоящая жизнь есть только во 
Х рист*—4) Размышлешс о в*р*, церкви, д*тяхъ Божшхъ и не 
Бозглпхъ.—5) Р азм ы ш лете о Бог* п п о зк а т е  Его,—6) О человФк* 
и его высшемъ назначении -7) О храм*.—8) О духовномъ возро­
ждении п крещ ент свыше.—9) Отъ Сипая къ Сюну.— 10) Стпхо- 
творешя.—Статьи С. А. С у ш  к о в  а: 1) По пути жизни.—2) Письмо 
ко всей Новоизраильской Общин*. — 3) Въ наши дни. — Статьи 
Н. О. Голубева: 1) Царств:е Болле близь насъ.—2) Предъ судомъ 
сов*сти.—3) Наше маленькое п большое Я. Статьи О. И. Т у г а- 
р е в а :  1) Правда разумнаго смысла.—2) Долгъ христианина.— 
3) Оеуждеше и клевета на блзжняго есть степень, ведущая въ 
погибель.—4) Стихотворения. Предложено II. М.—Д*тск1я пропо- 
в*дп.—Пронов*дь юноши, П. 10 р г е н е  а.—Размышлен1е М. 3 а- 
б * л и н а.—Полное жизяеописаше со всЬми случаями, страдаш ямн 
н странств1ямп въ долгол*тней жизни нашей, Г р  и г о р !  я и На-  
т а л i и С а в ч е п к о.—Характеристика изб1ешя сектантовъ Ново­
израильской Общины въ сел* Бутурлпново, Воронежской губ. 
Н. О. Г о л у б о в а . - Письма Д. В. Ш и р о б о к о в о й ,  II. С. Ш и ­
р о к  о б о к о в а , Т. П. Ж д а н о в о й, Г. Д. Г л у х о в с к а г о к ь
В. Д. Бончъ-Бруевпчу.—Убшство Карпа Мняаева.—Ироисщесипе 
въ хутор* Новопашковскомъ, Кубанской области.—Возоташе право­
славных* протпвъ израильтян* въ станиц* Камышеватской, Ку­
банской обл.—Письмо АникЪевыхъ къ своим* д*тямъ.—(Лонсшя 
п'Ьсни.—Книга иллюстрирована многочисленными, художественно 
исполненными портретами н группами, между которыми: 1) два 
портрета Парфенття Петровича Катасонова; 2) Васшпя Федоровича 
Мокншна п его помощницы; 3) Василия Семеновича Лубкова и 
его ближней Наталш Григорьевны; 4) снимокъ тройного портрета 
(Катасоновъ, Лубковъ, Мокшннъ); 5) Суд* Израильский; 6) группы 
различных* церквей; 7) группы молодежи; 8) группа посольства 
съ „Благой вфетью"; 9) портреты отдЬльпых* выдающихся лиц* 
Ковоняраильской Общины; 10) еннмкп первыхъ поселенцевъ въ 
Елисаветпольской губ., въ с. Елисаветипскомъ, при станцш Акстафа, 

п многими другими. Всего 40 иллюстраций и 4 таблицы.

Ц*на 5 руб. В* хорош ем ъ переплет*  5 руб. 75 коп,



Ш а щ зш  къ и ш р  и азучввш рукш го 
с ш и т с т н  в тр кИ р я р ктв а .
Подъ редакцией Владимира Бончъ-Бруевича. 

ВЫПУСКЪ ПЯТЫЙ.

Полное собраш е сочиненш Г. С. Сковороды.

Coflepxiatiie перьаго тома: ЗамБтка отъ редакцш, В л а д .  Б о н ч ъ -  
Бруеаича.— Ж изнь Г ригср!я Сковороды М. К о в а л и  и с к а  г о. -—  По 
поводу опубликовашя подлинкаго текста рукописи М. И. Ковзликскаго 
проф. Д. И. БагалЪемъ въ издании Харьковскаго нетерпко - филологк- 
ческаго общества, В л а д .  Б о н ч ъ - Б  р у е в и ч а. —  С  о ч и я е н i я —  
Г. С. С к о в о р о д ы .  Разсуждеше о поэзии и руководство къ искус­
ству оной для переяславской семинары.—  „Убуждшеся видЪша славу 
Его...*— „Да лобжетъ мя отъ лобзашй устъ своихъ!..* - -  Начальная 
дверь ко хриспанскому дсбронрав1ю.— П о  поводу рукописи „Началь­
ная дверь ко христ1анскому добронравно", В л а д .  Б о н ч ъ - Б р у е ­
в и ч а .— Нарюссъ. Разглаголь о томъ: „Узнай себя...* —  К ъ  рукописи 
„Наршссъ*, В л а д .  Б о н ч  ъ -Б  р у е в и ч а.— Симфон1я нареченная книга 
Асхань о познанш самого себя. —  К ъ  рукописи „Асхань", В л а д .  
Б о н ч ъ - Б р у е в и ч а . — БесЬда нареченная двое, о такъ, что блажен- 
нымъ быть легко. Разговоръ дружеский о душевномъ мир*.— Кольце. 
Дружесшй разговоръ о душевномъ мир*.-— Ддалогъ или разглаголь о 
о дрезнемъK ip i.— Разговоръ, называемый алфавитъ или букварь мира— - 
Израильскш змш или картина нареченная: день. Схож а на икону, на­
зываемую: Пъстунъ Алювгадовъ и ка Египетскую Льво-д*ву: Сфинксъ,—  
Къ  рукописи „Израильскш змш* В л а д .  Б  о н ч ъ -Б  р у е в и ч а.--К н и ­
жечка о чтенш священнаго писания нареченна жена Летова. —  Брань 
архистратига Мвхаила съ Сатаною, о семь: легко быть благимъ.— Пря 
БЬсу со ВарЯввою. —  Благодарный Еродш. —  Убопй  Ж айзоронокъ. 
(Притча).— Д !за * 'ь . Имя ему: Потопъ змшнъ.—  К ъ  рукописи „Потопъ 
змшнъ*, В л а д .  Б о н ч ъ - Б р у е в и ч а , -  Портретъ Г. С. Сковороды.—  
Снимокъ страницы рукописи Г. С. Сковороды. „Потспъ змшнъ* 
(1791 года).

Ц Ь н а  4  р у б .  В ъ  х о р о ш е м ъ  п е р е п л е т *  —  
4  р у б .  75  к о п .

58 к н и г о и з д а т е л ь с т в о  „ж и зн ь  и з н а ш е " .
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П о д ъ  р едак ц и ей  Владимира Бончъ-Бруевича.

Ш Е С Т О Й  В Ы П У С К Ъ . 

Чемпеки. (Ответвление Стараго Израиля).

Содержаже: Обращеше къ читателямъ, В л а д .  Б  о н ч ъ -В  р у е- 
в и ч  а.— Вступительная статья, В л а д .  Б о н н  ъ -Б  р у е в и ч а.—  Преди- 
слоЕаше. А. Г. Щ е т и н и н  а.— Духовный катехизисъ. Вопросы  ветхаго 
и отвкты  новаго знвкта. А. Г. Щ е т и н и н а . — Падеше Израиля нашего 
времени, А,. Г. Щ е т и н и н а . — Духовный катехизисъ нашего времени. 
А. Г. Щ  е т к н и н а.— Предсказание на Фараона, перешедшее на священ­
ство настоящаго времени и кругооборс-тъ его въ будущее. А. Г. Щ  е- 
т и н и н  а.— Плакъ  по орбит*, земного шара н небесныхъ сзктилъ, со 
всЬми видонзмкнешями и приккнешями къ завктному Творческому 
Духовному плану, А. Г. Щ е т и н и н а . — - А.ллегорическое изображеше 
плана по орбитъ А. Г. Щ е т и н и н  а. --Переходъ съ естественныхъ пла- 
нетъ на духовный завктъ  своего времени съ примкнешемъ пророчествъ, 
А. Г, Щ е т и н и н а .  —  Рисунокъ „Обращеше водъ изъ пучины", П. И. 
С  о ф р о н о в а.— Объяснеше рисунка „Обращеше водъ изъ пучины", 
П. Л е г к о б ы т о в а. —  Изображеше „Обращеше водъ изъ пучины", 
Влад. Б о н ч ъ - Б р у е в и ч а . — Рисунокъ „Израильсше пророки", А. Я. 
Ч е р е м х и н  а.— Объяснеше рисунка „Изральсше прореки", А. Щ е т и ­
н и н  а.— Изображеше „Израильскихъ пророковъ", Влад. Б о н н  ъ -Б  р у- 
е в и ч а.— Рисунокъ „Планъ небеснаго 1ерусалима“, А. Я. Ч е р е м- 
х и н а.— Опись плана Небеснаго 1ерусалима“, А. Г. Щ е т и н и н а . —  
Рисунокъ „Опись плана Небеснаго 1ерусалима“, А. Ч е р е - м х и н а . —  
Изображеше „Описи плана Небеснаго 1ерусалима“ В л а д .  Б о н ч ъ -  
Б р у е в и ч а . —  Изображеше „Плана Небеснаго 1ерусалима“, В л а д .  
Б о н н  ъ -Б  р у е в и ч а.— Отъ редакцш. Евангельское постановлеше или 
практическая жизнь Духа, А. Г. Щ е т и н и н а , —  Притчи вс-Ьхъ трехъ

*)  С ъ  шестого выпуска мы должны были еще разъ изменить об­
щее назваше серш нашего издашя. Причина этого нами объяснена въ 
продисловш къ шестому выпуску.
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езангелистовъ, издаваемый Спасителемъ во век времена, когда допу­
скаются и разъясняются лишь только чрезъ двойное перерождеше и 
y C B O eH ie . Полный вётх1Й завктъ со векмъ дополнительнымъ къ нему 
обктовашемъ и заключеше въ свое время, А. Г. Щ е т и н и н а .  —  Отъ 
редакцЩ, В л а д .  Б о н н  ъ-Б р у е з  и ч а. — Списокъ появившагося въ 
наше время Израиля въ Ставропольской губ., съ обозначешемь 
мкстожительства и численности обоего пола, А. Г. Щ е т и н и н  а.—  
С п и с о к ъ  появившагося въ наше время Израиля въ Кубанской области, 
съ обозыачешемъ мкстожительства и численности обоихъ половъ. —  
Отъ редакц!и, В л а д .  Б о н ч  ъ-Е р у е в и ч а .  -— Посемейный списокъ 
нашего времени родоначальника и родословца Парфент:я Петровича 
Катасонова, А. Г. Щ е т и н и н а .  — Отъ редакцш, В л а д .  Б о н ч ъ -  
Б р у е в и ч  а.— Опись настсящаго Израиля, А. Г. Щ е т и н и н  а.— Опо- 
вкщ ете, А. Г. Щ е т и н и н  а,— Отъ редакцш, В л а д .  Б о н ч  ъ-Б  р у е- 
в и ч а.—Заключеше членовъ, вступившихъ въ завктъ въ свое время.—  
Отъ редакцш, В л а д .  Б о н ч  ъ-Б р у е в и ч а.— Приписка въ священный 
завктъ, А. Г. Щ е т и н и н а .  — Опредклеше вскхъ рукописей, А. Г. 
Щ е т и н и н  а.— Заклвчеше, А. Г. Щ е т и н и н  а.— Стихи общины А. Г. 
Щетинина, В л а д .  Б о н ч  ъ-Б р у е в и ч а .  —  66 стиховъ съ поясне­
ниями текста А. Я. Ч е р е м х и н а .— Добавление къ стихамъ. — Письмо
6 . Я. Черемхина къ В. Д. Бончъ-Бруевичу по поводу иояснешя сти­
ховъ. - • Нксколько словъ о стихахъ, 0 . Ч е р е м х и н а .  — Духовные 
уроки. -Начало твари.— Письмо бывшихъ поелкдователей А. Г. Щети­
нина къ В. Д. Бончъ-Бруевичу.— По поводу очерковъ жизни ниже 
печатаемыхъ, В л а д .  Б о н ч  ъ-Б р у е в и ч а .  — Очерки жизни: I. Мои 
испыташя, А. С. А е о н ю ш к и н о й .  — Памяти А. . А еонюшкиной, 
В л а д .  Б о н ч  ъ-Б р у е в и ч а .  —  Александр* Семеновнк Аеонюшкиной, 
стихотзорешо П. М. Л е г к о б ы т о в а.— Почившей Александр* Семе­
новнк Аеонюшкиной, стихотвореЩе 0 . Ч е р е м х и н а .  — Ка вкчную 
память А. С. Аеонюшкиной, стихотвореше А. Р о д ы ш е в ц е в а . — 
Нксколько словъ объ усопшей Александр* Семеновнк Аеонюшкиной, 
П. И. С о ф р о н о в а. — II. Запись со словъ Марш Яковлевны Роды- 
шевцевой.— III. „Секретно", 0 . Ч е р е м х и н а .  — Письмо А. Г. Щети­
нина къ А. И. Черекхиной.—IV. Записки Александры Петровны Черем- 
хиной. — V. Страдашя и слезы мои, записки Прасковьи ведоровны 
Виноградской. — VI. Что пережила ведосья Антоновна Черемхина. —  
VII. Моя жизнь у А. Г. Щетинина, записки К. В. С о ф р о н о в о  й.—- 
Письма къ матери.— Отъ редакцш.—Три письма.— Объяснения писемъ, 
посылавшихся А. Г. Щетининымъ въ г. Мологу матери К. В. Кононо­
вой, К. В. С о ф р о н о в о  й.— Мои объяснешя, П. И. С о ф р о н о в а.—- 
Краткая бюграф1я крестьянина Андрея Степановича Пузенко, А. С. и 
М. В. П у з е н к о . — Мое знакомство съ А. С. и М. В. Пузенко, В л а д .  
Б о н ч  ъ-Б р у е в и ч а.—Замктка одного изъ участниковъ въ пережи- 
ванщ съ А. Г. Щетининымъ, 6 . Ч е р е м х и н а .  — Радостная въеть. 
П. М. Л е г к о б ы т о в  а.—Новая вксть отъ начала вкка, П. М. Л е г к е- 
б ы т о в а,— Приглашение на свадьбу.- Нашъ уходъ, А. П. Ч е р е к х и- 
и о й,— Бракъ 26 апркля 19С9 г., П. И. С с ф р о н  о t  а . - К ъ  карточкк 
съ группей всей семьи п»елк брака. П. М Л в г к о б ы т с в а. —Письма
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П. М. Легкобытова къ В. Д. Бончъ-Вруевичу. — Письма А. Г. Щ ети­
нина къ его бывшикъ послфдователякъ. —  ОтвЪтъ на эти письма. — 
Письмо А. Г. Щетинина къ Д. В. Смирновой.— Знакомство А. Г. Щети­
нина съ Д. В. Смирновой, П. М. Л е г к о б ы т о в а .  —  Письмо 0 . Я. 
Черемхика къ В. Д. Бончъ-Бруевичу по поводу ареста на вокзал* 
П. М. Легкобытова и А. Я. Черемхина—Арестъ П. М. Легкобытова и 
А. Я. Черемхина, П. М. Л е г к о б ы т о в а .  Судебное сл*дств1е надъ 
А. Г. Щетининымъ въ 1894 г. и мнопе друпе документы. Въ книг* 
пом*шены портреты Парфешя Петровича Катасонова, всей его семьи 
и блиякихъ ему людей, а также группы и отдельные портреты ег* по­
следователей. Пять болынихъ картинъ, исполкенныхъ въ краски.

Ц 'Ь на 5 р у б .  В ъ хорош ем ъ п ер еп л ет* — 5  р у б .  7 5  к о п .

JpIliep iilU  ЕЪ MCTSpil и и з у в д ш  
рщйша-общественвнхъ р ш в Ш  

въ Peseta.
Под» редакш ей Владим ира Б ончъ-В руеэича, 

СЕДЬМ ОЙ В Ы П У С К Ъ .

Полное собраше сочиненш 
Г. С. Сковороды.

(Т ои ъ  1Ъ),

Г о т о в и т ся  к ъ  п еч ати .



!М J I!! 1-nil I 1HI Я I I I I Willie ; «11 ! ? I I ! 2 1 !TI ! S I lil I I 5 : III ЛИГ!; Г ? »!| Mf 31 Г; 5 i I 5 И! li

Maiepianbs къ naopin  и изученно репи- 

позно-общественны^ъ движешй въ Р еш и .

Подъ редакщ ей В ладим ира Б ончъ-Бруевича. 

ВОСЬМ ОЙ В Ы П У С К Ъ .

Постоянные Молокане.
(Печатается).

СОДЕРЖАШЕ: 1) Вступительная статья, В л а д. Б о н ч ъ - Б р у -  
е  в и ч а.—2) И сторичесю е документы о происхождении м олоканъ.— 
3) О брядъ богослужения. - 4) О брядъ на 30 пунктахъ, на осн ов ан ж  
в*ры Духовныхъ Х риспанъ, избранны хъ съ  вБтхаго и новаго за- 
вата Господа Н аш его Incyca Христа.— 5) Полный молитвенникъ  
в*ры Духовныхъ Хриспанъ, съ вФтхгго и новаго завета  Господа  
Н аш его Incyca Христа, и збран ъ  для молеш я въ церкви.-—6) На 
сочетаж и брака в*ры Духовны хъ Х риспанъ.— 7) О п огребен ш  
усопш ихъ в*ры Духовныхъ Х риспанъ.—8) О свящ еш е дом а в*ры  
Духовныхъ Х риспанъ.—9) М о л еш ео  к р ещ ен ж .— 10) П *сни избран- 
ныя в*ры Духовныхъ Х риспанъ.— 11) Рукопись И. Г. П о  д о п ь я- 
н о в а: „Церковная молоканская истор!я Духовны хъ Х риспанъ, 
постоянныхъ М олоканъ въ Россш  съ 1775 года по наш и дни".— 
12) Символистика Духовны хъ Х риспанъ и м н огое др.

Различныя св*д*ш я, разсуж деж я, проповДди, переписка  
общ инъ и пр. матер1алы, касаю щ !еся ж изни и учеш я Духовны хъ  
Хриспанъ-постоянны хъ М олоканъ. Фотографии отд*льны хъ чле- 
новъ, группъ и прочее.

Кром* перечисленны хъ будутъ напечатаны и друпя рукописи  
писателей изъ молоканской среды .

6 2  КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ЖИЗНЬ И 3HAHIE “ .
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Матер1алы къ исторш и изучешю рели- 
позно-общественныхъ движешй въ Pocciii.

П одъ редакцией В ладим ира Б ончъ-Бруевича. 

Д ЕВ Я ТЫ Й  В Ы П У С К Ъ .

Духовные М олокане.
(П е ч а т а е т с я ).

С0ДЕРЖАН1Е: Вступительная статья, В л а д .  Б о н ч ъ - Б р у е -  
в и ч а.—Рукописи и различныя изображешя вождя зсЬхъ духов­
ны хъ молоканъ Я. Я. Рудометкина.—Ж изнеописаш е вождя духов­
ных» молоканъ Давида Есеевича.- (донское Душевное зеркало, 
Д а в и д а  Е с е е а и ч а.—Сюнсшя пъсни, которые поются на воз- 
буждеже Духа Святого.—Переселен!® и жизнеописание духовных* 
хриспанъ въ Яму рекой Области съ 1364 по 19'3 годъ.—Первые 
засельники (молокане амуреше).—Молокане въ Калифорши.— 
Различные документы, письма, картины, фотографичесше снимки 
и проч.

М атерили къ исторш и изучешю релн- 
иозно-общвственныхъ движешй въ PocciH.

Подъ редакщ ей Владим ира Б ончъ-Б руевича, 

Д ЕС Я ТЫ Й  В Ь Ш У С К Ъ .

(П ечатается).

О. Стефанъ Подгорный и его 
почитатели.

Многочисленные документы, бюграфш, разсказы, описание 
путешеств'.й и пр. со многими фотографиями и портретами.

Ц'Ьна 5 рублей. В ъ хорош ем ъ п ер еп л ет* — 5 руб. 75 коп.

КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ Ж И З Н Ь  И З Н А Ш Е " .  63



К Н И Ж Н Ы Й  С К Л А Д Ъ  и  М А Г А Э И Н Ъ

' „Ж И ЗН Ь  и ЗН А Ш Е
Петроградъ, Ф онтанка, д. 38, кв. 19. Т елеф он* 227— 42.

64  КНИГОИЗДАТЕЛЬСТВО „ж и зн ь  И З Н А Ш Е  " .

Книжный склад* п магазин* „Жизнь и Знаш е" приним ает*  
на себя вы позпете всЬхъ книжных* заказов*, как* для частны х* 
лидъ, такъ и для городских*, земских*, общественных* и нра- 
вительствекных* учреждевi й.

Выполняет* заказы по исполиешю а  устройству новыхъ книж­
ных* складов* и магазинов*.

Высылает* регулярно вс* новинки книжкаго рынка.
Состовляетъ новый п пополняет* уже существующая баб lio- 

текв и читальни.
Подбирает* книги для частных* лиц* по вс*мъ отраслям” 

зпашя.
Книжный склад* принимает* издан!я, какъ на ко:.шсс1ю, такъ 

и иа главный склад*.
Въ провияцпо книги высылаются наложенным* платежом*.
Въ Петроград* книги, по желанш  доставляются на дом*. 

Заказы принимаются по телефону.

П р о с и м ъ  с о о б щ а т ь  н а м ъ  а д р е с а  л и ц ь ,  и н т е р е ­
с у ю щ и х с я  к н и г о й ,  ч т о б ы  м ы  к о г л и  и м ъ  п о с т о я н н о ,  
и з ъ  г о д а  в ъ  г о д ъ ,  в ы с ы л а т ь  н а ш и  к а т а л о г и .

К аталоги  высылаются безхшатно.
Выписывающие пздаш я книгоиздательства „Жизнь п Знан1е“ 

не меп*е ч-Ьмъ иа два рубля, непосредственно изъ нашего м ага­
зи н а— Петроград*, Фонтанка, дом* 38, кв. 19)—за  пересылку 
не платят*.

Заказы исполняются скоро и аккуратно.

Вс* заказы, письма, рукописи и пр. по д-Ьлам* склада н 
издательства „Жизнь п Знаше" просят* адресовать такъ: К ниж ны й 
склад* и м агазин* (или книгоиздательство) „Ж изнь и Знаш е". 
П етроград*, Фонтанка, д. 38, кв. 19.


